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献词与前置文字

卷首语

奉至仁至慈的真主之名。

ΣÞُۖٱ šَčَŧٰŞñَ نَۡأ ŕَťۡÚََۤ یřَñ őُŞÞñ ŕِŞŢَۡúčَِوَ اďَٰـšَčَŧٰŞñَ ŕِŢَ یŕÞďِٱِ ŕۡĆَŚۡčُ Σàَٱ
一切赞颂，全归真主！他引导我们获此善报，假如真主没有引导我们，我们不

致于遵循正道。 ——《古兰经》7：43，马坚译文，节录

“我用一句美好的话而奋斗，借它把真主的教导传达给人们。人们赞美

我，并不是我奋斗的唯一缘由；我奋斗，也是为了自己。因为我的使者曾

说：‘你们中任何一个人，直到他为他的弟兄喜爱自己所喜爱的，才算真正信

道。’

我把自己所知给予人们，是为了完善自己的信仰。我已经尝到信仰的甘

美，也希望人们尝到。如果我知道一件事，却没有把它传达给人们，我的信仰

便仍有欠缺。”

穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维

献词

谨献给埃及的孝子、高尚的斗士、杰出的学者与大诗人萨阿德·扎拉姆教

授博士的在天之灵。

他的笔曾是一柄宝剑，用以捍卫伊斯兰，回应怀恨者的攻击。他为埃及与

伊斯兰奋斗了一生，不求酬报，也不求感谢，只为真主、爱于真主，并支持祂

正直的宗教。当有人要求他放弃自己的原则和坚持真理的立场时，他不卑不

亢，拒绝了显赫职位和丰厚金钱。他曾关照“沙拉维的伊斯兰荫庇”丛书及祈

祷文系列，亲自监督，使其赢得男女读者的欢迎，常常问世不久便销售一空。

他如此投入，是希望抵御有害习惯，传播正直的伊斯兰品行，从伊玛目穆罕默
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德·穆塔瓦利·沙拉维的恩泽与有益著述中汲取启发。愿真主使这些著述长

存。

愿真主慈悯他们二人，使他们进入祂的乐园，并赐予他们美好的报酬。

穆罕默德·穆赛耶尔博士撰文

激昂的学者

愿真主广施慈悯，慈悯萨阿德·扎拉姆博士。

我曾在爱资哈尔大学一位负责人的办公室里与他同坐。他把我叫到一旁，

向我谈起自己从青年时代以来的人生轨迹与志向：从在爱资哈尔求学，一直到

担任阿拉伯语言学院院长。我当时并不知道，他已在办理出国治疗的手续，也

没有想到，那竟是最后一次见面。愿真主慈悯这位激昂的学者。他在每个场合

都呼吁维护爱资哈尔及其师生的尊严，因为他们是民族的引导者、复兴的建设

者和信仰的守护者。他多么厌恶虚伪与虚伪者！

我们曾一同在伊斯兰事务最高委员会所属的伊斯兰介绍委员会工作过一段

时间。委员会由顾问阿卜杜勒·哈利姆·金迪主持。他以自由的笔，抵御罪恶

的潮流、破坏性的思潮，以及那些企图冲破我们的防线、侵袭我们的民族、信

仰与爱资哈尔的放纵主张。

我们不会忘记萨阿德·扎拉姆博士在文学、评论、诗歌运动、文化遗产复

兴，以及弘扬伟大《古兰经》的语言方面所作的贡献。这门语言仿佛也在向真

主诉说：我们如何怠慢了与它的关系，忽视了它丰厚的宝藏。他还在榜样、宣

讲和挽歌等方面丰富了传播领域，在读者、听众与观众心中享有崇高地位。

愿崇高的真主厚赐萨阿德·扎拉姆博士回赐，使他与众先知、忠诚者、烈

士和善人相聚；那是多么美好的伴侣！愿真主赐予他的亲属、弟兄，以及了解

他贡献的人们优美的坚忍。
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نāِĮُťَ ٰ رَ ŕَِʙۡţِإۤ ŝِÞñإوَِ ŝِÞñ Σàَإ
我们确是真主所有的，我们

必定只归依他。 ——《古兰经》2：156，马坚译文，节录

萨阿德·扎拉姆教授的话

“国家越是向光荣的阶梯攀登，穆斯林越是深入理解伊斯兰，并能自主掌

握自己的事务，女性就越能得到应有的地位，展现优美的形象：参与生活的各

个方面，施加影响，也受到影响。一旦情形颠倒，自由便化作奴役与压迫，她

的作用也随之衰弱，受到限制与束缚。”

萨阿德·扎拉姆教授博士 开罗爱资哈尔大学阿拉伯语言学院院长

原书说明：此文节自杰出学者萨阿德·扎拉姆教授博士为《穆斯林女

性……与恶魔的诱惑》所作的序言。

出版者致读者

感谢您购买我们的书籍，给予我们宝贵的信任。

“沙拉维的伊斯兰荫庇”丛书近来出版的书籍包括：《改变前定与延长寿

命》（怎样爱真主）、《给养的钥匙与解除忧患》（恩典增加的原因）、《疾

病：预防与治疗的奇迹》，以及《现代女性：幸福与不幸之间》。各书问世后

均已售罄。蒙真主意欲，我们将很快重印发行，也将重印受祝福的祈祷文小册

子。

成功全凭真主襄助。

译者注：以上依原书第3、5—8页的次序译出卷首语、献词、悼文及出版者文字，不属于沙拉

维的答问正文。人名暂按阿文音译，须在专名终审中核定；书名为本稿暂定中文名。原书第2

页版权信息显示，本书由奈比勒·哈立德编纂出版，萨阿德·扎拉姆作序，登记号为

1631/2000；这与后附1999年纪念文章相符。正式出版前仍须核清版权授权与底本信息。
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导言

奉至仁至慈的真主之名。

真主的使者说：“易卜劣厮把他的宝座安放在水上，然后派出他的队伍。

最受他器重的，是造成最大祸乱的那个。其中一个前来，说自己做了种种事

情；另一个则说：‘我一直没有放过那个人，直到使他与妻子分离。’易卜劣

厮便把他拉近自己——或者说，把他抱住——并说：‘你真行！’”

可是，恶魔究竟怎样侵入我们，特别是侵入当代女性？在编者看来，当代

女性尚未受到精灵中的恶魔侵扰，就已可能成为人间恶人的牺牲品。各方都想

诱惑她，使她成为实现自己目标的工具。商家谋求利润，情报机关借她获取信

息，时装业为赚钱而借她败坏其他女性的风尚，等等。今天书中所谈到的许多

事情，都在利用女性。穆斯林女性因此陷入困惑：一边是她所见到、受到诱惑

的事物；另一边，则是她为解救自己、归向真主教导而进行的挣扎，并努力掌

握自己的理智与意志。倘若她嫁给一个违背真主教导的男人，心理负担还会加

重，感到身心受到摧残。

如果某些社会还在推动她走向这样的处境，不接纳坚持信仰的女性，并把

她的腐化视作体制的一根支柱，情况又将如何？另一端，极端之徒也会利用

她，通过对她的过度禁锢破坏社会。这种极端甚至使一位著名宣讲者痛心而愤

怒地喊道：

“愿真主慈悯从前的日子！那时女人只出门三次：第一次从母腹来到世

界，第二次从父家出嫁，第三次从夫家走向坟墓。”

伊玛目穆罕默德·安萨里对此回应：“愿真主不要赐福这样的日子，也不

要让它重现于我们民族的历史！那是蒙昧的日子，不是伊斯兰的日子。”

有个人听到后反驳他，并援引一段称为真主使者所说的话。安萨里

说：“你举出的是一段不被认可的传述，它不见于任何圣训汇集。”那个人听

后十分愤怒。安萨里于是说：“你所引的话，违背了《古兰经》中确凿传承的

教导、可靠圣训、尊贵先知的生平，以及先知的妻子们的生活。”
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由此，女性面临来自两端的牵引。编者把一端称为人间恶人的诱惑：推动

她放纵，并由精灵中的恶魔把放纵美化；某些自称伊斯兰的制度，则剥夺戴盖

头女性的权利，甚至逮捕她们。另一端的诱惑，是以时尚与袒露身体吸引她；

而极端之徒又要求她变成没有理智、没有灵魂的工具，成为无知而低人一等的

人。编者认为，恶魔把这些做法包装成真主正确的教导，使她厌恶宗教，暗中

公开地犯错。古今历史中，都有这种过度严厉带来腐败的例子。

现在，是让穆斯林女性成为完整的人的时候了：她应当掌握自己的理智和

意志。只有如此，她才能抵御恶魔、保护自己。编者认为，恶魔的影响，会随

着无知、罪过与过失而增强；有学识的女性若理解恶魔侵入的途径与手段，恶

魔便无法支配她。

最有益的学习之一，是借鉴其他女性的经验。它如同坚固的堡垒，使穆斯

林女性认识恶魔阴谋的危险。从这些经验中汲取教训，则成为她对抗恶魔及其

部众的武器。

本书所讲的，是我们所处生活中的黄金忠告。有些事情使女性困惑，并可

能把她推向错误的行为。有时，女性从与你我一样的人那里接受对伊斯兰的解

释，无论对方是男是女；后来发现那人欺骗自己，便对宗教失去好感，而不是

只对这个不良榜样失望。

正如伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维所说：我们应当从经典与圣行中

认识伊斯兰，而不是从同样会犯错的人身上认识它。有光源可寻，却舍弃光

源，只研究反射它的表面，这是不合道理的；尤其这个光源就在我们手边。我

们人人都能接触尊贵的《古兰经》及其经注，也能接触使者的圣训及其解释，

并由此明辨合法与非法。

至于不能理解的地方，就应请教学者，敞开心扉。真主不会拒绝遵从祂教

导的人；祂必帮助他，照亮他脚下的路。穆斯林女性若遵从真主的教导，就会

把它传给孩子，使下一代成长为能够明辨合法与非法的一代，让穆斯林昔日的

光荣重现。

杰出的伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维，终身通过宣讲和端正的行为

促进社会改善。他的教导强劲而有影响，因此“沙拉维的伊斯兰荫庇”丛书从
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他的言论中汲取启发，使改革之志延伸到当下和未来，而不只停留于过去。愿

真主慈悯他。他是一位社会改革者，其方法来自真主的经典与穆罕默德的圣

行。他的宣讲，是以人人都能理解并信服的语言，把这套教导传达出去。

因此，宗教的敌人和心怀怨恨者，曾把沙拉维视为首要敌人，企图把他与

男女穆斯林隔开。真主使他们失望，挫败其计谋，废除其阴谋。他们原以为沙

拉维归真后可以高兴，却再次失望：他仍活在人们心中，并将通过留下的知

识、著述，以及记述其影响的文字而长存。“沙拉维的伊斯兰荫庇”丛书也是

其中之一，蒙真主襄助，它仍会回应那些怀恨伊斯兰的人。

萨阿德·扎拉姆教授博士曾亲自监督、长期照料这一系列，直到赢得男女

读者的信任，书籍往往问世不久就销售一空。这位杰出的学者和大诗人，为伊

斯兰、爱资哈尔与阿拉伯语言的兴盛，为深爱的埃及，奋斗至生命的最后一

刻，而后归向至高的主。在本书沙拉维这位改革者的相关篇章之后，我们收录

了报刊悼念这位已故学者的文章。

愿真主慈悯伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维和萨阿德·扎拉姆教授博

士，使他们进入祂宽广的乐园。我们也只能为他们献上诚恳的祈祷。

尊敬的男女读者，我们同样请您为每一位帮助本书出版或传播的人祈祷：

无论他们所付出的是一句话、一份劳动、一番心力、一笔钱财、真诚的支持，

还是其他任何帮助。

编者：奈比勒·哈立德

译者注：本篇为编者导言，非沙拉维原声答问。开篇圣训的措辞、安萨里与反对者对话的出

处，以及所述事件的具体背景，尚待专门核查。对于商业、时尚、女性处境及宗教争论的概

括，均按编者的论述译出，不代表已经过独立调查验证。原文在部分段落中交叉使用“人的恶

魔”和“精灵的恶魔”，上述译文保留其论述方向；具体指称仍须逐句复审。
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一个自主的穆斯林姑娘

解放与女孩

真正自主的穆斯林姑娘，能够掌握自己的意志，走使自己提升的道路，而

不是屈从于放纵和迷惑性的外表。让我们看看，一位穆斯林姑娘曾对伊玛目穆

罕默德·穆塔瓦利·沙拉维说了什么：

“尊敬的伊玛目，如果原则不能让坚持它的人幸福，这样的原则还有什么

用？我坚持宗教原则，却受够了。我来自一个开放放纵的家庭，家人不在乎合

法之事，却把非法之事看作进步和文明。我看到周围的社会也是如此！我听女

友们讲起多少故事和交往，又看见家里发生的事情；那些人沉醉于这些关系，

显得兴高采烈。因此，我决定放弃自己的原则，跟着所生活的社会走。毕竟，

我不是一座与世隔绝的岛！您有别的看法吗？”

如果伊玛目是个粗暴、心地强硬的人，他或许会把姑娘赶走，拒绝回答这

个尖锐的问题。但是，请听伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维怎样回应她；

他的回答，也适用于处境与她相似的人：

“如果生命只有我们眼前经历的这一段，一个人只管追求自己的幸福，那

么事情确实简单。尽情享受这世间的一切，倒可能成为聪明人的选择。如果你

随波逐流，放弃价值与原则，我们也未必还能责备你。但事情并不止于这一

生。我们眼前的生活是暂时的，死亡便会使它结束；死后还有一种生活，理智

不会否认它的存在。那是恒久的生命，有在其中彼此相爱的人；那些过分伤害

自己、因偏离正道而破坏社会的人，也将开始面对艰难的清算，为自己造成的

偏差、不义，以及加给别人的痛苦，遭受刑罚。

“如果这一生就是终点，死后再无生命，那么那些放纵欲望、侵犯他人名

誉、鲜血与财产的人，确实已经拿到了自己这一生的利益和享受。坚持真理、

善行和勤恳的人，反而会何等不幸！他们只能看着别人享乐，自己却被剥夺，

而且再没有下一生。
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“所以，即使暂且不谈宗教，理智也要求我们相信：这一生之后，还有另

一种生活。行善者在那里因善行得到回赐，作恶者在那里因恶行受到惩罚。若

非如此，价值与善行就会被轻看。”

伊玛目又直接对这位姑娘说：“我的女儿，你要知道，价值终究还是价

值。诚实的人受到尊重，无论善人还是恶人，都这样看待他；说谎的人则受到

谴责。”

他举了一个例子：有三个人，其中两个约好一起作恶，第三个离开他们，

仍然坚守自己的价值、原则与品行。如果那两个偏离正道的人中，有一个有位

姐妹，另一个想娶她；而那个认真守正、没有跟着他们走的人，也来求婚。她

的兄长会接受谁呢？是那个与自己一起作恶的同伴，还是那个远离他们、遵从

真主教导、接受合法而远避非法的人？

价值终究还是价值。伊玛目又以优素福的故事为例。优素福入狱时，同他

在一起的有两个青年，其中一个说：

ōَñَأ لąََčُšُŚَñ ۤإŝِàΊۤ رََأŧٰŞِΊۤ أĭَۡĞِđُ ĉَŚۡđࣰوَ ۖاōَñَٱ لŕَۡٔـñĉَđُ إŝِàΊۤ رََأŧٰŞِΊۤ أąَۡŚِŗُ
ŉَťَۡأرَ قĕِۡΊ ĉُôēࣰۡا ùَçőُۡŗُ ٱŕĦÞʙۡđُ řِŞţُۖۡ ŝَôàîŞۡñَ óِúçَِۡوʘŖţِِإۖ ۤۦŝِÞñ ŝَđَŧٰœَ řِşَ ٱÍۡĆُۡĖِŞِʙşَ

这个说：「我确已梦见我榨葡萄汁（酿酒）。」那个说：「我确已梦见我的头

上顶著一个大饼，众鸟飞来啄食。请你替我们圆梦，我们的确认

为你是行善的。 ——《古兰经》12：36，马坚译文，节录

那两个青年认为优素福是行善者。他们用什么尺度来判断优素福的善呢？

令人信服的回答是：他们通过他的行为，看出他是行善的人。这表明，即使人

自身有所偏离，仍然知道什么是行善的标准；只是，偏离者很容易背离价值，

为眼前的欲望和转瞬即逝的享受所驱使，不去看欲望拥有者将其视作的“好

处”之后，还潜藏着怎样的伤害。正如一句话所说：凡通向火狱的，算不上

善；凡通向乐园的，算不上恶。

伊玛目沙拉维给这位姑娘，也给所有处境相似的姑娘留下忠告：

给现代女性的黄金忠告
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“我的女儿，坚持真主的教导，坚持宗教、价值和原则。你的引导者是真

主，不要在意周围的一切。在真主那里，清算落实到每一个人，回赐也依每个

人的行为而定。当你看着他们时，可以这样说：

‘真奇怪：人们为一个自己每天都在离开的家园而劳作，却不为一个自己

每天都在接近的家园而劳作。’”

据欧迈麦·宾特·鲁盖盖传述：她说，我同一群辅士妇女来到真主的使者

面前，说：“我们向你誓约：不以任何物配真主，不偷盗，不通奸，不杀自己

的儿女，不捏造由自己编造的诬蔑之辞，也不违背你合理的命令。”使者

说：“以你们的能力所及为限。”我接着说下去，便说道：“真主和祂的使

者，比我们自己更怜惜我们。来吧，让我们与你誓约。”苏富扬解释说，她的

意思是，请使者与我们握手。先知说：“我不与妇女握手。我对一百个妇女说

的话，就像我对一个妇女说的话一样。”

原注：马立克、提尔密济和奈萨仪辑录。

《布哈里圣训实录》《穆斯林圣训实录》及艾布·达伍德的辑录中，还载

有阿伊莎的话：“真主的使者从未触碰妇女的手。他接受她们的誓约后，便

说：‘你去吧，我已接受你的誓约。’”所谓接受，即接受她们的承诺与誓

约。

《古兰经》把真主禁止妇女的事项归纳在这一节经文中：

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕŞÞôِΊß اَذِإ āَñَۤٱ كَءÍۡéُۡřِŞَٰـûُ ʘُôñَʘِĮۡŞœََ ĭَŖَ·ٰۤ نَأ ÚÞ ʘُĚۡđِőۡşَ óِŷΣÞ ِęَʙۡٔـ Úَوَ اࣰ
ʘَĖۡđِōۡşَ َوÚَ ʘَēŝِۡʙşَ َوÚَ ʘَŎۡúŖُۡşَ وَۡأŕَٰـčَšُşÞ َوÚَ ʘَçùِۡʙşَ óِôŢُۡúَٰـşࣲ ʘَŊۡúđَِʘŞţَُۥ óَʙۡşَ أʘَۡčِʘŢِşÞ

ΣÞَٱ Þنِإۚ ΣÞَٱ ĕۡúĲَۡŊِđۡ ŕَŢُşÞٱوَ ŉَôñَʘِĮۡŢُşÞ فࣲوÚَ ʘَĮۡĞِʙŞœََ ŉِΊ řَĮۡđُوَ āُŖŢِِşÞرَۡأوَ
ıَŊُťࣱر رÞąِʙśࣱ

先知啊！如果信女们到你面前来与你誓约：她们不以任何物配真主，不偷盗，

不通奸，不杀自己的儿女，不以别人的儿子冒充丈夫的儿子，不违背你的合理

的命令，那末，你当与她们誓约，你当为她们向真主告饶。真主确是至赦

的，确是至慈的。 ——《古兰经》60：12，马坚译文
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译者注：本篇依扫描本第13—16页译出。关于誓约的传述及其措辞，原书只给出辑录者，尚须

核对原章、编号及各传本差异；不以本稿的转译替代圣训原文终核。原文姑娘所说的“开放家

庭”带有批评放纵的语境，不宜据此把所有生活方式开放的家庭一概等同于违法或不道德的家

庭。
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女孩与宗教的来源

坚强的穆斯林姑娘，会引导自己朝向真主的光，而不是跟在可能把她带向

迷误的人身后，还以为自己正在走向真主的教导。下面这位姑娘起初遵行宗

教，不是出于爱真主，而是为了取悦自己爱上的青年。结果如何呢？她说：

“我原本生活优裕，尽情享受世间的便利，要风得风，要雨得雨。我有美

貌，有金钱，也可以自由地做自己想做的事。我结交朋友，夜里同那些与我相

似的人外出，在玩乐中无所不为。后来，我厌倦了那种生活，便离开了它，陷

入沉闷、忧郁、孤独而致命的乏味。

“直到后来，我遇见邻居中的一个青年。他关心我，我很高兴。我像影子

一样跟着他走到任何地方。他并没有欺骗我：我知道，他并不打算结婚。他对

我的想法，就像西方的一男一女朋友，短暂地共享快乐，彼此厌倦后便各走各

路。

“过了一段时间，我又厌倦了。我看见他的一位朋友留着胡须，脸上显出

虔诚的神情，便落入他的爱恋之中，努力向他表明我真诚地爱他。但他告诉

我，他拒绝非法之事，只接受合法的关系。我问他，为什么不向我求婚。他

说，他来自生活一般的家庭，若娶我，无法满足我的全部需要；若我真想留住

他的爱，就应当同他缔结一种非正式登记的婚约。

“我接受了。他引导我走向光明，把我带到他的家人那里。我诵读《古兰

经》，出于自愿戴上面纱，并按照他的要求，开始规律地礼拜、斋戒，履行伊

斯兰的各项功修。在与他交往期间，我发现自己怀孕了。我把这个消息告诉

他，以为他会更加珍惜我。

“可是，我发现自己原来是个大傻瓜。他撕下了虔诚的面具，要求我流

产。我反复提醒他何为合法、何为非法，他却充耳不闻。我屈服了，去了一家

做这种手术的诊所。那间诊所令人厌恶，我几乎在那里丢掉性命。流产以后，

我厌恶了他，也厌恶了他引我走上的那条路。我觉得必须重新回到过去的朋友

中，回到无拘无束、尽情玩乐的生活。至少那些人不欺骗谁，一切行为都摆在
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明面上，不会在人前以美德遮掩，背地里却沉溺于非法之事。我憎恶欺骗，摘

下了面纱，也不再在意自己那副虔诚的外表，因为它带给我的只是这个骗子造

成的痛苦。”

让我们听听伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维对类似事件的教导：

“绝不应把伊斯兰的教导与人的思想混为一谈，这对伊斯兰并不公平；伊

斯兰是真主所制定的。”

从这几句明白的话中，我们可以看到：姑娘遵行宗教，不是为了爱真主，

不是为了制定伊斯兰教导的真主，也不是为了亲近祂，而是为了亲近一个人。

这样的人可能受到恶魔诱惑，离开真理而走向虚妄；人本身也终将逝去。如果

她原本是为了亲近真主，情形就会不同。

正如沙拉维所说：亲近真主的人，面对世事变迁，会想到人是被造的，整

个宇宙也是被造的。事件的性质，就是不断变化，给人带来喜悦，也带来不

幸。一个人记得自己有主，心便安定于真主；他不是单凭自己的力量面对变

故，而是依靠主的力量。因此，崇高的真主说：

بŕۡŎُŖُťُٱ ΣÞ ِùَĦۡŚَŨِٕşßٱ Úََ óِďِőۡđِأۗ ΣÞِٱ ùَĦۡŚَŨِٕşß ōُŖُťóُŢُś óِďِőۡđِوَ۟ اřَŞťُاءَ ŕÞďِʘşَٱ
他们信道，他们的心境因记忆真主而安静，真的，一切心境因记

忆真主而安静。 ——《古兰经》13：28，马坚译文

心因记念而安定，也就是说，不记念时，它可能慌乱不安。依真主教导生

活的人，会不断发现道路上的甘美，心越是纯净，举意越是真诚，这种甘美就

越深。古德西圣训中说：

“我的仆人用以亲近我的，没有比我命他履行的主命更受我喜爱的。他不

断以副功亲近我，直到我喜爱他。当我喜爱他时，我成为他赖以听闻的听觉、

赖以观看的视觉、赖以行动的手、赖以行走的脚，以及赖以言说的舌。如果他

向我祈求，我必赐予；如果他向我求庇护，我必庇护。”
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但姑娘是为了一个人才遵守宗教，因此仍远离真主。当她发现那人的欺骗

时，恶魔又使她觉得：自己走上真理和光明的道路，本来就是错误，于是劝她

重返迷误。

你应当为真主而使信仰真诚，为真主而亲近祂，而不是为了某个人。真主

不会欺骗你；祂将照亮你今世的道路，并使你在后世进入乐园。难道被造者无

论多么强大，都能做到造物主所做的吗？如果你回答了这个问题，就能确定自

己的归宿。

这位姑娘的例子说明：她内心原有善良的愿望，却意志薄弱，想找个人带

着自己走正确的道路。等到她发现，拉着自己手的人把事情反而毁了，她便受

到打击。由于那位帮助者的背叛，她一味反抗，连他的言语、行为都一概否

定，不能再区分对错。

这里是乐园

愿真主使你我都得享祂所许诺的乐园。

乐园中的宫殿与帐篷

在乐园中，真主为信道的居民预备了美好的住处。他们安居其中。崇高的

真主称这些住处为楼阁，作为他们坚忍的回赐。真主说：

ŚًñٰـĕَŖَوَ ࣰ÷ŉِʙŢَñ ùَĆِʙÞ نʘُŖَŎÞťَۡوَ۟ اوŕۡĲُđۡŉَ÷َ óِŚَñ ĝَôđَُٱ نَوŨِٕœَ ʘُĂۡēَٰۡۤـŕَوُ۟أ
这等人能坚忍，因此将受高级的报酬，他们在乐园里，将听

见祝寿和祝安。 ——《古兰经》25：75，马坚译文

尊荣的主还这样描述它们：
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ŕَٰـŒِşِ ٱŕÞďِʘşَ ٱùÞŎَťۡرَ۟ اóÞŢُśۡ ŕَŢُśۡ ıُđࣱَف řàş ŉَťۡōِŢَñ ıُđࣱَف řÞôŞِۡʙÞ÷ࣱ ùَĂۡđِی řِş ùَĆۡúِŢَñ
دÍۡʙِĮَñَٱُ ΣÞٱ ΣÞ ِÚَ ʘُĊۡŖŋُِٱ ĭۡčَوَ đُٰۖـÖۡŝَۡŢَٱ

但敬畏主者，将来得享受楼房，楼上建楼，下临诸河，那是真主的应许，

真主将不爽约。 ——《古兰经》39：20，马坚译文

原书接着以“伊本·凯西尔在《小汇编可靠圣训集》中说”引出一段解

释：真主告诉我们，祂幸福的仆人将在乐园中拥有楼阁，即高耸的宫殿；“楼

阁上还有楼阁”，是指层层相叠的高处居室。原注：《小汇编可靠圣训集》

2/220，第2119号。

使者也在圣训中描述这些宫殿。据阿里传述，真主的使者说：“乐园中有

一些房室，从外面可以看见里面，从里面可以看见外面。崇高的真主为那些供

人饭食、言语温和、经常斋戒，以及趁众人熟睡时在夜间礼拜的人预备了它

们。”

原注：艾哈迈德《穆斯奈德圣训集》、伊本·希班《可靠圣训集》、马立克·艾什阿里、提尔

密济；原书又引《小汇编可靠圣训集》2/220，第2119号。

原书又说，乐园中有巨大的帐篷，每座帐篷都是一颗中空的珍珠。真主的

使者说：“帐篷是一颗中空的珍珠，高达三十里，每一角都有信道者的家属，

彼此互不相见。”阿卜杜·萨迈德与哈里斯据艾布·伊姆兰传述的版本，则

说“六十里”。

原注：《布哈里圣训实录》“创世之始篇·乐园的描述”，《造物主的启迪》6/318。

《穆斯林圣训实录》据阿卜杜拉·本·盖斯传述，先知说：“信道者在乐

园中，有一座由中空珍珠构成的帐篷，长六十里，信道者的家属住在其中。他

前往看望他们，彼此却互不相见。”

如何得到乐园中的居所

使者告诉我们，信士可以通过怎样的途径得到乐园中的居所。他说：“谁

为真主修建一座清真寺，即使小得像沙鸡产卵的窝，真主也将在乐园中为他修

建类似的居所。”
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原注：艾哈迈德《穆斯奈德圣训集》据伊本·阿巴斯传述；《小汇编可靠圣训集》5/265，第

6005号。

使者还说：“谁为寻求真主的喜悦修建一座清真寺，真主便在乐园中为他

修建类似的居所。”

原注：艾哈迈德《穆斯奈德圣训集》、《布哈里圣训实录》《穆斯林圣训实录》、提尔密济与

伊本·马哲《圣训集》，据奥斯曼传述；《小汇编可靠圣训集》。

使者又说：“谁在一昼夜里礼十二拜副功，真主就在乐园中为他建造一所

房屋。”

原注：《穆斯林圣训实录》、艾哈迈德《穆斯奈德圣训集》、艾布·达伍德《圣训集》；《小

汇编可靠圣训集》5/316，第6234号。

这里是火狱

愿真主保护你我远离它。

据伊本·欧麦尔传述，他说：“我在梦中看见两位天使来到我身边，两人

手中各拿着一柄铁棒。随后，又来了一位天使，也拿着铁棒。他们带着我，直

到火狱边缘。它像井一样被石砌围起，有两个像井架一样的突出部分；每两个

突出部分之间，都有一位手持铁棒的天使。我看见里面有人被锁链捆住，头朝

下垂着，也认出了其中几个古莱氏人。后来，他们把我带向右边。”

哈芙赛把这个梦告诉真主的使者，使者说：“阿卜杜拉是个善人。”

原注：两部《实录》辑录，此处用《布哈里圣训实录》的措辞。

伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维的话

“生命，就是那种直到失去之后，你才懂得它是什么的机会。”

译者注：本篇依第17—22页翻译。第20页把伊本·凯西尔与《小汇编可靠圣训集》连写，又把

马立克·艾什阿里列入辑录者，书目归属、传述人及卷页关系疑有编校问题；本稿保留线索，

不擅自更换出处，也不表示已确认各条等级。第21页“乐园中有巨大的帐篷……”前，原书

用“崇高的真主说”引出，但该句不是已识别的《古兰经》经文，故未作为经文加阿文或马坚

译文，须核定其真正出处。亲近真主的古德西圣训原书未注来源，其中“舌”一项须核对传

本。“非正式登记婚约”对应 ĭđŉΈ جاوز ，此处只译故事中的称谓，不判定具体婚约的效力；
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个别人物的违法或不道德行为不能归罪于所有宗教实践者。流产经历按来信原意译出，不作为

医学结论。
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毒品与女孩

穆斯林姑娘应当远离一切损害自己和他人健康的事物。不要说：“这只是

很小的伤害。”因为小的伤害可能引向严重的伤害，使人不知不觉滑向深渊。

下面这位姑娘的经历，说明了这一点：

“我周围的女孩都抽烟。我觉得，一支烟让她们每个人都显得很有派头。

起初，我并不想模仿，可后来动了只吸一口试试的念头。我这样做了。到这

里，似乎还很普通。不普通的是，我有些女友自己吸水烟，还为此得意。我也

试过一次，却没有喜欢上这种体验，觉得比起其他女孩所做的，这根本不算什

么。

“后来，一个女伴把我带到她的公寓，让我试毒。我强烈拒绝，但好奇心

使我最终还是用了少量。我回家时，脑子里想着那些陷入毒品世界的女友：有

的人失去名誉，失去健康，失去今世与后世；有的人卖掉所有东西，仍凑不出

买毒品的钱，便在毒瘾驱使下，最后连自己的身体都出卖了；还有的人因犯罪

入狱。

“我因此痛哭，深深后悔，害怕真主因我所做的事而惩罚我。我该做些什

么，才能不在后世受到真主的惩罚？”

让我们思考伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维对这一问题，以及饮酒和

使用各种致醉物的问题，有什么看法。

伊玛目说：“蒙真主意欲，后悔就是真诚悔罪的表现。此后，她应当多向

真主求饶，多行善事。只要她已立定心意，坚决不再回到过去，并且真心后

悔，那么，真主确是至赦的、至慈的。她也应当善意地信赖崇高的真主。千万

不要对真主的慈悯绝望；除不信的人外，不会有人对真主的慈悯绝望。真主

说：”
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ōُŗۡ ʘَٰـĮِôñَِٱَ یدŕÞďِʘşَ أĕَۡđَŉُťا ۟ĭَŖَ·ٰۤ أŝَŊُĖِŢِśۡ Úَ ùَŎۡŞĦَُťا ۟řِş رÞąۡŚَ÷ِ ٱΣÞِ ۚنِإÞ ٱΣÞَ
ʘَĲۡŊِđُ ٱŕďßŝُťَب āَŚِʙĮًñۚ

（你说：）「我的过份自害的众仆呀！你们对真主的恩惠不要绝望，真主必

定赦宥一切罪过 ——《古兰经》39：53，马坚译文，节录

崇高的真主还说：

ûࣲَٰۗـñùِŢِśۡ ąَĖَŞَٔـΣÞ ُĕَʙàٱ لŨِٕœَ ʘُôčَàُٰۤـŕَوŉَçُ۟ اŖΐࣰِٰـĝَ اĭَŚِŗَ ĭَŚَŗࣰوَ řَşَاءَوَ بÚِÞ řَş ùَñَإ
اÞąِʙśࣰر ارΣÞ ُıَŊُťࣰٱ نőَñَوَ

惟悔过而且信道并行善功者，真主将勾销其罪行，而录取其善功。真主是至赦

的，是至慈的。 ——《古兰经》25：70，马坚译文

关于吸烟与烟草，原书引述卡迈勒·穆罕默德·阿卜杜勒·阿齐兹博士的

话：烟草含有尼古丁，以及原书列作 ŝŬŒťùÏرŕŞťا、ŕŞŬŒťùŬÏا、ŕŞŬŒťùŖÏا 的几种成

分。烟叶还可能受到用于杀虫和防治植物病害的有毒化学物质污染。烟草燃烧

时，会发生破坏性的干馏，产生被吸烟者吸入的多种物质，包括一氧化碳、氮

及某些碱性成分。原文还称其中检出锡的化合物，并认为其可能致癌。

原书继续说，研究者曾把焦油反复涂抹在实验动物皮肤上，结果局部皮肤

出现溃疡和难以愈合的伤口，并容易迅速发生癌变。烟草烟雾还含氰化氢，这

种有毒物质会干扰组织呼吸，使其无法利用氧气，并伤害神经系统，尤其是大

脑。

按照这段引文，吸烟还会促使脂肪在心肌内外沉积，妨碍心脏工作，引起

多种疾病、高血压、心绞痛和支气管炎。原书又把口腔癌、胃溃疡、大脑与脊

髓损伤，以及性腺与激素变化列为后果，并称女性可能出现声音低沉、面部多

毛和体形男性化，月经紊乱、早期流产、早产，以及所生孩子毛发异常增多等

情况。它还说，使用毒品也会有类似影响；吸烟会损害身体免疫力与工作能

力。

以上还只是吸烟的情况，使用毒品又将如何呢？
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愿真主保护我们，远离一切伤害。

译者注：本篇依第23—25页翻译。吸烟危害健康有现代医学证据，但原书这段化学和医学说明

没有提供研究出处，其中若干术语及关于体形、毛发和生殖后果的笼统断言，需要医学专审，

不能因本稿转译而视为已证实。三个尚未核定的成分保留原文拼写，避免虚构中文化学

名；“孩子毛发异常增多”的原句也须再核扫描与可能的文字讹误。世界卫生组织的烟草资料

确认烟草会增加癌症、心血管和呼吸系统疾病等风险，但并不据此证明原书所有细节。参考：

https://www.who.int/news-room/fact-sheets/detail/tobacco 。来信中的成瘾、性交易与

犯罪只是原书个案叙述，不应用来概括所有药物依赖者；宗教悔罪的讨论也不替代医疗、心理

及戒治支持。
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女孩与自由

编者认为，有些姑娘理解的自由，并不是真正的自由，而是摆脱价值、原

则和品行约束。她可能暂时为这种自以为幸福的自由而陶醉；另一位姑娘却在

这样的自由中受到伤害，转而寻求帮助。请看这位姑娘的来信：

“我上大学时，总梦想着毕业后要做的事。我想，欧洲的姑娘长大以后，

可以独立生活，不再与父母同住，有权随心所欲，享受无拘无束的自由：晚

归、饮酒，满足自己的欲望，尽享生活的乐趣。

“但我当时不可能做到，因为没有独立的经济来源。只要还领父亲给的生

活费，就必须听从他的意愿。我读的又是一所很好的学院，毕业后很容易找到

一份收入不错的体面工作。

“毕业后，我找到了以美元支付薪酬的独立收入来源。我在自己的预算范

围内，租下一套租金很高的公寓，又参与了几项成功的商业项目。我向家人宣

布要独立生活。家人非常愤怒，我却毫不在意，搬进租好的公寓，试图实现自

己的梦想。

“可是，我发现社会和我的教养不允许我这样做。我成长的环境在这件事

上影响很深。我仍在努力打破社会和家人植入心中的奴役枷锁，让自己成为自

由的人。

“我该怎样，才能享有完全的自由？还是应当接受受约束的生活，回到家

里？”

对于这一问题及相似问题，伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维说：

“非法的关系，容易伴随着偷偷摸摸、担忧监视，以及听见一点声响便心

惊。人的各方面感受并不协调：某一种欲望可能在非法关系中得到满足，其他

感受却因事情不自然、不符合真主教导而受到惊扰。通过合法途径满足本能的

人，则能得到心理上的安全感，使内心各方面都感到安适。
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“创造男女的真主，按照祂的教法与使者的圣行为双方规定相遇的方式。

祂使二人的特质彼此对应：这一方有所缺，另一方有所补，由此形成和谐。真

主希望家庭建立在合法关系之上。至于那些隐藏而非法的交往，其结果可能被

否认；孩子遭到抛弃，甚至被扔到街上。

“此外，还有由这些关系引起的疾病。我们看到，欧洲和美国尽管医学发

达，对一些性相关疾病，如艾滋病，仍没有找到治疗方法。原书在此把它归因

于当地的放纵和违背真主教法。

“婚姻则带来安全、安定、踏实，以及身心健康。但女性应当选择品德与

信仰端正的丈夫。婚姻才是正直的道路。”

译者注：上段保留了原书有关艾滋病的历史性误述，不可作为当代医学说明。HIV是一种病

毒，感染可经特定体液传播，也可通过受污染的针具、血液及母婴传播；不能将感染等同

于“放纵”，更不能据此责难感染者。现代抗逆转录病毒治疗能有效控制感染。世界卫生组织

资料：https://www.who.int/news-room/fact-sheets/detail/hiv-aids 。婚姻状态本身也不

保证没有感染风险。

编者接着说，这位姑娘想以自由为名过一种混乱的生活，而伊斯兰对自由

与混乱划出了界线。沙拉维说：

“崇高的真主，不希望虚妄压倒真理。如果善良的人面对恶人袖手旁观，

人人只说‘我自己不这样做，与我有什么关系’，以为恶不会伤害自己，那么

恶终将来到他们身边。使者曾以同乘一船的人作比：一些人在上层，另一些人

在下层。下层的人若要取水，就得上到上层去。于是，他们有人说：‘不如我

们在自己的地方凿个洞，从这里取水，免得来回上下。’如果上层的人任由他

们去做，他们会全部毁灭；若及时拦住他们，阻止他们凿洞，就能全体获

救。”

因此，自由也应如此理解：如果越过有益于共同体的界线，伤害他人，就

会成为混乱，使整个社会受损。

编者认为，这位姑娘若因西方社会的放纵而着迷，就应看到，这只是那里

的诸多长处中夹杂的一项缺点。她欣赏了别人的缺点，却忽略那里能获得的科

学优势；而当一个社会的道德败坏蔓延时，也会侵蚀发展的根基。
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原书又援引一段圣训，描述一个人从失去羞耻之心，一步步滑向更坏处境

的过程：“真主若要使一个仆人毁灭，就从他身上取走羞耻。羞耻被取走后，

你只会见他遭人憎恶；随后取走他的忠信，你只会见他背信弃义；随后取走慈

悯，你只会见他成为被驱逐、被诅咒的人；随后，便从他身上取走伊斯兰的纽

带。”

原注：伊本·马哲。

编者认为，这一排列细致地描述了心灵的病变及其各个阶段：每个坏阶段

都引出更坏的阶段。一个人失去羞耻之后，便可能不再值得托付，像一头凶猛

的野兽，任由欲望驱使。

这里是乐园

愿真主使你我都得享祂所许诺的乐园。

古尔图比说，学者们认为，乐园中没有昼夜，而是恒久的光明。居民借帷

幕垂下、门户关闭，知道相当于夜晚的时段；借帷幕揭起、门户开启，知道相

当于白日的时段。艾布·法拉杰·伊本·焦齐曾记述这一说法。

原注：古尔图比《提醒》。

崇高的真主说：

اĭَĚِΊࣰّوَ ࣰةōُۡŢُśۡ ŉِʙŢَñ óُŒۡđَزرِ ŕَŢُśۡوَ
他们在那里面，朝夕获得给养。

ùِŖۡœَ ٱŕۡĂَŞÞ÷ُ ٱŕÞúِΊ ŝُťِثُر řِşۡ ĭِôñَِدŝَñ řَş őَñَن ùَŎِΊࣰّا
就是我将使众仆中的敬畏

者继承的乐园。 ——《古兰经》19：62—63，马坚译文，节录

伊本·凯西尔解释说，这指相当于清晨和傍晚的时段，并不是那里有昼

夜，而是有相继的时段，人们凭光亮与明光知道时序。
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原书又引伊本·泰米叶的话：“乐园中没有太阳、月亮，也没有昼夜；但

人们可以凭宝座方向显现的光，分辨清晨与傍晚。”

原注：《伊斯兰长老教令汇编》。

这里是火狱

愿真主保护你我远离它。

《布哈里圣训实录》据艾布·胡赖赖传述，他说：“火狱向它的主诉苦，

说：‘我的主啊！我的一部分正在吞噬另一部分。’于是，主准许它呼吸两

次：冬季一次，夏季一次。你们所感受到最猛烈的酷热与最严厉的寒冷，便与

这两次呼吸有关。”

布哈里也据艾布·赛义德传述，使者说：“酷热时，稍待凉快些再礼拜，

因为剧热出自火狱的热气。”

原注：两段圣训均见《布哈里圣训实录》“创世之始篇·火狱的描述及其已被创造”；《造物

主的启迪》6/330。原书还引《圣训原典汇集》10/517，列布哈里、穆斯林与提尔密济。

译者注：本篇依第26—30页翻译，姑娘的来信、沙拉维的回答、编者的评述，以及乐园与火狱

的补充资料，均按原次序保留。关于“自由”的价值判断属于本书的宗教和社会论述，不应

以“西方”或“欧洲”一词概括当地所有人的生活。船的比喻和“失去羞耻”传述仍须核对原

文、出处与等级，尤其不能因原书引述就把后一传述认定为可靠。乐园时序及火狱冷热的叙述

属于宗教传述与经注，不是本稿提出的气象学解释。
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但愿我是男孩

“我看不起自己。我觉得自己不如别人，是个不完整的人。男人能够掌握

意志，比我更有理智，也更聪明。要是我生来是个男孩就好了！女性受到不公

平对待，比男人承担更多负担；这个社会又是男人的社会。就连可靠传述中，

也说女人由一根弯曲的肋骨造成。我难道没有权利希望自己成为男孩吗？”

伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维对这个问题作出回答。他不会像来信

者一样思考。他说：

“男女有共同的特性，也有各自任务不同的方面。先说男女的共同之处，

其中之一，是信仰的自由。即使使者，也不能确保妻子遵从真主的教导，例如

努哈和鲁特的妻子。使者本应引导众人，却仍无法使自己的妻子遵从真主的教

导。因此，女性作为人，有权相信自己所认同的信仰。

“反过来，法老自称拥有神性，却也不能把这种信仰强加给妻子。

“第二个共同点，是思考的自由。《古兰经》把赛百邑的女王描绘成一位

统治者，她会征询意见，有自己的理智与判断。她作出了一个重大决定：拒绝

与素莱曼开战，并说要送给他一份礼物，看看他如何对待礼物。如果他只是谋

取今世利益的人，就会接受；如果他拒绝，就说明他另有使命。女性完全能够

作出清明的判断，由此认识素莱曼的真正身份。

“《古兰经》也说明，真主像拣选男子一样拣选过一些女子：祂拣选麦尔

彦，拣选穆萨的母亲，并赋予她们所承担的事情。

“因此，女性有信仰的自由，有权运用理智，思考男性也可能无力处理的

事情。她在自己的人生中有自由，可以拥有属于自己的财物，选择接受什么，

也可以拒绝。

“至于说女性由弯曲的肋骨造成，这不是贬低她，而是在说明，她适合承

担自己被赋予的任务。试想，一根肋骨如果被造得笔直，还能在胸腔中发挥作

用吗？当然不能。正是弯曲，才使它适应自己的任务。肤浅的人以为，女性由
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弯曲的肋骨造成，是在谴责她；其实并不是。她的任务，恰如肋骨弯曲起来保

护胸腔：她怀抱孩子，温柔地照顾他们。这里所谓‘弯’，指向她的感情，因

为她面对的，是一个会表现痛苦的孩子。她的长处，就是以温情与怜爱，像肋

骨护卫胸腔一样，庇护孩子。

“所以，先知说，肋骨最弯曲的部分是上端。此处作者把上端联系到心、

头与胸等部位，用来解释女性的情感。

“这就是她的任务。圣训接着说，若一定要把它扳直，便会折断它。也就

是说，如果你非要改变女性的‘弯’，便使她离开了原本的任务——温情而细

腻。这里所说的，并不是让她在每一方面都完全严厉、理性。照顾孩子，需要

肋骨向他弯下，需要向他倾身和俯就；折断它，被解释为离异。因此，不要非

把她扳直，而应在她的‘弯’中理解她。这指向温情、细腻等女性特质。所

以，先知又说：‘你应当在她原有的弯曲之中，与她相处。’

“在作者看来，这是女性的长处。男人可以同各种事物打交道，例如做农

夫，与土地打交道。这些事物最终服务于人；人在受造物中具有崇高地位。女

性则直接同人打交道：对方可以是丈夫，也可以是腹中的胎儿、出生后的孩

子。她怀他、喂养他、照料和教育他。因为她的任务直接关乎人，所以作者认

为，这是世间极为尊贵的任务，女性应当为此自豪。”

因此，对这位觉得自己低人一等、希望成为男孩的来信者，作者说：她应

当以真主赋予的人生任务为荣；原书甚至用“乐园在母亲脚下”来表达对母亲

地位的赞颂。

译者注：本篇依第31—33页译出。男女共有信仰与思考自主性的论述、女性以养育为主要任务

的看法，以及“肋骨”的象征解释，均属于作者的宗教阐释，不是本稿关于所有男女能力或职

业的科学定论。原书把相近传述的若干措辞联缀解释，其原文、传本与“折断即离异”的对应

仍须专项核查。末尾“乐园在母亲脚下”的独立措辞，原书未标出处，不在此判定其传述等

级。先知名及经中人物名采用马坚译名：努哈、鲁特、素莱曼、麦尔彦、穆萨。
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经理的女秘书

“大学毕业以后，我不得不在一家私营机构做秘书。然而，我所服务的经

理开始对我调情。我没有回应，他就把我解雇了。后来，我又为另一位经理做

秘书，他要求我加班晚留。一天晚上，他向我提出缔结非正式登记婚约。

“我来自信仰虔诚、遵守传统的家庭，因此拒绝了。他没有继续调情，也

没有为难我，仍让我在那里工作，但工作有时要求我独自与他待在一起。这样

的工作是否非法？女性工作总体上是否非法？”

伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维，对这位来信者及处境相似的人说：

“《古兰经》在舒阿卜两个女儿的故事中谈到女性工作：存在迫使她工作

的必要时，工作应避免男女独处。男女单独相处时，恶魔会成为第三者。

“如果女性的工作环境，不可能避免同一个非至亲男子独处，那么，不论

这份工作本身或其他因素如何，这样的独处都是非法的。

“如果姑娘必须工作，较好的办法，是寻找适合自己、有益自己和社会，

并不需要与男子混处的岗位。

“假如她不得不工作，是为了养活自己，或供养自己所照顾的人，而又没

有丈夫、亲属等本应承担她生活开支的人，那么，她应当端庄得体。工作时，

不要把房门关到阻止他人出入的程度；审阅文件时，最好有另一位男同事或女

同事在场。”

使者时代女性的工作

从事农业

据贾比尔·本·阿卜杜拉传述：“我的姨母被休，她在待婚期内，想去采

收自家椰枣。有人严厉制止她外出，她便去请教先知。先知说：‘你去采收自

己的椰枣吧，也许你会施舍，或者做一件善事。’”
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原注：穆斯林辑录。原书词注：“采收椰枣”，即收取椰枣树上的果实。

放牧

据赛阿德·本·穆阿兹传述：凯尔卜·本·马立克的一名女奴在塞尔阿放

羊，一只羊出了状况。她及时用石片宰了它。有人请教先知，先知说：“你们

可以吃它。”

原注：布哈里辑录。原书词注：塞尔阿是麦地那一座知名的山。

护理

据阿伊莎传述：“堑壕之战那天，赛阿德受了伤。先知在清真寺里为他搭

了一座帐篷，以便就近探望。”

原注：布哈里、穆斯林辑录。

伊本·哈杰尔说，使者把赛阿德安置在清真寺中的鲁法伊黛帐篷里。这位

女性负责医治伤员。使者说：“把他安置在她的帐篷里，我好就近探望。”

手工劳动

宰娜卜·宾特·杰哈什

阿伊莎说：“宰娜卜是我们中‘手最长’的人，因为她亲手劳动，并用所

得行施舍。”

原注：穆斯林辑录。

伊本·哈杰尔在《造物主的启迪》中引述，哈基姆在《补遗》中辑录，并

称符合穆斯林条件的一段记载：“宰娜卜·宾特·杰哈什是一位亲手劳动的妇

女，鞣制皮革、缝制皮革，并为真主而施舍。”

原书词注：“缝制”，即缝合皮革。

阿卜杜拉·本·麦斯欧德的妻子宰娜卜

她亲手劳动，用所得供养丈夫，以及自己照料的孤儿。
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据阿卜杜拉·本·麦斯欧德的妻子宰娜卜传述：“我在清真寺时，看见先

知说：‘你们应当施舍，哪怕用你们的首饰。’我平时供养阿卜杜拉和自己照

料的孤儿，于是去见先知，发现门前有一位辅士妇女，所问的事情同我一样。

“比拉勒从我们面前经过，我便对他说：‘请你问先知，我把钱财花在丈

夫和自己照料的孤儿身上，是否算得施舍？’比拉勒进去询问，先知说：‘是

的，她能得到两份回赐：亲属的回赐与施舍的回赐。’”

这里是乐园

愿尊严的真主使你我得享祂所许诺的乐园。

乐园的芳香

乐园有清新、芬芳而纯洁的香气，流传很远，居民在遥远的地方也能闻

到。

真主的使者说：“谁杀害一个受保护契约庇护的人，便闻不到乐园的香

气，而它的香气，可以从相距七十年路程的地方闻到。”

原注：艾哈迈德《穆斯奈德圣训集》、奈萨仪《圣训集》、伊本·马哲《圣训集》、哈基姆

《补遗》；原书称传承可靠，另引《小汇编可靠圣训集》5/335。

另据阿卜杜拉·本·阿慕尔传述，先知说：“谁杀害一个缔约受保护者，

便闻不到乐园的香气，而它的香气，可以从相距四十年路程的地方闻到。”

原注：《布哈里圣训实录》、艾哈迈德《穆斯奈德圣训集》、奈萨仪《圣训集》、伊本·马哲

《圣训集》；《小汇编可靠圣训集》5/337。

这里是火狱

愿真主保护你我，远离它的惩罚。

《布哈里圣训实录》《穆斯林圣训实录》据阿卜杜拉·本·阿巴斯，记述

先知在日食礼拜时说：“我看见乐园，伸手想取一串果实。如果我真的取到

了，你们便可以在今世存续期间一直享用。我又看见火狱，从未见过像今天这

样可怕的景象。我看见其中大多数是妇女。”
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原注：《圣训明灯》1/470。

《布哈里圣训实录》据艾斯玛传述，真主的使者说：“乐园向我靠近，近

到我若敢伸手，便能拿到其中一串果实。火狱也向我靠近，近到我说：‘我的

主啊！我还在他们中间啊！’我看见一个女人，正被一只猫抓挠。我问：‘她

为什么这样？’他们说：‘她把那只猫囚禁，直到猫饿死。她既不给它吃，也

不放它出去捕食地上的小动物。’”

原注：《小汇编可靠圣训集》4/133。

艾哈迈德《穆斯奈德圣训集》据穆吉拉·本·舒阿白传述，使者说：“火

狱向我靠近。我用手拂挡，避免它的热气靠近我的脸。我看见那个持弯钩的

人，那个建立巴希拉和哈米制度的人，还有那个囚猫的女人。”

原注：《小汇编可靠圣训集》2/171。

《穆斯林圣训实录》据贾比尔传述，先知说：“乐园和火狱向我展现。我

靠近乐园，近到若取一串果实便能够到；但我没有伸手。我又向火狱展现，便

往后退，唯恐它的热焰灼到自己。我看见一个身材高大、面色黝黑的希木叶尔

妇女。她正在因一只猫受罚：她把猫系住，既不给吃喝，也不放它去捕食地上

的小动物。我还看见阿布·苏马迈·阿慕尔·本·马立克，在火狱中拖着自己

的肠子。”

原注：《小汇编可靠圣训集》2/298。

译者注：本篇依第34—38页翻译。性骚扰及滥用职权的责任在实施者；保留来信和作者关于工

作环境的宗教判断，不表示应由遭骚扰者承担责任。作者把麦德彦两位女子的父亲称为舒阿

卜，《古兰经》相关叙事并未直接给出其父姓名，此处须核对传统注释依据。关于职业的要求

属于作者立场，不据此宣称各教法学派完全一致。圣训人名、引文、传本、等级及出处仍须逐

条核查；例如放牧传述的人名与传承链、火狱段落中“阿布·苏马迈”的完整名号及《小汇

编》卷页，都保留待核。“巴希拉、哈米”是原文所指的蒙昧时代特定牲畜禁忌称谓，并非本

稿对普通畜牧行为的称呼。
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盖头还是面纱

“我的内心有许多向善的愿望，却没有戴盖头。我穿的衣服虽不暴露，也

不够端庄。一位女友说：我不遵从真主关于盖头的命令，这样便走在真主的慈

悯之外。我确实考虑过戴盖头，只因大学考试临近，想等考完以后再说，免得

购置、更换衣物耽误复习。

“考试结束后，我又认识了一位戴面纱的女士。她告诉我，穆斯林女性的

衣着，应当从头到脚遮蔽身体，布料厚实而不透，并说只遮全身、露出脸和双

手，而且不过分装饰的说法，是无稽之谈；必须连脸一起用面纱遮起来。

“现在我很困惑：我究竟应戴盖头，还是戴面纱？”

伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维说：“如果女性必须把脸和双手遮

住，就不会另有命令要求降低视线；降低视线，说明仍有看得到的东西。

“至于面纱，既不是一概强制，也不是一概拒绝的。它属于个人在遮蔽与

端庄方面的选择。有人愿意戴面纱，她有这种自由；有人认为露出容貌可能使

他人过分注目，她也可以选择戴上面纱。女性本身或许品行很好、十分端正，

但看到她的人，会不会降低视线呢？”

ąĂñب一词的含义

原书接着列举经文，说明 ąĂñب 在许多语境中指屏障、帷幕或遮挡，不一定

指衣物。
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ٰىدŝَñَوَ اóßŞñَ ąَŏࣰّرَ ĭَčَŝَñوَ āَčۡŝَñ řَñوَ ōَčۡ نَأ رŕŞÞñِٱ õَٰـĝَۡĆَأ ِ÷ŕۡĂَŞÞٱ õُٰـĝَۡĆَأ ۤ
ŉَŢَŗۡ َوāَčùßś řÞñ َوĭَčَ َرóßŒُśۡ ąَŏࣰّۖا ōَñŕُťا ۟ŝَĮَśۡ ۚ ŉَçَذÞَن řُéَذàُن ۢ óَʙۡŞŢَُśۡ نَأ ŕÞĮۡŞ÷َُ ٱΣÞِ

ĭَŖَ· ٱŕĪÞٰـŖŚِِʙşَ
乐园的居民将大声地对火狱的居民说：「我们已发现我们的主所应许我们的是

真实的了。你们是否也发现你们的主所应许你们的是真实的吗？」他们说：

「是的。」于是，一个喊叫者要在他们中间喊叫说：「真主的弃绝归于不义

者。

نَوŊِđُٰـőَ ةñĉِđََِٔـšُś óِŷŕۡوَ اࣰجʘَôĲُۡťŝَŢَñ ĭِťَوَِ ΣÞٱ ĭَş ĕَôِʙŗِ نَوŕÞďِʘşَ ʘَĞُčßٱ
他们妨碍真主的大道，而且称它为邪道，并且不信后世。」

őُÛÞۢ óِĖِʙŚَŨٰŢُśۡ نʘَĮۡđِŉُťَ لāَñࣱرِ فِاÖۡĭَۡđَٱ ·ĭَŖَوَ بóَʙۡŞŢَُŚَñ ąِĂَñࣱۚوَ ۟اوۡدŝَñَوَ ۚ
śٌ ĭَŖَʙۡŒُśٰۡـĕَŖَ نَأ ِ÷ŕۡĂَŞÞٱ õَٰـĝَۡĆَأ ۚ ŕَśۡ ʘَčۡĉُŖُťšَñ َوšُśۡ ʘَĦۡŚَĮُťَن

他们中间将有一个屏障。在那个（屏障）的高处将有许多男人，他们借双方的

仪表而认识双方的人，他们喊叫乐园的居民说：「祝你们平安！」他们羡慕乐

园，但不得进去。 ——《古兰经》7：44—46，马坚译文

دŕْĂŬَِñُا تŕĞÞñŉِŞñَُا ĭَŖَŬْţِ óِñŕْĮَĚِΈà ضĭُđَِ ْذِإ
当时，他在傍晚，检阅能静立、能奔驰的马队。

ŉَŎَñَإ لŝِàΈ أąَْôôَûُْ ąُõÞ اŕْĊَŬْđِ ĭَş ِذőْđِ َرóàΈ ąَúÞ·ٰ ùَťَتْرَا óِñŕْĆِĂَñِب
他说：「我的确为记忆我的主而喜好马队，直到牠们被

帷幕遮住了。」 ——《古兰经》38：31—32，马坚译文
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óَʙۡŞِœَوَ řِşۢ óَʙۡŞِŞñَوَ ōۡđࣱوَ ŝِŞñَاذَاءَ ŉِΊۤوَ ŕَِʙۡţِإۤ őَِŞÞ÷ࣲ řàŚÞñ ùَčۡĭُťŝَñأ ōُŖُťóُŞñَ ŉِΊۤ۟ اōَñŕُťوَ
ąِĂَñࣱب ŉَŷĭۡŚَŗۡ إŝِÞŞñَ ĭَٰـŚِŖُťَن

他们说：「我们的心在蒙蔽中，不能了解你对我们的教导，我们的耳朵有重

听；在我们和你之间有一道屏障。你干你的吧，我们必定

要干我们的！」 ——《古兰经》41：5，马坚译文

ʘُđۡĕِŗَ وَۡأ بąِĂَñٍ ىِٕۤارَوَ řِş وَۡأ ąۡʙًñوَ ÚِÞإُ ΣÞٱ ʘُŒَŖàŚَţُ نَأ ŕِôĚََđٍ نřَñ őَñَوَ ۞
ĭَŖΊِÜ ąَŒِʙśࣱ ۥŝِÞţُإ ءřَñ ʘَĚَñُۤۚ ۦŝِţِۡذŉَʙُťąِΊَ óِëِ الĕُťࣰرَ

任何人也不配与真主对话，除非启示，或从帷幕的后面，或派一个使者，奉他

的命令而启示他所欲启示的。他确是至尊

的，确是至睿的。 ——《古兰经》42：51，马坚译文

ابąِĂَñࣰ ةñĉِđََِٔـóِŷŕۡ نŕÞďِʘşَ Úَ ʘُéۡřِŞťَُٱ óَʙۡşَوَ āَĮَŖۡŞñَ óَʙۡŞœََ نَاءŕۡŎُđَۡٱ تَۡأōَđَ اَذِإوَ
řÞĖۡúťࣰُار

当你们诵读《古兰经》的时候，我在你们和不信后世者之间安置一

道隐微的屏障。 ——《古兰经》17：45，马坚译文

اęَđۡōِΊࣰّ انšَۡŖŢَِñ řَŒَñࣰأ řِşۡ تŝúôَďََۡٱ ذِِإ õِ řَđۡʘَśََٰـŕۡŒِúٱ őُđۡ ŉِΊۡذٱوَ
你应当在这部经典里提及麦尔彦，当日她离开了家属而到东边一个地方。

ŉَŷùÞĊَďَۡت řِş ُودŝِŢِśۡ ąِĂَñࣰاب ŉَçَۡرĕَŖۡŞñَ ۤإŕَِʙۡŢَñ ُورąَŞñَ ŉَúŚََþÞŗَ ŕَŢَñ óَĚَđࣰا ĕَťِّی اࣰ
她用一个帷幕遮蔽著，不让人们看见她。我使我的精神到她面前，他就对她显

现成一个身材匀称的人。 ——《古兰经》19：16—17，马坚译文
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ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُا ۟Úَ ùَčۡĉُŖُťا ۟óُʙُťَٱ تŕŞÞôِΊà إÚِÞۤ نَأ ʘُéَۡنَذ ŕَŒُśۡ إŕَِ·ٰ ĥĮََñٍم
ıَʙۡđَ ŝَٰـĪِđِʘşَ إŝَِŨٰţُ َوŕَٰـŒِşۡ دُ اَذِإĭِʙúśُۡ ŉَŷۡدĉُŖُťا ۟ŉَëِاَذ ĥĮَِŚۡúśُۡ ŉَŷŝúĚَِđُوَ۟ اوÚَ
řُĖۡúَۡٔـŞِĖِʙşَ ŕِĆَčِʘÿٍۚ نِإÞ ذ َٰ ŕِŒُśۡ őَñَن ʘُéِۡٱ یذŕŞÞôِΊÞ ŉَʙَĖۡúĆَۡΊِۦ řِŞŒُśۡ َۖٱوΣÞ ُÚَ
ʘَĖۡúĆَۡΊِۦ řِşَ ٱŕۡĆَŏà بąِĂَñࣲۚ ءِۤارَوَ ŖُťšُşÞ řِşَٔـŉَĖۡ اΝࣰَٰـĕَçŕَۡúŚُُťšُşÞ řَú اَذِإوَ ۚ
ōُŖُťóِŢِşÞوَ ĥَŢَۡđُ ŕِŎُŖُťóِŒُśۡأ ŕِŒُśۡ َٰ ذ نَأ Úَۤوَِ ΣÞٱ لĕُťَرَ۟ اوذùُéُۡ نَأ ŕَŒُśۡ نřَñ őَñَوَ ۚ

ùَŞŒِĆُťۤوَۡزَأ۟ ا ٰ āَţُۥ řِşۢ óَĮۡčِِأۤ ۦهóََčًنِإۚ اÞ ذ َٰ ŕِŒُśۡ őَñَن ĭِŞčَ ٱΣÞ ِĭَĪِʙŚًñ
信道的人们啊！你们不要进先知的家，除非邀请你们去吃饭的时候；你们不要

进去等饭熟，当请你们去的时候才进去；既吃之后就当告退，不要留恋闲话，

因为那会使先知感到为难，他不好意思辞退你们。真主是不耻于揭示真理的。

你们向先知的妻子们索取任何物品的时候，应当在帷幕外索取，那对于你们的

心和她们的心是更清白的。你们不宜使真主的使者为难，在他之后，永不宜娶

他的妻子，因为在真主看来，那是一件大罪。 ——《古兰经》33：53，马坚译文

编者据这些经文认为，这里的 ąĂñب 指隔在双方之间，使一方不能看见另一

方的屏障，不可能全都解释为穿在身上的衣服。衣服即使遮住全身，也没有让

穿衣者从人的视线中消失；人们仍看得到那位从头到脚穿着遮蔽衣物的女性。

因此，本段把“ ąĂñب 经文”中的屏障，解释为分隔男女聚会场所的帷幕或隔

断。

古兰经中的女性衣着与装饰
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ŉَčَŕÞŨٰŢُŚَñ óِĲُđُرࣲۚو ŉَŖَŚÞñ اَذōَñ ٱŕĚÞĂَđَة َóَčَۡت ŕَŢُŚَñ ĕَťَۡء ٰ  ùُŢُŚَñ َوĥŊَِŎَñ ʘَĊۡĞِŊَñِن
ĭَŖَʙۡŢِŚَñ řِş َٱ قِرَوŕۡĂَŞÞ÷ِۖ َوŝَñَدŧٰŢُŚَñ َرóßŢُŚَñ ۤأŕََśۡ أŝَۡŢَŒُŚَñ ĭَş ùِŖۡŒُŚَñ ٱŕĚÞĂَđَِة

řßôِʙşࣱ ࣱوşَ ŕَŒُŚَñ ĭَčُّٰـŕĚÞʙۡĦَٱ Þنِإۤ ōَُŗ ŕÞŒُŚَñأوَ
他用欺骗的手段使他俩堕落。当他俩尝了那棵树的果实的时候，他俩的阴部便

对自己现露出来了，他俩只好用园里的树叶遮盖自己的阴部。他俩的主喊叫他

俩说：「难道我没有禁止你俩吃那棵树的果实吗？难道我没有对你俩说过，恶

魔确是你俩的明敌吗？」 ——《古兰经》7：22，马坚译文

ʘَٰـôŞَِΊۤ َمَدَاء ōَčۡ أŝَēŕَۡŞñَ ĭَŖَʙۡŒُśۡ ŕِôñࣰَاس ʘُťَ ٰ ِیر ĕَťَۡء ٰ  ùِŒُśۡ َرِوʘěࣰوَ ۖاŕِôñَُٱ سŕúÞŎۡťَٰى
نَوΣÞ ِŕَĮَŖÞŢُśۡ ʘَďÞőÞđُٱ ûِٰـʘَاءَ ŕِœَ řِşۡ َٰ ذ ŕِœَ ĉَʙۡđࣱۚ َٰ ذ

阿丹的子孙啊！我确已为你们而创造遮盖阴部的衣服和修饰的衣服，敬畏的衣

服尤为优美。这是属于真主的迹象，

以便他们觉悟。 ——《古兰经》7：26，马坚译文

ʘَٰـôŞَِΊۤ َمَدَاء Úَ ʘَŊۡúِŞŞَÞŒُśُ ٱŕĚÞʙۡĦَٰـşُ őَŚَñ ۤأĉَۡđََأ جóََťَʘۡŒُś řàşَ ٱŕۡĂَŞÞ÷ِ ʘَŞēُِع
ĭَŞŢُۡŚَñ ŕِôñَĕَŢُŚَñ ŕِʙُđِʘَŢُŚَñ ĕَťَۡء ٰ  ùِŢِŚَñۤ ۚإŝِÞţُۥ ʘَđَŧٰŒُśۡ šُťَ َوōَôِʙŖُţُۥ řِşۡ ąَʙۡÿُ Úَ

ùَđَۡوŝَŢُśۡ ۗإŝِÞñ āَĮَŖۡŞñَ ٱŕĚÞʙَٰـĦِʙşَ وَۡأŕِʙَñَۤء ŕِŖÞďِʘşَ Úَ ʘُéۡřِŞťَُن
阿丹的子孙啊！绝不要让恶魔考验你们。犹如他把你们的始祖父母的衣服脱

下，而揭示他俩自己的阴部，然后把他俩诱出乐园。他和他的部下，的确能看

见你们；而你们却不能看见他们。我确已使恶魔成为不

信道者的盟友。 ——《古兰经》7：27，马坚译文
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Úَ ʘُôčِۡʘşَوَ āَŢُşÞوʘَĆۡŊَĪۡşَ ŉُđُوَ đِšِşÞٰـóَۡĞَأ ûِ ʘَĲۡĢُĢۡşَ řِşَٰۡـōُŗ ŕàŖۡŚُéۡřِŞوَ
Úَ ʘُôčِۡʘşَوَ ŕۡʙَĢۡđِóۡşَ óِĊُŚُđِšِşÞ ĭَŖَ·ٰ āُʙُťóِŢِşÞۖوَ ÚِÞ řَñ ĩŢََđَ řِŞŢَۡñۖإ ʘŞúَŢَُşÞزِ
ءóَۡŞñَِۤأ وَۡأ óَۡŞñَŧِٕۤŢِşÞأ وَۡأ óُĮُťŕَúِŢِşÞ ءóَñِۤاءَ وَۡأ óَñŧِٕۤŢِşÞاءَ وَۡأ ÚِÞ ŕِôĮُُťŕَúِŢِşÞإ ʘŞúَŢَُşÞزِ

óُĮُťŕَúِŢِşÞ إ وَۡأĉِۡťَ ٰ ŝِŢِşÞ وَۡأ óَŞِΊۤ إĉِۡťَ ٰ ŝِŢِşÞ وَۡأ óَŞِΊۤ أĉََťَ ٰ ùِŢِşÞ وَۡأ ŝِĖَñŧِٕۤŢِşÞ وَۡأ řَñ
řَŖَŒَûۡ أʘَۡŚَٰـŞŢُُşÞ ٱ وَِأŕúـÞٰôِĮِʙşَ ıَʙۡđِ وُ۟أŕِΊ ٱØِۡۡرóَ÷ِ řِşَ ٱŕđàāَñِٱ وَِأ لŕĦàŊۡŗِ ٱŕÞďِʘşَ
ŕَśۡ ʘَĪۡŢَđُاو ۟ĭَŖَ·ٰ ĭَťَۡٱ تِ ٰ رŕŞàĖَñِۤۖوَ ءÚَ ʘَĢۡđِóۡşَ óِçَۡرāُŖŢِِşÞ ŕِʙُĮۡŖَśَ řَñ ʘُĊۡŊِʙşَ řِş

ʘŞúَِŢِşÞزِ نŕَĮَŖÞŒُśۡ ùُŊۡŖĆُِťَ نÍۡéُۡřِŞťَُٱ ʘَßţَأ ΣÞ ِāَŚِʙĮًñٱ ·ŕَِإ۟ اùُťóُťۤوَ ۚ
你对信女们说，叫她们降低视线，遮蔽下身，莫露出首饰，除非自然露出的，

叫她们用面纱遮住胸膛，莫露出首饰，除非对她们的丈夫，或她们的父亲，或

她们的丈夫的父亲，或她们的儿子，或她们的丈夫的儿子，或她们的弟兄，或

她们的弟兄的儿子，或她们的姐妹的儿子，或她们的女仆，或她们的奴婢，或

无性欲的男仆，或不懂妇女之事的儿童；叫她们不要用力踏足，使人得知她们

所隐藏的首饰。信士们啊！你们应全体向真主悔罪，

以便你们成功。 ——《古兰经》24：31，马坚译文

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕŞÞôِΊß ōُŗ Öàَوَۡز ٰ āِœَ َوóَŞñَùِœَ َوŝِĖَñِۤٱ ءÍۡéُۡřِŞِʙşَ ʘُčۡŝِʙşَ ĭَŖَʙۡŢِşÞ řِş
āَŖَٰـôِʙôِŢِşÞ اÞąِʙśࣰر ارΣÞ ُıَŊُťࣰٱ نőَñَوَ ʘۡşَۗذʘُĮۡđَŉۡşَ ŉَÛَ ʘُéَۡ نَأ ٰۤ·ŝَدَۡأ ŕِœَ َٰ ذ ۚ

先知啊！你应当对你的妻子、你的女儿和信士们的妇女说：她们应当用外衣蒙

着自己的身体。这样做最容易使人认识她们，而不受侵犯。真主是至赦

的，是至慈的。 ——《古兰经》33：59，马坚译文
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نَأ حŉَŖَʙۡėَ ĭَŖَʙۡŢِşÞ āُŞñٌَ احŝِŒَñࣰ نúِΊ Úَ ʘَđۡāُťَٰـŕÞٱ ءŕŞàĖَñِۤٱ ŕۡŎَťَ ٰ ĭِčُ řِşَٱوَ
ʘَĢَĮۡşَ ýِʙَñóَŢُşÞ ıَʙۡđَ řُúôَđَàāَٰـûِ ۭ óِēِʘŞ÷ࣲَۖ َنَأو ʘَĖۡúĮَۡŊِŊۡşَ ĉَʙۡđࣱ ŕÞŢُşÞۗ َٱوΣÞ ُĕَŚِʙΝٌ

ĭَŖʙِśࣱ
不希望结婚的老妇，脱去外衣，而不以装饰来炫耀美色，这对于她们是无罪过

的。自己检点，对她们是更好的。真主是全聪

的，是全知的。 ——《古兰经》24：60，马坚译文
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圣行中有关女性衣着与装饰的记述

信道的妇女，曾裹着外衣，与真主的使者一起参加晨礼。

原注：布哈里辑录。原书词注：裹衣，指用布覆盖头部；外衣，指围裹在身上的未缝制布衣。

她们取出腰布，撕成布片，披作盖头。

原注：布哈里辑录。原书词注：腰布，围住身体下半部的衣物；披作盖头，指用它们遮盖头

部。

麦蒙娜曾穿长衣、戴盖头礼拜，而未另围腰布。

原注：马立克《穆宛塔》。原书词注：长衣，即衬衣。

有人给使者送来带丝质条纹的衣服。使者给阿里·本·艾比·塔利卜一

件，说：“把它裁开，分作你家妇女们的盖头。”

原注：穆斯林辑录。原书词注：这种条纹衣由两种材料织成，条纹中有丝。

“受戒的妇女，不戴遮面巾，也不戴手套。”

原注：布哈里辑录。

苏拜阿·艾斯莱米娅听到有关判示后，便打扮自己，准备接受求婚。另一

个传本说，她涂了眼黛，并染了指甲。艾布·塞纳比勒来到她面前。

原注：布哈里、穆斯林辑录。编者认为，这类记述表明，在有关要求施于信士之母以前，尊贵

的女圣门弟子曾露出脸部。

据奥恩·本·艾比·朱海法从其父传述：先知使赛勒曼与艾布·德尔达结

为弟兄。赛勒曼拜访艾布·德尔达，看到乌姆·德尔达穿着朴素，没有装饰，

便问：“你怎么了？”她说：“你的弟兄艾布·德尔达，对今世没有什么需

求。”

原注：布哈里辑录。

据艾布·赛尔莱白·胡舍尼传述，使者旅行归来，往往先到清真寺礼两

拜，再探望法蒂玛，然后去见自己的妻子们。有一次，他礼拜后去见法蒂玛，

她在门口迎接，亲吻他的嘴和双眼，并哭了起来。编者认为，看见她哭泣和她

亲吻父亲的记述，表明当时脸部未被遮住。
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原注：泰伯里辑录。

据艾布·艾哈迈德·本·杰哈什传述：“伍侯德那天，我亲眼看见哈姆娜

·宾特·杰哈什为口渴者送水，医治伤员。”

原注：泰伯里辑录。

关于露出脸与双手的明确记述

据阿伊莎传述：艾斯玛·宾特·艾布·伯克尔穿着薄衣来到使者面前。使

者转过脸，说：“艾斯玛啊！妇女到了行经年龄，身体便不宜显露，除了这里

和这里。”他指着自己的脸和双手。

原注：艾布·达伍德辑录。

编者最后认为，面纱在伊斯兰之前及其后，都是一部分阿拉伯妇女采用的

服饰。如果它本身就是端庄、贞洁不可缺少的工具，尊贵的女圣门弟子理应比

其他人更先采用，因为她们本是端庄、贞洁和羞耻之心的典范。

译者注：本篇依第39—43页译出。开头为来信与沙拉维回答，其后词义辨析和引文排列按编者

原文保留，不能全部视作沙拉维的逐字答复。关于面纱的教法判断、 ąĂñب 在不同经文中的解

释，以及哪些记述能证明露面，均须区分语境和学派，不将作者立场冒充一致公认结论。原书

未给出艾斯玛薄衣传述的传承讨论及各引文完整编号，须逐条补核；译出不等于认证。经文不

另作自由翻译，仍据马坚底稿并待指定出版原页终核。
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为一件连衣裙而误入歧途

“刚跨进大学时，我觉得自己像掉进深海，却根本不会游泳。我看见形形

色色的男女学生，富裕与贫穷并存。我家境一般，穿着普通、简单，却被这里

的时装、男同学的汽车吸引得眼花缭乱。我幻想自己能拥有一位这样的车主，

坐在他身边，随他环游城市，骄傲地觉得，自己嫁给了梦中的骑士。

“沉浸在幻想中的我，被一位女伴叫醒。她凑近说：‘你很漂亮，可你的

美仿佛死掉了。’我吃惊地睁大眼，不明白她的意思。她说：‘你只要愿意，

就能让这份美活起来。不仅能成为学院的美人，甚至能成为整所大学的美

人。’

“我傻傻地问她是什么意思。她说：‘穿上最时髦的衣服。’我摇头说，

那样的衣服要花很多钱。她拍拍我的肩膀：‘别担心，我来想办法。’她又像

蛇一样伏在我耳边说，只要参加一次美好的夜间聚会，就能满足欲望，得到想

要的昂贵衣物和礼物。

“我告诉她：‘我是个有教养的姑娘，只有结婚以后才能这样。’她却

说：‘你这个愚蠢的规矩姑娘！不必结婚，难道你要一生只穿一件破旧的连衣

裙吗？只要你听我的，来向你求婚的人会挤破门槛，你尽可以挑选。’

“我问：‘我不会因此坏了名声吗？’她把一切说得很好：秘密进行，既

享受青春，又能拿到钱；等想结婚时，就能找到丈夫。我到现在还没有付诸行

动，因为我看到，这不过是以兽性的欲望交换好处。我是个重感情的人。有什

么忠告，能使我更加坚定地拒绝？”

伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维对她及类似处境的人说：

“动物的生殖本能，是为了延续种类。雌性怀孕后，真主使它产生一种气

味，让雄性知道她已怀孕。雄性闻到便离开，因为她已经完成受孕的任务。人

却恰恰相反，即使妻子怀孕，仍会同她亲近。因此，人已超越单纯延续种类的

本能，使亲密关系成为自身的享受；可是人又骂某种欲望‘像动物一样’。真

要这样比较，动物反倒会说，那是人的欲望。”
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作者借此警告：不要被金钱和美貌迷住，它们终会衰退。那些曾因财富和

容貌使人倾慕的人，等这一切过去，常常只会在未曾被这些外物迷惑的慈悲心

灵中，找到庇护。

原书认为，真主有时会在今世使放纵的人看到后果，让他们醒悟，也使那

些靠罪过和非法之事过活的人，在为时已晚以前有所警觉。

因此，每个人都应在自己、在他人，以及自己所负责的人身上敬畏真主。

使者说：“你们每个人都是牧人，你们每个人都要为自己所牧养的负责。”家

庭中的第一位牧人，便是承担责任的家长。如果看到儿女手中有钱或礼物，应

当问清：这些从何而来？

原书还说，真主教导我们，应询问儿女带回的衣物、金钱或礼物的来源。

可是疏忽往往败坏家庭，父母对孩子的事情一无所知；等灾难发生，才在为时

已晚时追问原因。父母应相互协助，关心儿女的行为，及时了解情况，使偏差

尚可纠正时便得到纠正。这也是在善事上的合作。

伊玛目穆罕默德·安萨里说：“唯物主义思潮在我们过去的时代广泛流

行，影响之一，就是道德价值随之失序。许多人把美德看作不必要的东西，甚

至视为应当摆脱的负担，任灵魂随着自己的欲望而行，不再努力克制。可是，

用非法途径喂养本能，只会使它更加凶猛，不断索求更多，永远不能满足。沿

着这条路走的社会，会滋生仇恨与妒忌，也难以免于腐败与流血。”

ŉَŢَŗۡ ĭَĖَʙۡúśُۡ نِإ ùَťَŕÞʙۡúśُۡ نَأ ùُŊۡĖِčُاو ۟ŉِΊ ٱÖَۡۡوَ ضِرùُŎَĦàĮُťۤرَۡأ۟ اąَñřَŒُśۡ
假若你们执政，你们会不会在地方上作恶，并断绝亲戚的关系呢？

đَšُśٰۡـóَۡĞَأ ٰۤ·ĭَۡŚَأوَ ΣÞ ُŉَçĝََŚÞŢُśۡٱ ŕÞďِʘşَ ŕَĮَŞŢَُśُٱ Ũِٕœَٰۤـŕَوُ۟أ
这等人，是真主所弃绝的，故他使他们变

聋，使他们变瞎。 ——《古兰经》47：22—23，马坚译文
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信男信女的品级，随着他们克制欲望的程度而提升。与自己的私欲奋斗，

才是达到高处的真正道路。欧麦尔·本·赫塔卜说：“在被清算以前，先清算

自己；在被衡量以前，先衡量自己的行为。今日清算自己，会使明日的清算更

轻省。你们应为那场重大的展现做好准备。”

哈桑传述鲁格曼对儿子的忠告：“我的孩子，信仰如同统帅，行为如同驱

策者，灵魂如同倔强的坐骑。统帅若有片刻疏忽，坐骑便会偏离道路；驱策者

若松懈，它便会迷失。如果这几者齐心，便能走得端正。”

ʘَťَۡم ùَĂčُِ őُŗß ŝَŊۡėࣲ řÞñ ĭَŚِŖَûۡ řِşۡ ĉَʙۡđࣲ řßĆۡĢَđࣰوَ اřَñ ĭَŚِŖَûۡ řِş ĕُťࣲۤء ùَťَدß ŕَťۡ
دóِŷŕۡĮِôñَِ فُۢوءُرَُ ΣÞٱوَ ۗۥΣÞ ُŝَŊۡĖَţُٱ őُśُرʘُĆَďàُوَ ۗاóَĮِʙčࣰ اřََčَۢأ ۤۥóَʙۡŞţَُوَ Þ óَʙۡŞŢََñنَأ

在那日，人人都要发现自己所作善恶的记录陈列在自己面前。人人都要希望在

自己和那日之间，有很远的距离。真主使你们防备他自己，真主

是仁爱众仆的。 ——《古兰经》3：30，马坚译文

这位来信者及处境相似的人，若有所求，就应信赖真主。原书引用一句劝

诫：“当你所求的停滞不前，应反省自己与主的关系；不要因自己所求迟来，

便怀疑你的主。”

无论计划多周详、条件多齐备，单靠自己，也并不一定打开善的门。一个

人再努力、再有见识，仍会遭遇意外。因此，凡事应求真主襄助。诗人说：

“若无真主给予青年援助，

他最先败坏的，正是引以为豪的努力。”

这里所说的，是认真从事合法的工作，同时寻求真主的帮助。

这里是乐园

愿真主使你我得享祂所许诺的乐园。

اًزÞ ŕِŖۡŚُúÞŎِʙşَ řَŊَñنِإ
敬畏的人们必有一种收获，
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ąَčَاŧِٕۤŏَ َأوĭَۡŞَٰـõࣰا
许多园圃和葡萄， ——《古兰经》78：31—32，马坚译文

ŉِʙŢِŚَñ ŉَٰـŒِŢَ÷ࣱ َوŝَĊۡŗࣱ َرُوřÞñࣱن
在那两座乐园里，有水果，有海枣，有石榴。 ——《古兰经》55：68，马坚译文

ŕۡʙَŚِʙşِٱ õُٰـĝَۡĆَأۤ ŕۡʙَŚِʙşِ řَñٱ õُٰـĝَۡĆَأوَ
幸福者，幸福者是何等的人？

ŉِΊ ĕِčࣲۡر řÞĊۡĢُťࣲد
他们享受无刺的酸枣树，

دĥŖَۡΐࣲ řÞŞĢُťࣲوَ
结实累累的香蕉树；

دࣲوĩِŗࣲّ řÞŚۡčُوَ
漫漫的树荫；

بřÞĖۡŒُťࣲ ءřَñࣲۤوَ
泛泛的流水；

ࣲةŒِŢَ÷ࣲ őَþِʙđَٰـŉَوَ
丰富的水果， ——《古兰经》56：27—32，马坚译文

原文解释：酸枣树在今世有刺，在乐园中却被除去了刺；另有一类树，被

描述为希贾兹的树木，乐园中的果实已经备妥，不必辛劳便能取食。
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نĭُʙُťࣲوَ ŗࣲٰـÍۡúُÞŎِʙşَ ŉِΊ ĩِŖَٱ Þنِإ
敬畏的人们，必定在树荫之下，清泉之滨，

نŉَťَ ٰ őِţَ řِŚÞñ ʘَĚۡúŢَُťَوَ
享受他们爱吃的水果， ——《古兰经》77：41—42，马坚译文

ʘُĦَñُف ĭَŖَʙۡŢِś óِĞِĆَñࣲف řàş َذšَõࣲ َأوőَۡťَوَ بࣲۖاŉِʙŢَñ řَñ ùَĚۡúŢَِʙţِ ٱÖۡŝَŊُėُ َوùَŖَďß
نَوŖčُِٰـŝَúśُۡ ŉِʙŢَñ ĉَأوَ Öۡĭَۡʙُşُۖٱ

将有金盘和金杯，在他们之间挨次传递，乐园中有心所恋慕，眼所欣赏的乐

趣，你们将永居其中。 ——《古兰经》43：71，马坚译文

原书引伊本·凯西尔说：今世的酸枣树，果实少，刺却很多；另一类树，

在今世主要供人纳凉。它们在乐园中却果实繁茂而美好，一枚果实便有七十种

互不相同的滋味与色泽。今世原已美好的椰枣、葡萄等果实，在那里又将何等

美好！更不用说花卉与芳香植物。总而言之，那里有眼所未见、耳所未闻、人

心从未想到的事物。愿真主赐予我们祂的恩惠。

原注：伊本·凯西尔《始与终》。

乐园的树木，也不会停止供给果实：

ࣲةŒِŢَ÷ࣲ őَþِʙđَٰـŉَوَ
丰富的水果，

ÚÞ řَŎۡĦُťĭَ÷ࣲ َوÚَ řَŚۡŞťُĭَ÷ࣲ
四时不绝，可以随意摘食； ——《古兰经》56：32—33，马坚译文
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原书又说，乐园中有外形相似、滋味各异的树木；有树木的绿荫，骑行者

走一百年也不能走尽。先知说：“乐园中有一棵树，骑行者在它的绿荫中走一

百年，也走不尽。”

原注：《布哈里圣训实录》“使心柔软篇·乐园与火狱的描述”，《造物主的启迪》；《穆斯

林圣训实录》“乐园篇”。

还有极境的酸枣树：

ىĉُۡđَٰأ ً÷ŝَēŕَۡ هُاءَرَ ŕَŎَčۡوَ
他确已见他二次下降，

ĭِŞčَ ĕِčَۡٱ ةِرÍۡŞُúŢََ·ٰ
在极境的酸枣树旁，

ĭِŞčَšَñ āَŞÞ÷ُ ٱÍۡçََٰۡىو ۤ
那里有归宿的乐园。

ٰ·řَñ ʘَĲۡĚََ ةرŕĖàčَۡٱ ·ʘَĲۡĚَۡ ذِإ
当酸枣树蒙上一层东西的时候，

řَñ ٱ غَاَزŕۡôĞََđُ َوřَñ ĥĲََ·ٰ
眼未邪视，也未过分； ——《古兰经》53：13—17，马坚译文

使者说，他被带到极境的酸枣树那里，果实仿佛大瓮，叶片仿佛象耳。吉

卜利勒告诉他，这就是极境的酸枣树。那里有四条河，两条在内，两条在外。

使者问河的情形，吉卜利勒说：“里面的两条，在乐园中；外面的两条，是尼

罗河与幼发拉底河。”

原注：布哈里、穆斯林辑录。
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原书还说，乐园中有一棵巨树，居民的衣服便从中产生。据艾布·赛义德

·胡德里传述，真主的使者说：“图巴，是乐园中的一棵树，广达一百年路

程，乐园居民的衣服从它的花萼中生出。”

原注：艾哈迈德《穆斯奈德圣训集》、伊本·杰里尔经注、伊本·希班《可靠圣训集》；《可

靠圣训系列》3/407。

这里是火狱

愿真主保护你我远离它。

塔哈维在其信仰纲要中说：“乐园和火狱都已被创造，既不毁灭，也不消

失。”原书又引伊本·哈兹姆在《宗教、宗派与学说辨析》中所说，除杰赫姆

·本·萨夫万外，各派均不主张乐园、火狱、其中的恩享或惩罚消亡。关于火

狱长存的经文很多，所以也称“永居之所”。

译者注：本篇依第44—50页译出。来信中的引诱属于原书个案；父母关心、及时协助，不等于

把侵害责任转嫁给受害者。作者关于动物繁殖、性欲和怀孕的概括不作为生物学定论，须另行

审查。此处引述安萨里、欧麦尔、鲁格曼、诗句、格言和经注，应分别核其出处；“某某

说”不等于已核实可靠传述。原书把56：32—33这处页内经文引作56：33—34，已按实际引文

定位，须以原版经文终核。树木、服饰、河流及后世存续的叙述保留宗教语境，不能把编者所

称的“一致”直接当作已完成历史文献查核。
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一位绝望的残障姑娘

“眼前的世界一片黑暗。我同其他姑娘不一样。同龄女孩们快活地玩耍，

步履轻盈，心里都住着梦中的骑士。无论最后嫁的是不是那位骑士，她们总能

结婚、生孩子，看着孩子在家里嬉戏，同丈夫组成家庭。我却看不到这些希

望。身体的障碍把我困住，使我无法享受生活。我觉得自己在世上活着，既没

有价值，也没有希望。

“有时我还履行宗教功修，有时却被绝望压住，不知道该怎么办。我不需

要同情的话语；怜悯的目光和措辞反而伤害我。我需要一个有力的解答。”

原书向这位姑娘及处境相似的人，讲述了布哈里据阿塔·本·艾比·拉巴

哈传述的一则故事。伊本·阿巴斯问他：“我给你看看一位乐园中的妇女，好

吗？”他答应后，伊本·阿巴斯指着一位肤色黝黑的妇女，说：她曾来见先

知，说自己会发病，并在发病时露出身体，请先知为她向真主祈祷。先知

说：“你若愿意坚忍，将得到乐园；你若愿意，我也可以为你向真主祈求康

复。”妇女说：“我愿意坚忍，但我会露出身体，请你为我祈求不要这

样。”先知便为她祈祷。

伊玛目安萨里在解释这则圣训时说：忧患是今世的常态；坚持、坚忍和承

担，是信道者的品性。后世优于今世，得到后世的人，便得到了一切。

据拉比阿·本·凯尔卜传述，他曾服侍先知。夜晚，他在使者门前过夜，

经常听见使者说：“赞颂真主，我的主超绝万物！”直到他疲乏或困意袭来，

才睡去。

有一天，使者对他说：“拉比阿，你向我提出所需，我可以给予你。”他

请求稍作考虑，想起今世终会结束，便说：“真主的使者啊，请你为我向真主

祈求，救我脱离火狱，使我进入乐园。”

使者沉默片刻，问：“是谁让你提出这样的请求？”他回答：“没有谁。

但我知道今世短暂，而你在真主那里有崇高地位，所以希望你为我祈祷。”使

者说：“我会这样做；你也当以多多叩头，来帮助我成就你的愿望。”
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编者说，这段传述说明，使者在夜间心灵警醒，口中常记念真主，也教导

圣门弟子看重后世，选择恒久的恩享。

一个人在厌恶的处境中，应当不让自己与主的关系崩裂，不让焦虑压倒自

己；应让对未见之事的信仰，在心里生出宁静。他知道，只要真诚归向真主，

真主不会辜负他。坚忍，也围绕这样的信赖展开。

据艾奈斯传述，使者说：“对今世淡泊，不是把合法之物说成非法，也不

是浪费钱财；而是你对真主掌握之物的信赖，超过对自己手中之物的信赖。当

灾难临到时，你更盼望其中的回赐，胜过只盼它不曾临到。”

原注：提尔密济。

坚忍是信仰的精神，也是遭受考验而顺从真主者得到丰厚回赐的依据。

بāَۡđَšُś óِĲَʙۡđِ ąِĖَñࣲأ نَوôِđُٰـŕĞÞٱ ·ŝِÞŚَñ ʘُťَŉÞإ
惟有坚忍的人，得享受完全

的、无量的报酬。 ——《古兰经》39：10，马坚译文，节录

伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维说：

نšُśۡ Úَ ʘُŊۡúŞَťَُوَ řَŞÞñاءَ۟ اʘَŎُťŕُťۤ نَأ۟ اʘُúđَۡőُťۤ نَأ سŕŞÞñُٱ ąََĖِõَأ
众人以为他们得自由他说「我们已信道了」

而不受考验吗？ ——《古兰经》29：2，马坚译文

这些考验临到人，是为了显明其信仰。人应当知道，生命中有考验，不要

绝望。作者认为，即使仆人把某件事看作坏事，真主仍可能在其中为他安排

善；他应当坚忍、接受真主的判定，但同时要行动，不是屈服放弃。只要活

着，就应不断努力。

若有人只在安乐时崇拜真主，得到快乐便欢喜，一遇灾难便绝望，便需要

重新认识这份信赖。你所遇到的处境，是对你的考验。
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信男信女应当知道，善在真主的选择之中。只要信仰仍在心里，真诚仍是

他遵循的道路，真主就不会抛弃他。

ŝَĆۡşُ وَۡأŕِʙَñُۤؤőُśۡ ŉِΊ ٱŕۡĆَʙَťِٰٱ ةŕčßŝۡʙَñ َوŉِΊ ٱŕَۡٔـñĉِđَِوَ ۖةŕَŒُśۡ ŉِʙŢَñ řَñ ùَĚۡúŢَِΊۤ
نŕَŒُśۡ ŉِʙŢَñ řَñ ùَčÞĭُťَوَ ŝَŊُĖُŒُśۡأ

在今世和后世，我们都是你们的保护者。你们在乐园里将享受你们所爱好的一

切，你们在乐园里将享受你们所要求的一切。

ŝُēࣰُال řàşۡ ıَŊُťࣲر رÞąِʙśࣲ
那是至仁至慈的主所赐的宴飨。」 ——《古兰经》41：31—32，马坚译文

信道者知道，真主与自己同在，不会抛弃自己。因此，当他以为坏事发

生、愿望被阻断时，仍会信赖其中可能蕴含自己未曾看见的好处，甚至是使自

己免于真正的伤害。

这样，信仰便成为通向内心安定的道路，让人在生活的疲惫、痛苦与难题

中有所依靠。

据艾布·胡赖赖传述，使者说，崇高的真主说：“我若考验自己信道的仆

人，他没有向探望者埋怨我，我便释放他，赐他比原来更好的血肉，而后让他

重新开始。”

原注：哈基姆。

编者解释：病后康复使身体更新，而对遭遇的坚忍，可以使过去的过错被

抹去，开始新的篇章。

据阿卜杜·拉赫曼·本·艾比·伯克尔传述，使者说：“信道的仆人遭受

疾病与发热，好比铁投入火中，杂质被除去，精良的部分留下。”

原注：哈基姆。

这都是对坚忍、盼望回赐、顺从真主判定并求祂宽恕的人的劝勉。编者又

引哈桑所传，使者说：“一夜发热，真主便会借此消除信道者的过错。”
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原注：伊本·艾比·敦亚。

ŢُśَٰۡـōَۡŞزرَ řِŚÞñ۟ اŝَŊَŎُťأوََ ةŕĞÞŖَťٰٱ۟ اōََñřُťأوَ óàŢِśۡرَ āۡţِوَ ءóۡúِĲَñَۤٱ۟ اوŕÞďِʘşَ ĝَôđَُٱوَ
ĕِđࣰّوَ اĭَÛَŝِʙَ÷ࣰ َوʘَčَۡنَوءُر óِŷŕۡĆَĖَŞ÷َِ ٱŕĖÞʙàî÷ََ وُ۟أŕَٰۤـŨِٕœَ ŕَŢُśۡ ĭُŎۡô·َ ٱŕčÞرِا

他们是为求得主的喜悦而坚忍的，是谨守拜功的，是秘密地和公开地分舍我所

赐给他们的财物的，是以德报怨的。这等人得吃后世的善果——

āَŞـÞٰûُ ĭَčࣲۡن ʘَčۡĉُŖُťŝَŢَñ َوřَş ĝَŖَΐ َřِşۡ َاءóَñŧِٕۤŢِśۡ َوَۡزَأو ٰ āِŢِśۡ َرُذوàʘÞٰـúِŢِśۡ َۖٱوÍۡŖََٰۤـŨِٕŒَ÷ُ
ʘَčۡĉُŖُťَن ĭَŖَʙۡŢِś řàş őُŗà óَñࣲب

常住的乐园，他们将进入乐园。他们的祖先、妻子和后裔中的善良者，都将进

入乐园。众天神从每道门进去见他们，

ĕَŖَٰـśٌ ĭَŖَʙۡŒُś óِŚَñ ĝَôđَۡùُśۡ ۚ ŉَŞِĮۡśَ ĭُŎۡô·َ ٱŕčÞرِا
（说）：「祝你们平安！这是你们因坚忍而得的报酬，后世的

善果真优美。」 ——《古兰经》13：22—24，马坚译文

因此，对这位姑娘，原书说：不要绝望，继续生活，把精力投入自己能做

的事。有多少残障男女，后来都成为各领域的杰出人物。你也当有坚定的意

志，努力争取成功。原书认为，成功既带来回赐，也会使旁人的怜悯逐渐转变

为尊重与敬意。

译者注：本篇依第51—54页翻译。坚忍在这里是宗教劝勉，不等于拒绝就医、康复支持、合理

便利或心理援助；残障也不减损人的尊严，其价值不取决于结婚、生育或取得非凡成就。原文

所述发病现象不在本稿中擅自诊断。“一夜发热”等传述及原书关于病后更新的解释，须核传

本与等级，不当作医学机制。独立的圣训译文未认证为逐字权威译本。
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婚姻中的争执

“我是个新婚妻子，以为结婚就是欢喜、幸福的生活。可是各种难题围着

我，夫妻之间的争执还在不断升级。从前我们非常相爱。我想请问：让第三方

介入，能够解决我们的分歧吗？”

伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维对她及处境相似的人说，真主说：

ŉَÛَ āُŞñََح ĭَŖَʙۡŢِŚَñ ۤنَأ ʘُĞۡŖĆَِñ óَʙۡŞŢَُŚَñ ĝُŖۡΐࣰٱوَۚ اŕĞßŖۡΐ ُĉَʙۡđࣱۗ
他们俩的和解是无罪的；和解是更善的。 ——《古兰经》4：128，马坚译文，节录

“夫妻不应轻易把分歧扩散到家门之外，因为只涉及两个人的问题，两个

人仍可能解决。使事情复杂的，往往是母亲、姐妹、父亲或亲属等他人的介

入。丈夫与妻子以外的人，未必有相同的解决动力；而夫妻有感情，仍会使他

们彼此体谅。

“外人介入，有时反而激起双方的自尊与固执，使和解更困难。两个人之

间，一方愿意让步，便可能重新和好。丈夫主动与妻子和解，或妻子主动与丈

夫和解，这样的事情并不少见。”

每个丈夫和妻子，都应记得使者的话：“你们中最好的人，是最善待家人

的人。”

原书还提醒夫妻，亲友中可能有意志薄弱者，有意或无意地利用矛盾，引

起挑拨，损害家庭。男女相处，如果彼此投合，便容易倾心、亲近、交谈，话

题又可能牵引出新的事端，因此更应留意边界。

这里是乐园

愿真主使你我得享祂所许诺的乐园。

乐园是真主对善良仆人的回赐。穆斯林女性应当与私欲争斗，努力走向乐

园。艾布·胡赖赖传述，使者说：“火狱被欲望包围，乐园被艰难包围。”
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原注：布哈里、穆斯林；穆斯林的另一措辞，用“环绕”表达“包围”。《圣训原典汇集》。

奈萨仪、提尔密济及艾布·达伍德据艾布·胡赖赖传述，使者说：真主创

造乐园以后，吩咐吉卜利勒去看。吉卜利勒看后说：“凭你的尊荣，凡听说它

的人，都会进入它。”真主在其周围布置艰难，又让他去看；他再看后

说：“凭你的尊荣，我担心没有人能够进入它。”

原注：《圣训原典汇集》。

脑威在《穆斯林圣训实录注》中解释，这是一种精妙、清楚而简洁的比

喻：到达乐园，要穿过人所不喜欢的艰难；通往火狱，则可能越过令人喜爱的

欲望。二者像隔在帷幕之后，揭开前者的帷幕，是克服困难；揭开后者的帷

幕，则是追随欲望。所谓艰难，包括努力并坚持功修、忍受其中的劳累、抑制

怒气、宽恕、温和、施舍、善待伤害过自己的人，以及克制欲望等。

原注：脑威《穆斯林圣训实录注》。

这里是火狱

愿真主保护你我远离它。

有人问伊本·泰米叶：火狱居民做些什么？乐园居民又做些什么？原书记

下的答复，列举了以物配主、否认使者、不信、妒忌、说谎、背叛、不义、淫

恶、违约、断绝亲属关系、懦于应尽之责、吝啬、表里不一、对真主慈悯绝

望、以为自己绝不会受惩罚、遇患即慌乱、得恩便骄矜自夸、放弃主命、越过

真主界限、不敬畏地侵犯禁令、为名声而行善、明知违背教导却顺从他人、袒

护虚妄、嘲弄真主的迹象、拒绝真理、隐瞒本应揭示的知识或证言、巫术、忤

逆父母、非法杀人、侵吞孤儿财产、取利息、临阵逃走，以及诬蔑贞洁信女。

译者注：本篇依第55—58页翻译。避免无益的亲友干涉，是原书针对一般争执的建议，不应被

用来阻止当事人在暴力、胁迫、危险或严重侵害中求助、报警、寻求法律及专业支持；也不排

除必要的公正调解。原书末尾以“火狱居民与乐园居民的行为”为问，却只在此处列出前一部

分，本稿不擅自补写未出现的回答。传述与引文仍待出处终核。
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教授古兰经与宗教学问的报酬

“我在一个重视学问、信仰的家庭长大，背诵了尊贵的《古兰经》，并为

理解经文含义，研读了许多经注。这些学习，使我对宗教有了一定认识。现在

有人请我教授《古兰经》和宗教学问，借此增加家庭收入。这样可以吗？还是

我应当另找工作？”

伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维说：

“曾有一群人来到使者面前，说某部落首领患病，希望他们为他念诵祈祷

治疗。其中一位圣门弟子同伙伴们前去，为他诵读《开端章》。真主使病人康

复，他们因此获赠一头骆驼。他们没有立刻处置，而是先来请教使者。使者

说：‘你们分了吧，也给我留一份。’这样做，是让他们安心，知道接受酬礼

可以。”

教授《古兰经》，尤其在人人都忙于专门职业以谋生活的时代，需要有人

腾出时间从事。支付报酬，可以帮助教授《古兰经》和宗教学问的人，把全部

或大部分时间用来教学，而不必再到其他领域谋取维生的收入。

因此，这份报酬，在作者看来，是对教师在一定时间、地点承担特定工

作，因而不能兼顾其他营生的补偿。每个人可以依自己的情况，对时间、心力

和奔波作出估量；求学者也可以选择适合自己的教师。

有人抱怨某些诵经者的收费过高。作者回答说，还有许多人收费很少；如

果高额报酬给你带来困难，就不必一定找这位。对方也许因身体和健康所限，

只能工作少数几次；收费太低，又不足以维持生活，或者求助者太多，会使他

连休息时间都没有。

译者注：本篇自第59页开始，末段延续到第60页下一标题之前。原书故事说赠予“一头骆

驼”，相关传述的酬物细节必须回核具体传本，本稿保留原书文字，不认证其准确性，也不擅

改成另一种牲畜。教授经典、受酬诵经及祈祷治疗，是应分别讨论的事项；本篇答复不代表对

所有收费形式或疗效的普遍认可。这里保存的是作者教法意见，仍须核出处与适用范围。
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盖头与背叛

“我是个已婚女性，了解宗教义务，戴盖头，也努力保持端正品行。有一

天，我发现丈夫背叛了我，对方是个善于用外表吸引男人的女人。我痛恨丈

夫，想与他分开。但一位女友劝我原谅他，说是那个女人的穿着和外表诱惑了

他。她批评我的衣服和盖头，要我摘掉盖头，让自己变得更吸引丈夫，免得他

再看别的女人。

“我应当原谅丈夫，还是揭露他的行为，使他不再这样做？如果原谅，我

难道就必须摘掉盖头？这样是否非法？”

伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维说：“妻子应当明白，在丈夫背叛妻

子以前，他先违抗了真主。这是丈夫与他的主之间的事，不能只凭感情来解

释。如果事实确如你所说，那么把这件事传播出去，本身也是一种罪。妻子若

把丈夫的事情在众人或家族间宣扬，便会给那些从未听说的人提供不良的示

范。因此，应当停止传播，把这个人的清算留给他的主。

“妻子应使丈夫看清，他所做的事情有多危险，会怎样损害家庭；提醒他

真主的惩罚，以及通奸在今世和后世的后果，并以有关经文和圣训劝诫他。当

他的宗教自觉重新苏醒，便可能悔罪，成为懂得信仰、无论受到多么强烈的诱

惑也不靠近非法之事的丈夫。

“如果他自高自大，应提醒他警惕自己。”

原书接着引述伊玛目安萨里的话：“一切违抗、疏忽与私欲的根源，是自

满；一切顺服、警醒与贞洁的根源，是不满足于自己。与其同一个自满的学者

为伴，不如同一个不自满的无知者为伴。一个自满的学者，究竟有什么真学

问？一个不自满的无知者，又怎能说他全无所知？”

只有觉察病痛的人才会寻求医治；一个人若不知道自己得病，也不去求

医，病就会侵蚀身体。人的心灵也如此：先认识自己的缺陷，才会为它寻求健

全。感到自己不足，是迈向完善的第一步。
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óàΊرَ Þنِإ óàΊۤۚرَ ąِśَرَ ÚِÞ řَñإ ءóِŷŕĖßťِۤۢ ُةرŕŞÞŊۡėَ ÖَřَÞñَٱ Þنِإ ŝَŊۡĖِΊُۤۚ ئóَُđàأۤ řَñوَ ۞
ıَŊُťࣱر رÞąِʙśࣱ

（他说）：「我不自称清白；人性的确是怂恿人作恶的，除非我的主所怜悯的

人。我的主确是至赦的，确是至慈的。」 ——《古兰经》12：53，马坚译文

遇到一个对自己十分满意的人，原书说，应对他保持警惕。他可能身有许

多缺点，却既不寻求摆脱，也不觉得自己的处境可悲。要这样的人走向完善或

得救，是多么遥远。

至于盖头，作者认为，这是来自真主的命令，无论恶魔怎样诱惑，都不应

因此放弃。沙拉维又说：

“真诚的信仰，在最初那一代信道者心里焕发光辉。辅士妇女听到主的命

令后，便立即照办：”

وَۡأ ÚِÞ ŕِôĮُُťŕَúِŢِşÞإ ʘŞúَŢَُşÞزِ Úَ ʘُôčِۡʘşَوَ ŕۡʙَĢۡđِóۡşَ óِĊُŚُđِšِşÞ ĭَŖَ·ٰ āُʙُťóِŢِşÞۖوَ
وَۡأ ĉِۡťَ ٰ ŝِŢِşÞإ وَۡأ óُĮُťŕَúِŢِşÞ ءóَۡŞñَِۤأ وَۡأ óَۡŞñَŧِٕۤŢِşÞأ وَۡأ óُĮُťŕَúِŢِşÞ ءóَñِۤاءَ وَۡأ óَñŧِٕۤŢِşÞاءَ

óَŞِΊۤ إĉِۡťَ ٰ ŝِŢِşÞ وَۡأ óَŞِΊۤ أĉََťَ ٰ ùِŢِşÞ وَۡأ ŝِĖَñŧِٕۤŢِşÞ وَۡأ řَñ řَŖَŒَûۡ أʘَۡŚَٰـŞŢُُşÞ وَِأ
ٰ·ĭَŖَ۟ اوŕÞďِʘşَ ŕَśۡ ʘَĪۡŢَđُٱ ŕĦàŊۡŗِٱ وَِأ لŕđàāَñِٱ óَ÷ِ řِşَرØِۡۡٱ ŕِΊوُ۟أ ÞٰôِĮِʙşَ ıَʙۡđِـŕúٱ
ĭَťَۡٱ تِ ٰ رŕŞàĖَñِۤۖوَ ءÚَ ʘَĢۡđِóۡşَ óِçَۡرāُŖŢِِşÞ ŕِʙُĮۡŖَśَ řَñ ʘُĊۡŊِʙşَ řِş ِزʘŞúَِŢِşÞ ۟اùُťóُťۤوَ ۚ

نŕَĮَŖÞŒُśۡ ùُŊۡŖĆُِťَ نÍۡéُۡřِŞťَُٱ ʘَßţَأ ΣÞ ِāَŚِʙĮًñٱ ·ŕَِإ
叫她们用面纱遮住胸膛，莫露出首饰，除非对她们的丈夫，或她们的父亲，或

她们的丈夫的父亲，或她们的儿子，或她们的丈夫的儿子，或她们的弟兄，或

她们的弟兄的儿子，或她们的姐妹的儿子，或她们的女仆，或她们的奴婢，或

无性欲的男仆，或不懂妇女之事的儿童；叫她们不要用力踏足，使人得知她们

所隐藏的首饰。信士们啊！你们应全体向真主悔罪，

以便你们成功。 ——《古兰经》24：31，马坚译文，节录
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原书说，她们即使在晨礼中，也执行了所听到的要求。信士之母阿伊莎赞

美她们：没有人借口这样会失去风姿，也没有人以阿拉伯半岛夏季炎热来推

辞，更没有人用后来某些自夸自由开放的说辞回避。编者据此重述经典与圣行

中伊斯兰盖头的样式：

Úَ ʘُôčِۡʘşَوَ āَŢُşÞوʘَĆۡŊَĪۡşَ ŉُđُوَ đِšِşÞٰـóَۡĞَأ ûِ ʘَĲۡĢُĢۡşَ řِşَٰۡـōُŗ ŕàŖۡŚُéۡřِŞوَ
Úَ ʘُôčِۡʘşَوَ ŕۡʙَĢۡđِóۡşَ óِĊُŚُđِšِşÞ ĭَŖَ·ٰ āُʙُťóِŢِşÞۖوَ ÚِÞ řَñ ĩŢََđَ řِŞŢَۡñۖإ ʘŞúَŢَُşÞزِ
ءóَۡŞñَِۤأ وَۡأ óَۡŞñَŧِٕۤŢِşÞأ وَۡأ óُĮُťŕَúِŢِşÞ ءóَñِۤاءَ وَۡأ óَñŧِٕۤŢِşÞاءَ وَۡأ ÚِÞ ŕِôĮُُťŕَúِŢِşÞإ ʘŞúَŢَُşÞزِ

óُĮُťŕَúِŢِşÞ إ وَۡأĉِۡťَ ٰ ŝِŢِşÞ وَۡأ óَŞِΊۤ إĉِۡťَ ٰ ŝِŢِşÞ وَۡأ óَŞِΊۤ أĉََťَ ٰ ùِŢِşÞ وَۡأ ŝِĖَñŧِٕۤŢِşÞ وَۡأ řَñ
řَŖَŒَûۡ أʘَۡŚَٰـŞŢُُşÞ ٱ وَِأŕúـÞٰôِĮِʙşَ ıَʙۡđِ وُ۟أŕِΊ ٱØِۡۡرóَ÷ِ řِşَ ٱŕđàāَñِٱ وَِأ لŕĦàŊۡŗِ ٱŕÞďِʘşَ
ŕَśۡ ʘَĪۡŢَđُاو ۟ĭَŖَ·ٰ ĭَťَۡٱ تِ ٰ رŕŞàĖَñِۤۖوَ ءÚَ ʘَĢۡđِóۡşَ óِçَۡرāُŖŢِِşÞ ŕِʙُĮۡŖَśَ řَñ ʘُĊۡŊِʙşَ řِş

ʘŞúَِŢِşÞزِ نŕَĮَŖÞŒُśۡ ùُŊۡŖĆُِťَ نÍۡéُۡřِŞťَُٱ ʘَßţَأ ΣÞ ِāَŚِʙĮًñٱ ·ŕَِإ۟ اùُťóُťۤوَ ۚ
你对信女们说，叫她们降低视线，遮蔽下身，莫露出首饰，除非自然露出的，

叫她们用面纱遮住胸膛，莫露出首饰，除非对她们的丈夫，或她们的父亲，或

她们的丈夫的父亲，或她们的儿子，或她们的丈夫的儿子，或她们的弟兄，或

她们的弟兄的儿子，或她们的姐妹的儿子，或她们的女仆，或她们的奴婢，或

无性欲的男仆，或不懂妇女之事的儿童；叫她们不要用力踏足，使人得知她们

所隐藏的首饰。信士们啊！你们应全体向真主悔罪，

以便你们成功。 ——《古兰经》24：31，马坚译文

ĉŚñر指盖住头部的衣物；āŬõ在此指颈口连同胸前。要求是将头部的遮盖垂

到颈项和胸前。经文说明上方胸部须被遮蔽，下方到哪里呢？作者从同一节禁

止跺脚显露装饰的措辞解释：过去女性戴脚镯，脚镯藏在衣服下面，走动时若

故意跺脚，就会发声。因此，他认为小腿也应遮到脚踝。

衣着还应满足其他条件，原书列作：
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1. 衣服本身不应成为炫耀的装饰。原书在这里引一段传述，列举离开共同

体、逃离责任等人，以及丈夫不在家而已备妥生活所需、却向外炫露的妇女，

作为严厉警戒。

2. 应厚实而不透。原书援引使者关于“穿着衣服却如同裸露”的妇女的警

告，并提到她们的头部如高起的驼峰，不能闻到乐园香气。

3. 不紧贴身体，不勾勒体形。

4. 不为引人注意而熏香、涂香。原书引述：“女人涂香后经过人群，意在

使他们闻到香气，便受到严厉的贞洁警告。”

6. 不模仿原书所指的非穆斯林特有服饰。原书据阿卜杜拉·本·阿慕尔·

本·阿斯传述，使者看见他穿两件染色衣，告诫不要这样穿。

7. 不穿以博取名声为目的的衣服。原书援引：“谁在今世穿炫名之衣，真

主在复活日使他穿羞辱之衣，并受火的警告。”

这里是乐园

愿真主使你我得享祂所许诺的乐园。

据艾布·胡赖赖传述，使者说：“乐园中的每棵树，树干都是金子的。”

原注：提尔密济《圣训集》、伊本·希班《可靠圣训集》、白海基《圣训集》；《小汇编可靠

圣训集》5/150。原书又引伊本·凯西尔《始与终》2/354，称提尔密济认为此传述良好、可

靠。

原书随后列举应当警惕的行为。

傲慢

据艾布·胡赖赖传述，使者说，崇高的真主说：“尊大是我的披衣，伟大

是我的围衣；谁在其中与我争，我便使他进入火狱。”另有“使他尝到火

刑”的措辞。

原注：穆斯林辑录。
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据伊本·麦斯欧德传述，使者说：“心中有微尘重量的傲慢者，不得进入

乐园。”有人说，人喜欢衣服、鞋子漂亮。使者说：“真主是美的，祂喜爱

美。傲慢，是拒绝真理、轻视众人。”

原注：穆斯林辑录。

非法杀人

ΣÞ ُĭَŖَʙۡţِٱ ıَĢِõَوَ ŉِʙŢَñ اŖčࣰِٰـāَŢَŞÞśُ ĉَ ۥهُؤُۤاŉَĂَēَ اřßúĮََŚàčࣰ اřَş ʘَŎۡúŗُۡ řُéۡřِşࣰوَ
اóًñ ĭَĪِʙśࣰاĭَďَ ۥĭََčÞ ŕَţُأوَ ۥŕَĮَŞţَُوَ

谁故意杀害一个信士，谁要受火狱的报酬，而永居其中，且受真主的谴怒和弃

绝，真主已为他预备重大的刑罚。 ——《古兰经》4：93，马坚译文

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُا ۟Úَ ùَçőُۡŖُťٱ۟ اŕđàóَťٰ ΣÞ َŕَĮَŖÞŒُśۡٱ۟ اùÞŎُťٱوَ ࣰۖ÷ĮَŊَٰـřßĢَ اŋࣰٰـġَۡĮَأ۟ اۤ
ùُŊۡŖĆُِťَن

信道的人们啊！你们不要吃重复加倍的利息，你们当敬畏真主，以便你们成

功。

ŊِđِʘşَٰـŕِŖۡŒَ تĭُِčÞۡأ ŕÞúِΊۤٱ رŕŞÞñَٱ۟ اùÞŎُťٱوَ
你们当防备那已为不信道的人而

预备了的火狱。 ——《古兰经》3：130—131，马坚译文

非法侵吞财产

ʘَٰۤـçʘَßŢَñ ٱŕÞďِʘşَ َاءřَŞťُا ۟Úَ ùَçőُۡŖُťۤأ۟ اřَۡťَ ٰ ŕَŒُś óَʙۡŞŒَُś óِŷŕۡôَٰـĦِŗِ إÚِÞۤ نَأ ùَŒُťَن ùِĂَٰـđًَة
ĭَş ùَđَضࣲا řàŞŒُśۡ ŝَŊُĖَŒُśۡأ۟ اÚَ ùَŎۡúŖُُťۤوَ ۚ اąِʙśࣰرَ óِŒُśۡ نΣÞ َőَñَٱ Þنِإ ۚ

信道的人们啊！你们不要借诈术而侵蚀别人的财产，惟借双方同意的交易而获

得的除外。你们不要自杀，真主确是怜恤你们的。
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ΣÞِٱ ·ŕِœَ ĭَŖَ َٰ ذ نőَñَوَۚ ارŝُĞۡŖʙِţِ ŝَñࣰ فŉَĖَťَۡ اĩŖُۡśࣰوَ انࣰ ٰ وŕِœَ ĭُčَۡ َٰ ذ řَş ʘَŊۡĮَŗۡوَ
ʘَĖِʙđًا

谁为过份和不义而犯此严禁，我要把谁投入火狱，这对于

真主是容易的。 ——《古兰经》4：29—30，马坚译文

偏向不义者

رŕŞÞñُٱ ŉَúŚََĖÞŒُśُ۟ اŕÞďِʘşَ ĩŖََŚُťٱ ·ŕَِإ۟ اÚَ ùَđۡőَŞťُۤوَ
你们不要倾向不义的人，以免遭受火刑。 ——《古兰经》11：113，马坚译文，节录

衣着如裸露者与鞭打他人者

据艾布·胡赖赖传述，先知说：“有两类火狱之人，我还没有见到：一类

拿着像牛尾一样的鞭子，鞭打众人；另一类妇女，穿衣却如裸露，自己偏斜，

也引人偏斜，头部像倾斜的高驼峰。她们不得进入乐园，也闻不到它的香气，

而它的香气，可以从很远的地方闻到。”

原注：穆斯林、白海基与艾哈迈德辑录。

虐待动物

穆斯林据贾比尔传述，使者说：“火狱向我展现，我看见一位以色列妇

女，正因一只猫受到惩罚。她把猫系住，既不喂它，也不放它到外面觅食，直

到猫饿死。”

原注：《圣训明灯》3/688。

自杀

据艾布·胡赖赖传述，使者以严厉的后世警告，劝阻人自杀：凡以利器、

毒物或坠落方式结束自己生命的人，在后世将面对与其行为对应的惩罚。
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原注：《以火狱警戒》，第148页。原书又引《布哈里圣训实录》相关措辞及《小汇编可靠圣

训集》5/114。

译者注：本篇依第60—67页翻译。作者所说“不传播”不能用来阻碍受害者寻求安全、医疗、

法律或专业帮助；公开羞辱与向必要对象求助不是一回事。背叛或侵害的责任不能因对方的衣

着而被推卸。关于盖头条件，原书编号从4跳到6，此处保留跳号并注明，不虚构缺失的第5

项。清单中数段传述没有完整出处，相关措辞、适用范围及教法意见须另核。末段涉及自杀，

正文保留其宗教警戒主题而未重现具体伤害细节，不能作为任何人已被判定永罚的结论；处于

痛苦中的人需要关怀与及时支持。
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妻子与倾诉

“我喜欢同女友们聊天，把积压在心里的难题倾诉出来。夫妻问题，自然

占了谈话的大半。我们各自诉说丈夫带来的苦恼，我也会说；说完，便觉得轻

松许多，生活似乎也能重新理顺。

“后来，丈夫调动工作，我们搬离原来的城市，女友们也各自分散。我在

一家医院结识了一位有品德的男人，我们都去做自然疗法。我开始把自己同丈

夫的烦恼告诉他。他劝我改正错误，而我与丈夫的关系确实有所改善。现在让

我疑惑的是：我这样做，究竟对不对？”

严重的错误，往往从看似极小的一步开始。编者由此引出《金字塔

报》“星期五来信”栏目的一封信。该栏目由作家阿卜杜勒·瓦哈卜·穆塔瓦

主持，文章题为“死水”。来信者写道：

“我很清楚，你也许会把这封信扔进废纸篓，因为你不喜欢这样的来信。

但我仍写给你，盼有些男女能从中得到教训。

“我四十多岁，结婚十二年了。年轻时，我忙于体面的工作，听惯了别人

赞美我的美貌与风姿，迟迟没有结婚。后来父母不断催促，怕我错过机会。父

亲归真前，我接受了一位事业体面的青年，婚后发现他善良、温柔，我也知道

自己是他生命中的第一个女人。我们有了两个孩子。

“岁月过去，我们之间的热情渐渐冷却，生活像一潭死水，没有流动，没

有变化。空虚一点点扩大，丈夫却越来越关心工作。我也回到因生育而中断的

岗位。

“三年前，我去一位年轻牙医那里治牙。他对我格外关心，也表示欣赏。

几次治疗后，他试着向我表露爱意。我告诉他，我已经结婚，丈夫是我生命中

第一个、也将是最后一个男人。他于是守住我划定的界线，我也在需要治疗时

继续前往。
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“有一次，他直言自己非常爱我，遗憾我不是未婚女子，否则便可独自得

到我。你若问，我此后为何还去，不另找一位牙医？我的回答只能是：我早已

习惯听别人赞美，不觉得那会影响自己的操守。牙医也没有越过我的界线，可

他从未停止那一整套赞美、温柔的话：称赞我的美貌、品行、教养、自尊、身

段……渐渐地，我发现自己喜欢听，甚至刻意在去诊所时打扮得更漂亮。看见

他站在诊室门口微笑相迎，我就很开心。丈夫不再说的情话，我开始从他那里

听。

“一年前，我发现丈夫在翻我的文件，仿佛想找出什么。我十分愤怒，尤

其得知他多年来一直如此。我婚后第一次向他大喊。他先试图劝我冷静，随后

举起手，重重打在我脸上。那一掌仿佛劈开了我的世界。我止住叫喊，却觉得

我们之间忽然立起一堵厚墙。我离开婚房，回到父亲家。

“过了不久，我去看牙医，把夫妻矛盾讲给他听。他温柔地安慰我，没有

利用局面煽动我反对丈夫，还说夫妻之间不应有隐瞒，丈夫有权了解妻子的事

情。这反而使我更加敬重他。

“我继续住在父亲家，不接受丈夫的和解，直到父亲也烦了，警告我：家

里的女儿不离婚，若离婚，就没有我的位置。我搬进在国外工作的兄弟的公

寓。独自住了一段时间，感到寂寞和无聊，便没有受谁逼迫，自己回了婚房。

“然而，长久以来，夫妻关系仍未恢复。丈夫扬手打我的样子，像堵墙一

样横在心里。争执再次燃起，他又不理解我的心理状况，冷战越来越长。停诊

九个月后，我重新去了那位年轻牙医的诊所。那时我情绪低落，已准备接受他

的赞美。

“有一天，我又与丈夫剧烈争吵，离家搬回兄弟的公寓，随后去诊所。我

坐在牙椅上，他坐在旁边，问我发生了什么。我没有回答，只深深叹气。他温

柔地握住我的手，轻轻用力；我没有拒绝。他把手举到嘴边亲吻，我仍没有反

应。短短片刻，一切都发生了。
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“我像失了魂一样回家。镜子里的自己显得那么丑陋，我甚至朝镜子啐了

一口。几天后，他打来电话，说我们之间发生的事情并非自己能控制。我又被

温柔的话和情话绕昏了头。后来我才第一次知道，他早已结婚，也有孩子。可

错误仍一次、又一次在同一地点重演。

“第三次以后，他不像从前那样打电话了，忽略我的时间越来越长。我主

动打去，他以许多事务推托。我成了追逐的一方，他总说自己忙，有责任，没

有时间。

“我渐渐清醒，明白自己把自己推进了怎样的处境。有一次，我到诊所质

问他，提到他的孩子，他便撕下温柔面具，凶狠地争辩，甚至猛推我的肩膀。

我离开时，不敢相信自己究竟对人格、名誉与尊严做了什么。

“那一夜仿佛比一整世纪还长。往后几天，我痛苦得不断问：这究竟怎样

发生？我怎会从受人尊重的地方，骤然落入这片泥沼？我的理智去了哪里？我

怎会忘记作为妻子和母亲的责任？

“更使我痛苦的是，丈夫在这场灾难后出现了。他后悔过去一年所有争

执，希望无论怎样都能继续共同生活，说自己在意我、珍惜我，愿意改变、宽

容。他一再请求我回去。我却拒绝了，并非厌恶他，而是厌恶自己。他问原

因，我只说现在已经无法回去，却不敢讲实情。

“在诚实面对自己的时刻，我明白，过去一年同丈夫的许多冲突，都是因

为我受到那个欺骗我的人的影响，心已偏离了丈夫。丈夫还是结婚时的丈夫，

我所指责的缺点，不过是为自己感情的转移寻找理由。

“我不能告诉他真相，也不能毫无理由地拒绝返回。如何才能忘记一切，

洗去白衣上的污点？面对那个自己仍觉得是我家人、不断求我回去的丈夫，我

该怎么办？我写信也是想告诉每位妻子：一个追求已婚女人的男人，未必怀有

高尚的心意，他可能只为达成一个目的；达到以后，便弃之不顾。也想告诉丈

夫：对妻子多一点关心、温柔与怜爱，不要把对外人的礼貌全给了别人。至于

我，悔恨已深入骨髓。”

编者由这封信指出：妻子向一个非至亲男子倾诉夫妻问题，可能隐藏危

险。他引使者对欧麦尔的话：“我可告诉你，一个人最值得珍藏的是什么吗？
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是一位贤良的妻子：看见她，便感到喜悦；交代事情，她能相助；离开她，她

会守护。”

原注：艾布·达伍德、哈基姆。

编者认为，夫妻间的私事不应随意传给外人。一个人对人宣说婚姻难题，

却未必意识到独处与情感依赖会把自己带向何处。

原书接着劝妻子耐心，不以恶报恶，以善言、温柔与慈悯回应冷淡，做丈

夫可以倾诉秘密、分享情绪与难题的朋友，一同面对安乐和困境。使者

说：“有些言辞，确有动人的力量。”

在讨论中，妻子可以表达观点，不必把自己的意见强压在丈夫身上；也不

必以持续的审问，使他只感到自己受到指责。作者劝妻子，赞美丈夫时不过

分，也不忽视他；倾听并尊重他的意愿，以温柔相待。

作者还认为，争执时大声伤及尊严、诋毁观点、挑剔行为、公开缺点，都

可能损害夫妻之间的爱。与其如此，不如尊重、体谅、谨慎保护彼此的私事，

使家成为能够休息的地方，不让婚姻成为沉闷的监牢。

有人会问：丈夫为何不也这样做？编者回答，他们同意丈夫也应如此；但

本篇正在对妻子讲话，作者认为，她在情感方面能够对婚姻和解发挥直接作

用。

译者注：本篇依第68—73页译出，长信保留原叙事次序，未因涉及痛苦经历而删去关键过程；

原书未提供来信可独立核实的个人资料，属于所引个案，不作为普遍统计。殴打妻子、医患关

系中的引诱与利用，应分别由实施者承担责任，不能归结为受害者倾诉本身。原书关于保密和

顺从的劝诫，不应阻止遭受暴力、胁迫或侵害的人求助，也不要求任何人隐瞒医疗风险。向合

适的专业人员、可信任的支持者或必要机关求助，与向施加情感操控的人无边界倾诉，不应混

为一谈。这里记载原书立场，不认证来信细节和引文等级。
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妻子与嫉妒

“我非常爱丈夫，也尽力满足他的需要，却总怀疑他的行为。他尤其在意

自己的外表，让我嫉妒得几乎发狂。他还有几通令人生疑的电话。这些疑虑已

使我们不断争吵。我又因爱他，无法离开或提出离婚，却不知道怎样纠正他的

行为。我该怎么办？”

编者感叹，这位妻子生活得何等不幸。另一位妇女讲过：她有个极其多

疑、嫉妒心很重的女友。丈夫出门、约见别人、接电话、写信，甚至低头沉

思、露出轻松的神情或微微一笑，她都会认定：一定还有另一个女人。

这位妻子没有以明智约束自己，任由嫉妒发展成病，最后，竟失去了一个

本来并无过错的丈夫。

妻子应在怀疑变成无中生有的幻想以前，把它驱走。嫉妒一旦成为病，治

疗便很困难。原书又讲一则古代趣闻：穆拜里德据易斯哈格·本·法德勒·哈

希米说，他有个自己喜爱的女奴，妻子则是自己的堂姐妹。有一天夜里，两人

在床上，他想起那名女奴，便从床上下来，却被蝎子蜇到，痛得呻吟，只好又

爬回床上。

妻子被惊醒，询问缘由。他说自己给蝎子蜇了。妻子问：“床上也会有蝎

子吗？”他回答没有。她要他说实话。他说了以后，她便吟诗，大意是：

“屋里的人睡下以后，

蝎子偏偏留在墙边；

若有人一时起了别念，

那蝎子便候在面前。”

编者劝告：如果夫妻都重视信仰，就应给对方一点自省和良知判断的空

间。只要双方守住教法边界，不沉迷可疑的感情故事和引起猜忌的事情，就不

必用嫉妒破坏家庭的安宁。妻子也应避免故意炫露、刺激丈夫怀疑。
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作者认为，反复猜忌和不断为难对方，有时反会把意志薄弱的人推向非法

之事。但这不能作为其行为的正当理由。

原书接着摘要介绍卡塔尔一位博士刊于《现代教育》杂志的研究：嫉妒像

其他心理困扰一样，可能损害人的平衡，扰乱情绪生活，消耗体力，使思考受

阻、工作效率下降。

它原本也像感到自身不足，可以成为保护自我、正当竞争、追求进步的动

力；但像其他原本良好的性情一样，过度以后，便可能给当事人带来严重后

果。

原书说，心理学与某部英语词典的解释大致相合：嫉妒，是担心别人占据

自己位置的恐惧。阿语词典《海洋》又以激起护持之心、不愿他人共享，解释

相关词义。

可惜，在作者看来，许多被称作“夫妻嫉妒”的情形，可能引人走向伤

害，甚至自伤、他伤，以及把怀疑当真而酿成悲剧。这样的猜疑往往没有可靠

依据，仅靠配偶一方，也未必能够处理。

有人因而劝妇女，做丈夫的支持者，不要像情报人员，每次他回家都盘

问：“你在哪里？做了什么？为何回来迟？同谁说话？说了些什么？你必须全

说出来！”不断这样追问，只会使婚姻越来越难以忍受。

编者最后提醒，有心利用的人，也可能借夫妻之间的嫉妒与冲突，诱导另

一方偏离正道。

译者注：本篇依第74—76页翻译。古代女奴故事体现其历史社会背景，不构成当代许可；诗歌

依原书节录意译，不能当作已核准的格律译本。原文所提研究未给作者全名、刊期与完整书

目，关于“病”与心理后果的描述仍需查证，不据此诊断来信者。嫉妒、怀疑与已有证据的背

叛应区别；任何一方实施背叛或暴力，都不能以对方的嫉妒为理由免除责任。本篇关于“配偶

无法处理”的说法，也不排除合适的专业帮助。
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孩子才是受害者

夫妻争执，或者不懂如何按照伊斯兰原则养育孩子，可能使孩子受到伤

害。原书认为，准备工作应在结婚前就开始。

伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维说：

“伊斯兰所讲的夫妻相配，不是有些只重物质的人以为的财富相当，而是

内在方面的相配：心理、健康、品行和价值。伊斯兰在孩子出生以前，就考虑

到他的养育，希望给孩子一个良好的承载环境，使他从父母那里承接端正的特

质。这些特质，日后将成为养育的基础。”

作者接着引述“为你们的后代慎择”等话，并劝人避免过近的亲属通婚。

他又把与较远亲属婚配同较强健的后代联系起来，以不同植物品种的杂交作

比。原书认为，《古兰经》禁止与至近亲属结婚，也体现了对后代的关切。

孩子的心理

伊斯兰也关心孩子精神上的成长，连名字都重视。原书引使者的话：“为

自己取好名字，因为复活日，你们将被自己的名字召唤。”

母亲的情感

čَšُşÞ ąَťۡŕَʙۡşِ őَñřِŖَʙۡşِٰۖـŕَوَۡأ ʘُđۡġِĮۡşَ تُ ٰ ŕۡťَ ٰ ŕِčَٱوَ
做母亲的，应当替欲哺满乳期的人，哺乳自己

的婴儿两周岁。 ——《古兰经》2：233，马坚译文，节录

原书认为，现代心理与医学研究所说的母乳喂养时期，与经文所说的期限

相应，并进一步主张，即使父母分离，也应尽量由母亲哺乳，父亲负担相应费

用。作者说，母亲与受雇乳母不同，除了乳汁，孩子还需要与成长阶段相合的

温柔情感。

给现代女性的黄金忠告

69



偏爱某个孩子

ŕَʙُťĕُŋُ َأوĉَُťُأ هąََõß إŕَِ·ٰۤ أóَِʙŞñَ řِŞÞñ َوŝَĆۡşُ ĭُĞۡô÷ٌَ
优素福和他弟弟，在我们的父亲看来，是比我们还可爱的，而我们是一个

（强壮的）团体 ——《古兰经》12：8，马坚译文，节录

作者由优素福的故事说明，偏爱一个孩子，可能使其他孩子产生自卑与嫉

妒，甚至作恶。心理上的结会沉积下来，左右人的行为。父母应公平相待。若

一个孩子天资更好，也应帮助较弱的孩子，不使他觉得自己不被爱。让他感

到：父母同样用心，用情，也愿意帮助他。这样，他才不会停滞不前，对改善

自己失去希望。

原书又引用使者批评行为时的方式：“有些人怎么会这样做呢？”他不当

面点出某个人，以免使他羞愧。需要批评时，也仍顾及当事人在众人面前的尊

严。

原书所述心理困扰与不当养育

吮吸手指

婴儿出生最初几个月吮吸手指，本来常见；如果到较大的年龄，例如十

岁，仍然持续，原书便将它列为需要了解的心理表现。它列举可能相关的处

境：面对困难、学习失败、家庭频繁冲突、缺乏归属、父母差别对待、教师不

断惩罚，以及家中严厉管教。

原书还把孤独、羞怯、敏感、情绪低落、不自信、不合群、注意不集中，

以及咬指甲、说谎、紧张、攻击、偷拿物品、离家和尿床等，一并列作可能伴

随的表现。它提出的处理原则是：满足孩子被爱、安全、安定与归属的需要，

避免惩罚，帮助他建立自信，并鼓励参加体育活动。
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减少兄弟姐妹之间的嫉妒

新生儿出生后，不应忽视较大的孩子；不要把兄弟姐妹直接比较，应把每

个孩子看作独立的人。也不应一味欣赏、奖励最听话或最善于逢迎的孩子，而

忽略能独立表达意见的孩子，否则会滋生嫉妒与分歧。

培养每个孩子各自的兴趣，不作高低比较；公平对待儿子、女儿，也不要

因一个孩子生病，便把全部优待集中在他身上，使健康的孩子产生被抛弃的感

受。原书也警告，不要把孩子夸得骄傲自满。

口吃

原书列出的可能相关因素，包括不安全感、父母过度照料却不培养独立、

缺乏一方或双方关爱、家庭不幸和争执、强迫原本习惯用左手的孩子改用右手

写字、学习受挫，以及语言能力的发展困难。

它建议先检查是否存在身体方面的问题，再由心理支持减轻紧张、羞怯和

自卑，培养孩子的独立与自信，给予爱、安全、安定和情感温暖，但不溺爱；

也可由专业人员进行语言训练，逐步参加社会活动，并由家长与学校共同防止

同伴嘲笑或欺凌。

焦虑

原书认为，孩子可能因困难的考试、母亲长期离家、住院、换学校、父母

情绪不稳或过度担心，以及家中或学校的暴力而焦虑；它同时提到可能的遗传

因素。

其所列表现包括胸闷、窒息感、紧张、哭泣、情绪难以控制，以及尿频、

尿床、腹泻、呕吐、睡眠紊乱、食欲减退或过盛等。间接表现可能是缺乏自

信、依赖他人、反抗或攻击。若父母严厉惩罚，又可能使这些行为加剧。有

时，孩子还可能通过说谎、偷拿物品、逃避、过度活动或拒绝上学，来应付内

心的困境。

原书建议，帮助孩子处理同年龄相应的困难，给他机会谈论自己担心的

事，也可借游戏、绘画表达情绪；父母应一同支持，不把焦虑归为孩子的罪
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错。它认为，爱、关心、照料、安全感和安定，是缓解恐惧、紧张的重要基

础。父母的爱应当适度，不过度保护，也不忽视，并帮助孩子理解处境、逐步

适应。

如果家长发现孩子持续焦虑、痛苦、低落，以致影响学习或生活，应尽早

寻求心理专业意见，不要拖到情形复杂、处理困难。尤其当焦虑伴随学习挫折

时，更应给予充分的爱、接纳与尊重，使孩子知道自己被珍惜，并有机会拥有

愉快的童年。

儿童抑郁

原书所列表现，是情绪低落、内心受挫、失去生活兴趣、不愿与人交往、

食欲下降、头痛、身体状况变差、动辄哭泣、退缩、失眠、夜间惊恐、噩梦、

难以集中注意、成绩下降。它指出，儿童不一定能说明自己的感受，因此不容

易识别。

它提出的预防原则，是给予孩子快乐的成长环境、家庭归属与凝聚力，使

他感到安全、被爱、被接纳，获得自信，不因比较而长期自卑。

孩子说谎

原书认为，说谎有时与活跃的想象有关；有时是缺少榜样，看到父母在某

些情境中说谎；也可能与偷拿物品、敏感、恐惧，以及家庭中的欺骗、不诚实

有关。

它列举了不同情形：

想象型：孩子讲述自己虚构的冒险。父母应帮助他表达自己，逐渐分清现

实与想象。

夸耀型：为掩饰自卑，声称父亲地位显赫。

谋利型：例如对父亲说，是母亲派自己来取钱。

防御型：害怕受罚而否认事实。

保护型：为了使兄弟姐妹或同学免受惩罚。
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模仿型：照着父母或周围人的行为去做。

报复型：把过错推给自己厌恶或反对的人，有时与父母偏心有关。

反抗型：以说谎挑战权威，可能与缺少爱和温暖有关。

长期、习惯型：原书把某些持续的说谎，同强烈自卑、借此满足难以实现

的愿望联系起来。

原书建议，不用威胁、羞辱、嘲笑和惩罚来处理说谎，而是了解原因及未

被满足的心理需要，提供宽容、有爱、信任、接纳与尊重的环境。父母应做诚

实的榜样，解释守信的意义，适度鼓励。若长时间不能改善，应寻求专业意

见。

父母还应一致、公平地对待孩子，使家庭有爱与安全，避免粗暴；教他宽

容，不以仇恨报复；尊重其人格，帮助他学习分享，安排充实的闲暇，减少片

面指责，并尊重属于他的物品。

原书所列学习困难儿童的心理支持

照顾身体健康；改善家庭关系，增加爱与合作；提供良好榜样；以能使孩

子理解的方式培养精神与宗教价值，不靠偏执、严苛与强迫；帮助孩子尊重道

德尺度；为他提供快乐，愿意作适当付出；不把工作中的烦恼带回家。

孩子偷拿东西

原书认为，偷拿物品不是一个孤立的行为，有时表达某种心理需要。守信

与偷窃，也不是一个人生来便固定不变的性格，而会受到环境与学习的影响。

它列出：不易察觉的隐蔽偷拿；容易被发现的冲动偷拿；偶尔受到诱惑、

被煽动而出现、后来又受到指责的偷拿；为了满足实际需要或炫耀而偷拿；以

及为了在同伴群体中占有某种位置而参与的偷拿。
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它所列原因包括：占有欲、过度保护造成的失衡、母亲事事满足愿望、长

期匮乏、恶劣的家庭环境、想显得体面、在学校缺少朋友而买礼物讨好、向父

母报复、缺少爱和安全感、家庭不稳定、管教突然变化、父母冲突、爱冒险或

受同伴怂恿等。原书还把癫痫和所谓智力薄弱列在其中；这一归因须特别审

查。

父母应从小帮助孩子理解物品归属，给他专用的柜子或空间、属于自己的

物品和适当零用钱。偶然发生的个别行为，应审慎、灵活处理，不逼迫他以致

为了自保而说谎，不当众羞辱。让孩子有正常的同伴关系，生活在温暖而能获

得基本衣食需要的环境中。

青春期攻击行为

原书建议：了解身体健康，包括甲状腺、营养等方面是否需要检查；尊重

当事人的习惯和人格；减少父母不必要的干涉，不使孩子感到受到压迫；父母

也应减轻自己过度紧张的表达，以免孩子模仿；充实孩子闲暇，鼓励体育运

动，学习协作、给予和接受；避免过度控制、要求盲目服从，维持良好家庭关

系，不差别对待子女。

面对固执的孩子

原书建议，以爱赢得孩子的信任，不以威胁迫使服从。

青春期精神分裂症

原书认为，越早识别心理问题，就越有机会及时处理。它描述的表现包

括：退缩、拒绝与朋友来往、显得抑郁、无故哭泣、难以安抚、拒绝洗澡或个

人清洁、囤积照片、以为食物被下毒、对空气说话、听到声音并回应、突然激

动喊叫、损毁物品，以及因害怕声音而失眠。

在“主要原因”一节中，原书写到亲子关系失衡、父母之间和亲子之间缺

乏温暖。它又说，父母若不了解疾病，把这些表现当作应受惩罚的不道德行

为，而殴打、粗暴对待，便可能加重处境。若能及时看出异常，就应请心理专

业人员评估。
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原书继续列举躁动、幻听、幻视、妄想、觉得自己受到监视或迫害、言语

紊乱、情绪与行为失调，可能攻击别人或把自己隔离。它提出，由医生开具药

物，辅以心理支持、教育、康复与社会联系。

癫痫发作对儿童的影响

原书说，发作若很早开始，可能影响学习；次数增加，也可能影响专注，

因此应及时处理。它又把头部意外或跌倒与发病联系起来，并列举睡眠中的异

常活动、说话、哭喊，以及焦虑、情绪低落、行为变化和尿床等可能并存的情

况。

原书列出的处理类型，包括医生用药、饮食方面的治疗、心理支持、指

导，以及手术。

原书提出的日常留意事项

给予适当照料，把火源、煤气和锐器放在孩子够不到的地方，注意玩具的

锐角；不让孩子独自洗浴、反锁门或独自游泳。原书还提出有关枕头软硬的要

求，并强调按时接受治疗。

父母的态度

既不过度保护，也不把孩子排斥在日常生活之外。帮助他发展社会交往，

使他不因疾病而被孤立。原书最后声称，遵从医嘱可以使发作完全停止，并批

评求助骗术和迷信疗法，以免延误病情。

原注：本书后文将介绍艾哈迈德·穆罕默德·杰卜尔的《用古兰经治疗的人走上恶魔的道

路》。作者曾接触这一领域，并批评自己见到的骗术。本书编者认为，该书记录了值得介绍的

经历、见闻与论证。

译者注：本篇依第77—88页译出。其宗教养育观点与心理、医学资料相互穿插，不应将全部内

容当作沙拉维的专业医学意见。尤其把精神分裂症归因于父母冷漠、把癫痫与偷窃相连，以及

笼统声称癫痫都可完全治愈，均不能作为现代医学结论，也不应成为责难患儿或家长的依据。

译者注：世卫组织指出，精神分裂症没有单一已知病因，涉及遗传与环境等因素；癫痫是脑部

疾病，病因类别多样，规范诊疗可帮助许多人控制发作，但不能保证每位患者均完全治愈。参

考：https://www.who.int/news-room/fact-sheets/detail/schizophrenia ；https://
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www.who.int/news-room/fact-sheets/detail/epilepsy 。本篇所列“日常留意事项”不是完

整发作急救指引，不能替代医生的个体化建议。有关儿童心理问题、口吃及学习困难的分类与

处理，也须由相应专业人员审查，不能仅凭这些行为给孩子作诊断。
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伊玛目沙拉维：社会改革者与美好的榜样

善良的品性

“许多美好的品性，或许更常见于外表并不出众的女性。因为容貌美丽的

人，有时会只倚赖自己的美貌。所以，衡量女性，不要只看感官的美，也应看

品德的美。”

伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维

愿真主慈悯伊玛目穆罕默德·穆塔瓦利·沙拉维。他曾经、也仍然影响着

许多男女穆斯林的心灵。真主赐予他言语中的智慧、行为中的风范，他的真诚

与对社会各阶层的关心，使他有很强的感染力。

原书记述：1985年4月，阿卜杜勒·拉赫曼·苏瓦尔·扎哈卜将军推翻苏丹

尼迈里政权后，曾秘密到侯赛因地区的一套公寓，拜见沙拉维。他说：“我们

之所以行动，是因为不行动，局面将酿成灾难。人民正在示威，尼迈里的安全

部队已经准备镇压，即使可能造成流血。作为国家责任，我们必须有所行动。

现在我来请教，您有什么忠告？”

沙拉维回答：“你发动军事政变，行动成功，掌握了权力。现在重要的

是，离开权力时，也同样做得好。你可以向真主祈求：‘真主啊！你使我进入

时得以善行，也求你使我退出时得以善行。’”

苏瓦尔·扎哈卜答应照办。后来，他安排好国家事务，把权力交出，自己

安然生活。每次与沙拉维相见，他都会说：“我把你的忠告当作自己的准则。

感谢真主，你的劝告使我受益，也使我获得襄助。”

沙拉维还说过：“真正的革命者，起来推倒腐败，然后沉静下来，建设光

荣。如果永远停留在革命状态，便可能把世事搅乱，最后发动一场反对自己原

先提倡的高尚原则与价值的革命。”
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原书又记，埃及共和国首任总统穆罕默德·纳吉布，也曾到沙拉维家请

教。他没有预先约见，便对门卫说：“告诉沙拉维，穆罕默德·纳吉布想见

他。”

门卫不认识这位老人，说：“纳吉布大叔，伊玛目睡了。”老人回

答：“孩子，我是穆罕默德·纳吉布，从前的共和国总统。”门卫连忙致歉，

未想到眼前如此谦逊的人，曾经是一国总统。沙拉维得知后，请他入座，热情

迎接，并与他交谈。

纳吉布向他请教宗教，也讲述自己的困苦：受到拘禁和折磨，一位儿子在

国外被杀，另一位儿子入狱，带病出狱，不久去世；第三位儿子被解雇后，只

能驾驶小型公共汽车谋生，车又在事故中损毁，分期付款无法偿还。他去世

后，孙子连学费也无力支付。校长询问姓名，得知孩子是穆罕默德·纳吉布总

统的孙子，便自掏腰包交了学费。

沙拉维自己也讲过：1952年7月23日革命后，他赴沙特任教；年底返埃及探

望时，他与另八位爱资哈尔代表团成员，以及爱资哈尔长老阿卜杜·拉赫曼·

塔吉，都因被指在麦加天房中倒诵《开端章》、反对革命，而受到调查。长老

之所以遭牵连，是因为派他们去沙特的人正是他。调查持续四十天，主持者杰

马勒·萨利姆言词严厉，还曾要求一名被调查者，在革命法庭上当面倒诵《开

端章》。

原书说，后来纳赛尔总统要求见沙拉维，并与他合影，他们因此获释。

书中又记：1967年挫败以后，沙拉维曾说：“谁给我统治者的耳朵，让我

对他说几句话？”他后来同萨达特总统见面，萨达特把头放在他的怀里哭泣。

沙拉维也落泪，说：“我求真主作证：请保护这个国家的伊斯兰与爱资哈尔，

远离共产主义。我愿为此献身。请消除不义，使真理归位，并依真主的宗教与

教法治理。”

原书称，萨达特释放囚犯，把沙拉维派往国外，召请流亡的埃及人回来，

建设国家。
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尽管地位崇高，沙拉维仍谦逊待人。有一家刊物的主编企图离间他与宣讲

者欧麦尔·阿卜杜勒·卡菲，把他未说过的话安到他头上。沙拉维便亲自到对

方家，把事情说明。欧麦尔随后到沙拉维家，亲吻他的头和手。

一位被沙拉维视作姐妹的老妇，带孩子来坐。临走时，她找不到鞋，沙拉

维看见她为难，便自己四处寻找，直到把鞋找到交给她。

还有一次，大会上的人们太过热情，甚至抬起他的汽车。他害怕自己生出

骄傲，便在黎明去清理清真寺的厕所。

他的忠告

沙拉维把劝善视作自己的责任。其子萨米说，父亲留给子女、亲属与追随

者的嘱托，是彼此相爱，不为短暂的利益分裂；他也常鼓励在自己有困难时，

仍优先帮助别人。

对统治者，他说：“掌权以前，你只对自己负责；掌权以后，你要对所有

人负责。”

对青年，他劝他们向年长者的经验学习。生命的长度不能由人决定，但生

命可以有宽度；把别人的经验纳入自己的经验，就拓展了生命。他也高兴看见

儿子同长者交往，因为这样，青年可以受阅历守护，不至于在小事上任性。

传世的话语

“恶魔不会去败坏已经败坏的东西。”

“不认真对待今世生活的人，也不能凭空取得后世，因为后世的收获，来

自今世的耕耘。”

“真主可以同时清算众人，正如祂同时供养众人。”原书注明此意转述自

阿里。

“身体可以被强力压服，心却只能被爱打动。”

“我最喜爱的人，是在我不知情时，替我遮护缺点的人。”

“生命，是直到失去后，才懂得其价值的机会。”
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“不顺着你的私欲走的人，你也不要顺从自己的私欲去报复；继续行

善。”

愿真主慈悯沙拉维。他的身体虽已离开，知识与教导却留下来。愿真主也

慈悯爱资哈尔阿拉伯语言学院院长萨阿德·扎拉姆教授。他勇于坚持真理，深

爱自己的祖国与宗教，捍卫爱资哈尔，关照“沙拉维的伊斯兰荫庇”丛书和祈

祷文小册子，使它们赢得男女读者信任。

编者说，丛书希望以新的写作与观念，借沙拉维的教导回应当代生活难

题，提高个人品行，促进民族的力量与尊严。本书书后，也收录了埃及报刊上

几位作者悼念萨阿德·扎拉姆的文字。

译者注：本篇依第89—94页译出，政治人物会见、拘禁、家庭遭遇及其他轶事，均属于原书所

引叙述，未逐项获得档案或原始见证确认。人物译名与关键年份仍须终核，不据这一章便把故

事认证为史实。卷首关于外貌的概括是原书所引观点，不是本稿衡量女性人格或价值的准则。

格言按原意初译，原书未给完整出处。
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摘自《用古兰经治疗的人走上恶魔的道路》

作者：艾哈迈德·穆罕默德·杰卜尔

原书所引作者认为，讨论这一问题，关键在于：如果一个人把能力归于自

己，认为疗效由自己掌握，不承认惟有崇高的真主决定，同时又缺少诚实的举

意与信赖，便可能偏离正道。正如尔撒所说：

صÖۡóَۡđََٱوَ ÖۡőَۡŚَţَٱُ ئóُۡđِأوَ
能医治天然盲、大麻疯 ——《古兰经》3：49，马坚译文，节录

这不是先知自己的独立能力，而是真主给予的襄助，也是对先知使命的支

持。

ąۡŚَ÷ࣱ ŕàŖۡŚُéۡřِŞِʙşَرَوَ ءřَñ šُťَ ęِŊَñࣱۤ نِاءŕۡŎُđَۡٱ řِşَ لŝُŞēَàُوَ
我降示可以为信士们治疗和给他们以恩

惠的《古兰经》 ——《古兰经》17：82，马坚译文，节录

作者认为，有些人误解这节清楚的经文。他强调的是“从《古兰经》中获

得治愈”，而不是把对病人诵读经文，当作一套可以独立保证疗效的职业技

术。

他检索书籍后说，没有发现“用《古兰经》治疗”的可靠依据，除非指教

法认可的祈祷治疗。除此之外，他认为，流行的说法中混有薄弱或伪造传述，

以及没有可靠原典依据的观念。

作者把从业者分为几类：一类以此收费谋生；一类自己有心理困扰，借治

疗别人补偿内心不足；还有一类自称为了求真主喜悦而治疗。他认为，这几类

人的做法都没有得到其书籍研究的证实，反而可能使穆斯林远离医学，损害身

心。医学也是造物主赐予人类、使众人受益的知识。
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精灵与恶魔的区别

作者说，恶魔这个称呼，也可以用于任性悖逆者；精灵被称为“隐者”，

则同不可见有关。

他把某些治疗者的迷误，比作落入蛛网：

řَþŗَُ ٱŕÞďِʘşَ ٱùÞĊَďُاو ۟řِş ُٱ نِودΣÞ ِوَۡأŕِʙَñَۤء őَŚَþŗَِ ٱŕۡĮَŞŒَôťُِٱ تùÞĊَďَۡت óَʙۡûࣰنِإوَ ۖاÞ
نʘَĮۡŖَŚُťَ۟ اŕَťۡ őَñŝُť تŕۡĮَŞŒَôťُِۚٱ ŕَôʙَۡûُ تŕۡôʙُُťِٱ šَşَوَۡأ

有些人，舍真主而别求监护者，他们譬如蜘蛛造屋，最脆弱的房屋，确是蜘蛛

的房屋。假若他们认识这个道理，（就不会

崇拜偶橡了）。 ——《古兰经》29：41，马坚译文

随后，作者谈到一些被指以治疗为名侵害女性的案件。他记录，部分受害

者事后说自己被控制、无法自主，甚至不能呼喊；施加侵害者则声称有精灵协

助。作者否认人能靠这种说法证明拥有超自然能力，却又进一步将女性可能的

恐惧、求助、信任或求名，视作“共同参与”。

译者注：以上最后这一判断是被引作者的说法，不能据此认定受害者同意。恐惧、胁迫、依赖

和受骗，都不能被简单等同于自愿；侵犯责任在实施者。原书这段论证必须经法律与创伤知情

审查，不能直接用作出版定论。

作者接着提出一些反诘。他说，如果某人真能驱使精灵，应证明其能力，

而不是只展示从树枝上取下所谓法术物件。原文甚至提出以感染者血液进行危

险人体试验的挑战。

译者注：这一危险“挑战”不具医学伦理或验证价值，本稿仅保留其论证主题，不重现血液用

量、注射方式等伤害性细节；这处节制处理已明确标出，不能把本稿称作未经省略的逐字译

本。

他还说，可以在没有事先安排的情况下，自称有精灵在身旁，同治疗者交

谈，观察对方是否真能分辨所谓精灵之声；并问：触碰人的头部、膝盖，就能

确认精灵存在吗？这有什么经典或可靠圣训依据？如果治疗者或巫师真能让精

灵替人谋取钱财，为何他们还自己辛苦索要钱财？
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对于“精灵从人体内部说话”的说法，作者设想，在医疗监督下使人失去

清醒反应，或处于睡眠状态，再观察所谓精灵是否仍能对话。他据此主张，人

们听到的，也许是当事人的心理活动，而非独立精灵。

他又设想，让当事人听不到外面的声音，比较听见诵经、听见普通说话和

听见唱歌时的反应；若只能在听得见时才有反应，就不能据此证明精灵在身体

里。另一个设想，是使人不熟悉周围场所，让所谓精灵说明环境，检验其说

法。

译者注：这些是原书论辩中提出的设想，不是合格的诊断程序或研究方案，涉及镇静、麻醉等

部分，不能自行尝试，也不能据此证明或否定某一种疾病。

作者称自己查阅了许多圣门弟子、再传弟子与早期学者的材料，没有找到

精灵进入人体的讨论。他还转述安萨里接待一位身形高大的男子的故事。男子

说自己体内住着精灵，安萨里反问：“你这么高大，为什么不反过来住进它里

面？”后来，他认为对方患的是癫痫。

原书又提到曾任麦地那伊斯兰大学讲师的阿里·本·穆沙里夫·阿姆里。

他一度以反对精灵闻名，后来在沙特《亚马麦》杂志承认，自己早先当作精灵

附身的病例，实为心理困扰，某些被认为来自精灵的声音，也可从人的心理状

态理解。

原书接着反问：如果精灵进入人体，不过有几类可能。若它是行善的精

灵，又为何不会只劝人行善、相助敬畏？若它是作恶的精灵，并由恶魔支配，

为何恶魔还要借别的精灵伤人？为什么不直接伤人？作者认为，恶魔自己的权

力也不是无限的，因为经文说：

şٍٰـŕِΊَ ĭَŖَʙۡŒُś řàş ĕُŖۡĦَ نřَñ őَñَوَ
我对你们本来没有甚么权力 ——《古兰经》14：22，马坚译文，节录

şٌٰـŕَʙۡėَ ŕَœَ ĭَŖَʙۡŢِśۡ ĕُŖۡĦَ یدÞ ĭِôñَِنِإ
我的仆人，你对他们绝无权力 ——《古兰经》15：42，马坚译文，节录
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如果治疗者声称诵经能烧毁精灵，作者又问，为何不烧毁被其说法认为更

有力量的恶魔？

作者在书中继续讨论这类治疗的各种论据，回应支持者，并区分先知受巫

术影响的相关传述、圣行中的祈祷，以及职业治疗者的主张。他的结论是：人

可以自己为自己祈祷，父母也可以教给孩子，探望病人的穆斯林也可以为他祈

祷，不必依赖职业“驱灵者”、治疗中心或召请精灵。

原注：编者在此另注，精灵中也有信道与不信道者、叛逆者与恶魔；真主曾使一群精灵聆听先

知诵读经典，他们回去劝导族人。信道者可用善行远离恶魔。原书引《善行与正当行为之益》

等材料，书名与作者仍须核清。

译者注：本篇标题在第95页，第96页为空白，正文为第97—101页。它是杰卜尔著作的节选，

不是沙拉维的原声答问。开篇3：49在原书中有拼接式节引，本稿经文仅列连续的“医治天然

盲、大麻疯”原句片段，不仿制原书拼接。原书对于早期文献、心理现象、精灵及治疗的断言

尚未逐条验证，不能以作者自述检索代替系统研究；更不能据此笼统判断所有患者均在装病。

与此前儿童医学章节一样，相关症状应获得正规医疗评估，不以超自然解释替代诊疗，也不以

这些未经验证的“挑战”进行人体试验。
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先知祈祷治疗中的正确药方

原书小题：第十章

亲爱的读者：

我们为寻找先知祈祷治疗中的方法，遍查圣行书籍，所采用的，只有我们

认为可靠、并能说明其教导的传述。一个人遭受的困扰，可能被作者理解为恶

魔的侵扰，也可能是崇高真主给予的考验。恶魔的侵扰，可以表现为反复疑念

等；来自真主的考验，则由人以信赖来面对。

编者说，以下从可靠传述中辑出的祈祷，蒙真主意欲，可以给人医治、安

定与安慰。其前提是信仰真诚，举意诚实，而不是怀着怀疑，把先知的话当成

一次随意试验。

这些祈祷，不必通过职业治疗者或治疗中心，也不必召唤精灵。病人可以

自己祈祷，父母可以教给孩子；穆斯林探望病人，也可以为他祈祷。原书特别

强调，祈祷不以另设媒介、祭司为前提。

نĭَñِۖدَ اَذِإِ عاŕčÞٱَ ةĭۡťَدَ āُِʙõُأ ĭَŞàΊ ŉَëِŝàΊ ōَđِʘõٌۖ یدĕَçŕََœَ ĭِôñَِ اَذِإوَ
如果我的仆人询问我的情状，你就告诉他们：我确是临近的，确是答应祈祷者

的祈祷的。当他祈祷我的时候 ——《古兰经》2：186，马坚译文，节录

ʘşَوŕۡĲَñِٱ ùÞôĮََœَ řِşَٱ ÚِÞ řَşِإ şٌٰـŕَʙۡėَ ŕَœَ ĭَŖَʙۡŢِśۡ ĕُŖۡĦَ یدÞ ĭِôñَِنِإ
我的仆人，你对他们绝无权力，除非那些顺

从你的迷误者。 ——《古兰经》15：42，马坚译文

作者认为，经文说明真主保护真诚的仆人，而应答祈祷的根本条件，是诚

实地以仆人之身归向真主。希望得医治、得救济的人，可以借先知所教的祈

祷，求得亲近、安宁，解除惊惧与不安。
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正确的遵从，建立在爱真主、爱使者的基础上：

ōُŗۡ نِإ őُŞúśُۡ ùُĆِôßťَٱ نΣÞ َŉَŷùÞôِĮُťŝِΊ ʘُĆۡôِôŒُۡśُ ٱΣÞ َُوʘَĲۡŊِđۡ ŕَŒُśۡ ُذŝُťóَŒُśۡ ΣÞُٱوَ ۚ
ıَŊُťࣱر رÞąِʙśࣱ

你说：「如果你们喜爱真主，就当顺从我；（你们顺从我），真主就喜爱你

们，就赦宥你们的罪过。真主是至赦

的，是至慈的。」 ——《古兰经》3：31，马坚译文

译者注：本篇依第102—103页译出。原书标题与部分措辞，把宗教祈祷称为“药方”或“医

治”，应在其信仰语境中理解，不能据此保证疗效，也不能以信仰或举意不足责难仍未康复的

人。祈祷可以与正规医疗并行，不替代诊断、药物或必要的心理支持。原书小题突然作“第十

章”，与全书此前大题编号不连续，保留其来源而不擅改全书目录层级。
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困难、忧患与患病时的祈祷

解除忧患与重大事情中的祈祷

布哈里与穆斯林据伊本·阿巴斯传述，使者在忧患时说：“除真主外，绝

无应受崇拜者，祂是伟大的、至宽容的。除真主外，绝无应受崇拜者，祂是伟

大宝座的主。除真主外，绝无应受崇拜者，祂是诸天、大地以及尊贵宝座的

主。”

原注：参脑威《记念集》等；《布哈里圣训实录》7/254，《穆斯林圣训实录》4/2092。原文

解释“事情使他忧心”，即遭到重大事情或愁苦。

提尔密济据艾奈斯传述，先知遭逢忧患时说：“永生的主啊！维系万有的

主啊！我求你的慈悯相助。”原书引哈基姆称其传承可靠。

据艾布·胡赖赖传述，先知为事情忧心时，抬头向天，说：“赞颂伟大的

真主超绝万物！”恳切祈祷时，又说：“永生的主啊！维系万有的主啊！”

布哈里与穆斯林据艾奈斯传述，先知常作这样的祈祷：

رŕŞÞñِٱ بَاōِŞñَ ĭَďَوَ ࣰَ÷ąَĖَŞ ةñĉِđََِٔـŕۡٱ ŉِΊوَ ࣰَ÷ŕčßŝۡʙَñ ąَĖَŞٱ ùِŞñَ ŉِΊاءَۤ óÞŞñَرَ
我们的主啊！求你在今世赏赐我们美好的（生活），在后世也赏赐我们美好的

（生活），求你保护我们，免

受火狱的刑罚。 ——《古兰经》2：201，马坚译文，节录

穆斯林的另一记述说，艾奈斯自己祈祷时，也总会念这段话。

奈萨仪及伊本·逊尼据阿卜杜拉·本·杰阿法尔，从阿里传述，使者教他

在困苦或艰难时说：“除真主外，绝无应受崇拜者，祂是尊贵的、伟大的。赞

颂真主、伟大宝座的主超绝万物！一切赞颂，全归真主、众世界的主！”阿卜

杜拉也教给发热的人，向其轻吹念诵。
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艾布·达伍德据艾布·伯克尔传述，使者说，受忧患者可以这样祈

祷：“真主啊！我盼望你的慈悯，求你一眨眼也不要把我交给自己。求你改善

我的一切事务，除你外，绝无应受崇拜者。”

赛阿德·本·艾比·宛葛斯传述，使者说，有一句话，忧患者念出它，真

主便会给予宽解。这是优努斯在重重黑暗中的呼求：

ÚÞۤ إŕَِٰـţَ إÚِÞۤ أŝَûَ ĕُôĆَٰۡـŞœََ إŝِàΊ őُŞûُ řِşَ ٱŕĪÞٰـŖŚِِʙşَ
除你之外，绝无应受崇拜者，我赞颂你超绝万物，

我确是不义的。 ——《古兰经》21：87，马坚译文，节录

提尔密济另据赛阿德传述，先知说，穆斯林以优努斯在鱼腹中所念的话祈

求，便会得到真主的应答。

惊恐时求庇护

伊本·逊尼据绍班传述，先知受到惊扰时说：“祂是真主！真主是我的

主，我不以任何物配祂。”

艾布·达伍德和提尔密济据阿慕尔·本·舒阿卜从其父、祖父传述，使者

教人说：“我求庇于真主完美的言辞，远离祂的恼怒与惩罚，远离众仆中的

恶，远离恶魔的挑唆，也远离它们的临近。”

原书又说，阿卜杜拉·本·阿慕尔会教给能理解的孩子；对尚不能理解的

孩子，则写下后悬在身上。原注引提尔密济评为良好传述。

忧愁或悲伤时所念

伊本·逊尼据艾布·穆萨·艾什阿里记载，使者教忧愁者祈祷：“真主

啊！我是你的仆人，你仆人的儿子，你婢女的儿子。我的额发在你掌握中，你

的裁决在我身上施行，你对我的判定是公正的。我凭你的每一个名字求你：无

论你以之自称、降示在经典中、教给任何被造物，还是保留在你独知的未见之

中；求你使《古兰经》成为我胸中的光、心中的春天，解除我的悲伤，消除我

的忧愁。”
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有人问，是否应学习这些话，使者说，应当学习并教给别人。原书又说，

下面的祈祷可作相应的可靠见证：“真主啊！我求你保护，远离不信与贫困、

忧虑与悲伤、无能与懒惰、沉重债务与他人的压迫。”

害怕某一群人时所念

艾布·达伍德、奈萨仪据艾布·穆萨传述，先知担心某一群人时说：“真

主啊！我们把他们交给你，求你保护我们远离他们的恶。”

害怕掌权者时所念

伊本·逊尼据伊本·欧麦尔传述，使者教人说：“除真主外，绝无应受崇

拜者，祂是至宽容的、尊贵的。赞颂真主、七层天与伟大宝座的主超绝万物！

除你外，绝无应受崇拜者。蒙你庇护的人何等强大，你的赞颂何等崇高！”编

者还建议，可兼念前一节的祈祷。

遇到恶魔或感到害怕时

ĕَŚِʙΝ ٌĭَŖʙِśٌ ۥŝِÞţُإۚ ŉَŷĕۡúĮَِď ۡóِŷΣÞِ غşِ ŝَēࣱٰۡـŕĚÞʙۡĦَٱ řِÞñ ʘَŞēıََŞÞœَ řِşَإوَ
如果恶魔怂恿你，你当求庇于真主。他确是全

聪的，全知的。 ——《古兰经》7：200，马坚译文

ابąِĂَñࣰ ةñĉِđََِٔـóِŷŕۡ نŕÞďِʘşَ Úَ ʘُéۡřِŞťَُٱ óَʙۡşَوَ āَĮَŖۡŞñَ óَʙۡŞœََ نَاءŕۡŎُđَۡٱ تَۡأōَđَ اَذِإوَ
řÞĖۡúťࣰُار

当你们诵读《古兰经》的时候，我在你们和不信后世者之间安置一

道隐微的屏障。 ——《古兰经》17：45，马坚译文
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穆斯林据艾布·德尔达传述：使者礼拜时，他们听见他说“我求真主保

护，远离你”，又说“我以真主的诅咒诅咒你”三次，并伸手似乎要抓住什

么。礼拜后，众人询问。使者说，真主的敌人易卜劣厮带火来靠近他的脸，他

便求庇护、念诅咒；若不是想起自己弟兄素莱曼的祈祷，他原想把它捉住，缚

到清晨，使麦地那的孩子可以看见。

脑威由此建议，闻到礼拜召唤，可帮助驱逐疑惧。他引穆斯林关于苏海勒

·本·艾比·萨利赫的一则传述：苏海勒随父亲所派，往白尼·哈里塞去，同

行者听到墙内有人呼其名，近前却不见人。父亲后来告诉他，遇到这种情形，

可高念召唤礼拜的词句。

反复疑念时所念

ŕۡĮَŖʙِśُٱُ ŕĖÞŚِʙΝٱ šُťَ ۥŝِÞţُإۖ ŉَŷĕۡúĮَِď ۡóِŷΣÞِ غşِ ŝَēࣱٰۡـŕĚÞʙۡĦَٱ řِÞñ ʘَŞēıََŞÞœَ řِşَإوَ
如果恶魔怂恿你，你应当求庇于真主。他确是全聪

的，确是全知的。 ——《古兰经》41：36，马坚译文

布哈里与穆斯林据艾布·胡赖赖传述，使者说：“恶魔来到你们一人心

中，问是谁创造这个、那个，直到问：是谁创造了你的主？当念头到这里，就

应求真主保护，并停止追随它。”

另一记述说，人们会一直追问，直到问出相近的问题。遇到这种念头，应

说：“我信仰真主及祂的众使者。”

伊本·逊尼据阿伊莎所引的版本，又说可以念三次相近的信仰表白。原书

此处注释主要转引穆斯林的记述，具体传述归属须另核。

穆斯林据奥斯曼·本·艾比·阿斯传述：他向使者抱怨，礼拜和诵读受到

干扰，分辨不清。使者教他求真主保护，并向左侧轻吹三次。他说自己照做

后，困扰离去。

艾布·达伍德据艾布·祖迈勒记载：他对伊本·阿巴斯说，有个念头藏在

心里，却不敢说。伊本·阿巴斯问，是否是怀疑，并宽慰他，提到：
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ŉَëِن őُŞûَ ŉِΊ ęَœࣲّ řàŚÞñ ۤأŝَēŕَۡŞñَ ۤإŕَِʙۡœَ
假若你怀疑我所降示你的经典 ——《古兰经》10：94，马坚译文，节录

他接着教念以下经文，原书嵌在传述里而未写节号，本稿按57：3定位，并

用马坚译文单列：

šُťَ ٱÖَۡوÞُٱوَ لŕَۡٔـñĉِđُ َٱوŕĪÞٰـŢِđُ َٱوŕۡôñَĥِşُۖ َوšُťَ óِŒُŗà ęَΊٍۡء ĭَŖʙِśٌ
他是前无始后无终的，是极显著极隐微的，他

是全知万物的。 ——《古兰经》57：3，马坚译文

债务压身、无力偿付时

提尔密济记载，一位正在筹措赎身款的人，请求阿里相助。阿里说，使者

教过几句话，纵使债务像大山，也应归向真主求帮助：“真主啊！求你以合法

之物使我不需非法之物，以你的恩惠使我不需依赖你以外的任何人。”

孤独、惊惧时

伊本·逊尼据瓦利德·本·瓦利德传述，使者教人在躺下时说：“我求庇

于真主完美的言辞，远离祂的恼怒与惩罚，远离众仆中的恶，远离恶魔的挑

唆，也远离它们的临近。”

遭蛇蝎等蜇咬时

布哈里与穆斯林据艾布·赛义德传述，一群圣门弟子旅行，曾向某部落请

求款待，却遭拒绝。后来，部落首领被蜇，大家想尽办法，仍无起色。有人请

这群旅客帮忙，其中一人表示会念祈祷，但因先前不获接待，要求先议定酬

物。双方约定一群羊，他便诵读《开端章》，向患处轻吹。原书形容，病人仿

佛脱开绳索般起身。

众人取得约定的羊以后，念诵者主张先请教使者。使者笑着说：“你怎知

它可用于祈祷治疗？你做得对。你们分了吧，也给我留一份。”
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原书注明：一传本说诵读《开端章》并汇集少量唾液轻吹；另一传本说酬

物为三十只羊。相关记述见《布哈里圣训实录》“医学篇”、穆斯林“问安

篇”，并引伊本·希班、提尔密济、艾布·达伍德等。
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事情未如所愿时

穆斯林据艾布·胡赖赖传述，使者说：“强健的信道者，比软弱的信道者

更优美、更受真主喜爱，但二者都有善。努力争取对你有益的事，求真主襄

助，不要无所作为。若有事情临到，不要只说：‘假如我当初这样做，就会如

何如何。’应当说：‘真主作了判定，祂意欲的已经发生。’因为一味追悔

的‘假如’，会给恶魔开门。”

为孩子求保护

布哈里据伊本·阿巴斯传述，使者为哈桑与侯赛因祈求：“我求庇于真主

完美的言辞，保护你们二人，远离一切恶魔、有害生物，以及伤人的妒

视。”使者还说，易卜拉欣也曾如此为易司马仪与易斯哈格祈求。

原注解释：这里所指的有害生物与妒视，其词义有范围差别，不能一概混

同。

肿包、疖疮等时所念

伊本·逊尼据先知的一位妻子记载，她手指出现肿包。使者问有无相关油

膏，让她涂上，并教念：“真主啊！求你使大的缩小，使小的恢复。”原书承

认该传述链中有争议者，但认为有其他见证。

病人自己及探病者所念

布哈里与穆斯林据阿伊莎记载，先知睡前会合拢双手，轻吹，并诵读：

ōُŗۡ šُťَ ٱΣÞ ُأąََčٌ
你说：他是真主，是独一的主；

ŕĞÞŚَčُٱُ ΣÞٱ
真主是万物所仰赖的；
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ŕَśۡ ʘَŖčِۡ َوŕَśۡ ʘُťŕَčۡ
他没有生产，也没有被生产；

ąََčُۢأ اőُŊُťً ۥŕَśۡ ʘَŒُş ŕÞţُوَ
没有任何物可以做他的匹敌。 ——《古兰经》112：1—4，马坚译文

ōُŗۡ أĭَُťُذ óِđَبà ٱŕۡŊَŖَŏِ
你说: 我求庇于曙光的主,

řِş ęَđà řَñ ĉَŖَŏَ
免遭他所创造者的毒害;

ōَõَوَ اَذِإ řِş ęَđà ıَñĕِŏٍوَ
免遭黑夜笼罩时的毒害;

ŕۡĮُŎَčِٱ ûِ ŉِΊَٰـþٰـŕŞÞŊÞٱ řِş ęَđàوَ
免遭吹破坚决的主意者的毒害;

ąَĖَčَ اَذِإ řِş ęَđà ąَñĕِčٍوَ
免遭嫉妒时的毒害。 ——《古兰经》113：1—5，马坚译文

ōُŗۡ أĭَُťُذ óِđَبà ٱŕŞÞñِس
你说: 我求庇于世人的主宰,
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řَŖœِِ ٱŕŞÞñِس
世人的君王,

سŕŞÞñِٱ ţِٰـŕَِإ
世人的神明,

řِş ęَđà ٱŕۡťَĕۡťَٱ سِاŕۡĊَŞÞñِس
免遭潜伏的教唆者的毒害,

سŕŞÞñِٱ رِوŉِΊ ĝُčُ سʘُťَĕۡťُِ یŕÞďِٱ
他在世人的胸中教唆,

řِşَ ٱŕۡĂŞِÞ÷ِ َٱوŕŞÞñِس
他是属于精灵和人类的。 ——《古兰经》114：1—6，马坚译文

随后，他用双手抚遍自己能触及的部位，从头、脸和身体前侧开始，重复

三次。阿伊莎说，他患病时，也让她这样为他祈祷；在最后一次疾病中，她为

他轻吹，并用他的手抚身，以求其中的福分。

原书又记，祖赫里解释，轻吹是在双手上作轻微吹气，再以手抚面。脑

威、伊本·法里斯等又区分少量唾液、轻吹等相关词义。

据阿伊莎传述，使者遇到疼痛、伤口或疮患时，以手指轻触地面，再抬

起，念：“奉真主之名，以我们土地的尘土，和我们一人的少量唾液，求我们

的主准许病人康复。”

使者为家人求保护时，又以右手抚慰，念：“众人的主啊！求你除去痛

苦，医治他。医治在你手中，除你外，谁也不能消除它。”
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艾奈斯传述，萨比特询问是否要他念使者的祈祷时，所念是：“真主啊！

众人的主、解除痛苦者，求你医治。你是医治者，除你之外绝无医治者；求你

赐下不留疾病的康复。”

穆斯林据奥斯曼·本·艾比·阿斯记载，使者教他，将手放在疼痛处，念

三次“奉真主之名”，再念七次：“我求真主以祂的尊荣与能力保护，远离我

感到和担心的伤害。”

穆斯林据赛阿德记载，先知探望他时，连念三次：“真主啊！求你医治赛

阿德。”

艾布·达伍德、提尔密济据伊本·阿巴斯传述，探病时可念七次：“我求

伟大的真主、伟大宝座的主，赐你康复。”原书把它与未到归期的病人联系起

来，并列《穆斯奈德圣训集》、哈基姆、伊本·希班等出处及传述评论。

提尔密济、伊本·马哲又据艾布·赛义德、艾布·胡赖赖记载：一个人宣

认真主独一、尊大、无偶、拥有权柄与赞颂，承认自己无力无能惟凭真主时，

真主肯定他所说。原书说，病中如此念诵而后归真者，将得到后世保护。

穆斯林、提尔密济、奈萨仪与伊本·马哲据艾布·赛义德记载，吉卜利勒

问先知：“穆罕默德啊，你不舒服吗？”先知答是。吉卜利勒便说：“奉真主

之名，我为你祈求保护，远离一切伤害，远离一切心灵与妒视的恶。真主赐你

康复。”

请求别人为自己念祈祷，是否有损完全的信赖

原书接着讨论 ءĕúđōñا ，即请求别人为自己作祈祷治疗。伊本·阿巴斯传

述，使者见到前代众人：有的先知带着一位、两位或一小群追随者，也有的没

有追随者。后来，他看见极大的一群，起初以为是自己的民族，后被告知是穆

萨的民族。使者再向远处看，又看见大量众人，这才是自己的民族，其中有七

万人无须清算便进入乐园。

原书记下的说法是，他们不以征兆占卜、不请求祈祷治疗、不用烙灼疗

法，并完全信赖自己的主。欧卡谢·本·米赫桑起来求使者祈祷，使自己成为

其中一人；使者为他祈求。另一个人提出相同请求，使者说：“欧卡谢已经先

于你了。”
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原书指出，穆斯林的一种传本还出现“他们不为人念祈祷”的措辞。伊本

·泰米叶认为，这一增加源于传述误差：为别人祈祷，是对他行善，先知、吉

卜利勒与圣门弟子都曾如此，怎会被否定？他以使者所说“谁能使自己的弟兄

受益，就应当这样做”，作为说明。至于请求别人帮助，则涉及把希望寄托在

他人身上，与完全信赖的讨论有关。

原书又引伊本·哈杰尔的不同看法：可靠传述人的增加，可以接受；赛义

德·本·曼苏尔是一位哈菲兹，布哈里、穆斯林都曾采用他的传述。因此，在

这一增加尚有可能被接受时，不宜直接断定传述人出了错误。

被引作者明确表示，自己赞同伊本·泰米叶，并援引提尔密济前后相邻的

两章——一章讨论祈祷治疗之不宜，下一章讨论允许的情形——说明他认为，

这里议论的本就是教法认可的祈祷，而不只是借真主之外的名号所作的非法念

词。

他还引用阿尔巴尼的话：没有配主内容的祈祷可以用于他人；请求别人为

自己念祈祷，虽并非一概禁止，却被这位学者视作不符合更圆满的信赖。至于

传本中的“不为人念祈祷”，则另有传述学上的异常问题。

译者注：本篇依第104—120页顺序译出。部分祈祷出自圣训，部分直接引经，两者已区分；经

文只用马坚译文，不以自由转述替代。原书密集原注另见紧接本篇的《祈祷篇原注补译》。数

处传述者、可靠性评论与脚注编号的对应疑有错位，特别是第105、107、109页；原注文字补

回，不等于其引证已经逐条独立核定。关于悬挂文字、轻吹、尘土、唾液、烙灼及祈祷治疗的

不同意见，均为原书历史传述及学者讨论，不是本稿提供的卫生、急救或临床操作指导；不要

因此延误正规医疗或自行采用有伤害、感染风险的方法。原书关于必然康复的措辞，是其宗教

传述解释，不能当作对任何具体患者疗效的保证，也不应据未康复反推其信仰不够。
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祈祷篇原注补译

本节按原书第104—120页的页码及脚注次序集中补录。原书各页的脚注号

重新起算，故以“原页码—脚注号”区分。引文编号与卷页沿用原注，并非统

一版本的现代检索号。注中的“可靠”“良好”“薄弱”等评价，均按原书所

引学者保留，不表示对全部传承路线另作了同一等级的裁定。

原书第104页

104—1：参看脑威《记念集》，以及《为防护恶魔和灾患而作的记念与祈

祷》，穆罕默德·祖格比复阅。该传述由布哈里收录，第7卷第254页；穆斯林

亦载于其《实录》，第4卷第2092页。

104—2：原注评为良好。哈基姆收于《穆斯台德拉克》，提尔密济亦收于

其《圣训集》；艾勒巴尼在《可靠的圣训小汇编》第4791号及《佳言》第76号

中将其评为良好。

原书第105页

105—1：原注评这一传承为薄弱，指出其传述系统中有叶哈雅·本·穆吉

拉·麦赫祖米·麦地尼。伊本·希班在《可靠传述人录》中记其“传述奇异之

事”；麦斯莱迈在《联系》一书中说，他传自父亲的传述含有异议；艾布·哈

提姆说，他诚实可信。参《台赫齐卜》第11卷第252页。提尔密济在《祈祷篇》

第39章、第5卷第274页收录相关传述，原注所列圣训号为3447，并引其评

价“良好、独传”。本注的传承评价与同页正文引号之间的对应仍有疑点，不

能据此把同页所有祈祷或经文一并判作薄弱。

105—2：原注评为可靠。布哈里收于《实录》第7卷第163页，穆斯林收于

《实录》第4卷第2070页。
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原书第106页

106—1：原注评为可靠。艾哈迈德收于《穆斯奈德》第1卷第462页，伊本

·逊尼收于《昼夜功修》第661号；哈基姆收于《经注篇》，原注另列“581—

3444”的号码组合，并称其传承可靠，宰海比表示赞同；提尔密济收于第5卷第

302页、第3516号。此处保留原注的号码组合，不擅自判定其采用的卷页与编号

体系。

106—2：艾布·达伍德收于《医学篇》第19章、第3893号；奈萨仪收于

《昼夜功修》第777号；提尔密济收于《圣训集》第5卷第272—273页、《祈祷

篇》第3599号，称其为“良好、独传”。

原书第107页

107—1：原注评为可靠。布哈里收于《实录》第11卷第178页、《祈祷篇》

第80章、第6369号；穆斯林收于《实录》第4卷第2079页、《记念篇》第48章、

第2706号；白格维收于《圣行解释》第5卷第156页。此注位于数段祈祷之后，

保留其原页位置，不据号码位置自行推定所有相邻引语均为同一条传述。

原书第108页

108—1：艾哈迈德收于《穆斯奈德》第2卷第414页；艾布·达伍德收于

《圣训集》第2卷第187页、第1528号；奈萨仪列第392、393及601号；《毛瓦里

德·宰姆安》列第579、2373号；哈基姆收于《穆斯台德拉克》第2卷第142页，

并评为符合两位谢赫条件的可靠传述，宰海比同意。

原书第109页

109—1：布哈里收于《实录》第6卷第336页、《创造之始篇》第59章、第

3276号；穆斯林收于《实录》第1卷第120页、《信仰篇》第1章、第209/133

号。

109—2：穆斯林收于《实录》第1卷第119—120页、《信仰篇》第1章，原

注列第112/134、212/134及214/134号。正文附近另提伊本·逊尼的传本，应将

不同来源分别辨认，不把此注所列的穆斯林传本自动等同于所有相邻引语。
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原书第110页

110—1：艾哈迈德收于《穆斯奈德》第1卷第153页；提尔密济收于《圣训

集》第5卷第560页、《祈祷篇》第1章、第3563号；哈基姆收于《穆斯台德拉

克》第1卷第538页，称其传承可靠；白格维收于《麦萨比哈》第2卷第209页、

第1866号。

原书第111页

111—1：艾哈迈德收于《穆斯奈德》第2卷第181页；艾布·达伍德收于

《圣训集》第4卷第218—219页、第3893号；提尔密济收于《圣训集》第5卷第

541—542页、第3528号；奈萨仪收于第3—4页、第765号；伊本·逊尼列第643

号。这里按原注保留同一段中列出的号码，不把不同版本的编号差异静默改作

一致。

原书第112页

112—1：原注分列三项，其中第三项评为可靠。布哈里收于《实录》第

5737号、第34章；穆斯林收于《医学篇》第33章，其章题为就祈祷治疗收取报

酬；伊本·希班收于《实录》第11卷第514页；提尔密济收于《医学篇》第29

章、第5卷第307页、第2071号，并称其可靠；白格维列第2187号；达拉古特尼

收于第3卷第65页；白海格收于《大圣行集》第6卷第124页。

112—2：原注评为可靠。穆斯林收于第4卷第2025页、《前定篇》第46章、

第2664/34号；艾哈迈德、伊本·马哲亦收录。另参《可靠的圣训小汇编》第2

卷第1119页、第6650号，以及《穆斯林实录节本》第1840号。

原书第113页

113—1：布哈里收于第3371号、第9章；艾布·达伍德收于《圣行篇》第

4737号；伊本·马哲收于《医学篇》第3525号；奈萨仪处连列数

字“1/7726”；提尔密济收于第4卷第207页，并称其“良好、可靠”。奈萨仪

此处数字依原注保留，不将连写数字强行解释为卷页，尚不能据其单独定位版

本。脑威解释：“有害之物”一词首字母为法塔哈音，第二字母重叠，通常指
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蛇等有致命毒性的生物，复数作“诸有害之物”；也可泛指不致命的爬行小

虫，例如“你头上的小虫是否使你难受”一语所指的虱子。“伤人的妒视”一

词中的拉目字母重叠，意为其注视会带来伤害的眼目。

原书第114页

114—1：原注评为可靠。布哈里收于《古兰经优越篇》第5017号，相关异

文另见第6319号；艾布·达伍德收于《礼仪篇》；伊本·马哲收于《祈祷篇》

第3875号；提尔密济收于第5卷第257页、《祈祷篇》第2413号，并称其“良

好、独传、可靠”；伊本·希班收于《实录》第12卷第544页。

原书第115页

115—1：原注评为可靠。穆斯林收于《问安篇》第34章、第2202号；艾布

·达伍德收于《医学篇》第3891号；伊本·马哲收于《医学篇》第3522号；提

尔密济收于第4卷第27页、《医学篇》第2298及2087号，称其“良好、可靠”；

伊本·希班收于《实录》第7卷第295页；塔巴拉尼收于《大辞典》第9卷第834

页；马立克收于《穆宛塔》第4章。相关号码组合保持原注写法，不视为已统一

校订的版本编号。

原书第116页

116—1：艾布·达伍德、提尔密济及哈基姆《穆斯台德拉克》均收录。艾

勒巴尼评为可靠。另参《可靠的圣训小汇编》第2卷第1093页、第3188号，《佳

言》第150号及《灯龛》第1553号。提尔密济称其为良好传述。艾布·阿卜杜拉

·哈基姆在《对两部实录的补遗》中，评其为符合布哈里条件的可靠传述。原

注作者又说，病人若未到归期，可以念诵本段开头的话；这是原注的说法，不

据此对任何具体病人的康复作保证。

原书第117页

117—1：奈萨仪收于《昼夜功修》第250号；伊本·马哲收于《礼仪篇》第

54章、第3794号；提尔密济收于《圣训集》第5卷第271—272页、《祈祷篇》第

2441号，并称其“良好、独传”。
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原书第118页

118—1：原注并列第374、220号。欧卡谢·本·米赫桑的姓名，首字母

念“乌”音，卡夫重叠，亦有不重叠的读法；“米赫桑”首字母念“米”音，

接无点的哈字母及无点的萨德字母。他是有德行的圣门弟子之一。

118—2：原注评为可靠。穆斯林收于《实录》第4卷第1726—1727页、《问

安篇》第39章、“请求针对妒视的祈祷治疗”一章，原注并列第21、63、2199

号；艾哈迈德收于《穆斯奈德》第3卷第382页；另参艾勒巴尼所编《穆斯林实

录节本》第1452号。

118—3：参《造物主的启迪》第11卷第416—418页，达尔·赖扬出版社传

承书籍版。

原书第119页

119—1：原注评为可靠。穆斯林收于《实录》第4卷第1725页、《问安篇》

第39章、第21、58、2196号；提尔密济收于《圣训集》第4卷第17页、第15章、

第2063号，并称其“良好、独传”；艾哈迈德《穆斯奈德》处连列数

字“4/2174”；伊本·马哲列第3516号；伊本·希班收于《实录》第13卷第610

页；白海格收于《大圣行集》第9卷第348页。艾哈迈德此处数字组合按原注保

留，不强行拆定为卷、页或段号。

119—2：原注评为可靠。提尔密济收于《圣训集》第4卷第403页、《医学

篇》第39章、第24、2072号；白海格收于《大圣行集》第9卷第351页；哈基姆

收于《穆斯台德拉克》第4卷第216页、《医学篇》；艾哈迈德《穆斯奈德》处

连列数字“6/18235”；伊本·希班收于《实录》第13卷第687页；伊本·艾比

·舍白收于《穆萨奈夫》第8卷第69页；白格维、侯迈迪均列第3341号；台布里

齐收于《灯龛》第2卷第1285页、第4556号，并归于艾布·达伍德，原注作者却

说自己未能在该书找到。另参《原典汇编》第5卷第575页、第5728号。原注又

指出，提尔密济也有将其归于艾布·达伍德的说法，最后说：“真主至

知。”原注中形似卷页而实际可能含书号、段号的组合，不在本译文中强行重

新解释。
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119—3：参《可靠圣训系列》第1卷第293—294页、第178号之后的讨论，

伊斯兰书局版。

原书第120页

120—1：参《可靠圣训系列》第1卷第765—766页、第472号之后的讨论，

伊斯兰书局版。

校注：本节补回的是原注文字及其所引评价。第105、107、109页等处的脚

注与正文对应，及数处连写的卷页、段号，仍需依据同版原书和所引文献核

配。原注文字已补录，不等于其每一个引证号码和传承评价均已独立核实；不

能将其中任何医疗性措辞用作临床疗效承诺或替代正规诊疗。
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关于萨阿德·扎拉姆的纪念文字

永不落下的太阳

萨拉赫·扎拉特：《金字塔晚报》，1999年10月22日

“一夫多妻，是一种只在需要时使用的伊斯兰药方。”

“对宗教无知，是青年偏离正道的原因之一。”

尽管他们的身体离开我们，他们这样的人却不会真正消逝。他们活在主那

里，也活在爱他们的人心中，活在曾照亮心灵、指引众人的思想里。如果我们

真正明白，他们是民族的财富。

国家的财富，不只在棉花与丝绸，更在这些人身上。每当谈起他们，我们

都更加敬重。他们让我们想起经文中的人：

řàşَ ٱÍۡéُۡřِŞِʙşَ ِرāَñࣱل ĝَčَōُťا ۟řَñ ĭَٰـŢَčُٱ۟ اوΣÞ َĭَŖَʙۡţِۖ
信士中有许多人，已实践他们与

真主所订的盟约 ——《古兰经》33：23，马坚译文，节录

几天前，埃及和伊斯兰民族失去了一位学识精深的学者。他关心穆斯林青

年与女性的问题，在著述、研究、讲座与会议中，总不忘讨论。他担任爱资哈

尔大学阿拉伯语言学院院长，许多学生受教于他，后来又为民族事务尽力。

萨阿德·扎拉姆博士去世时，原文记为年近六十五岁。他是《金字塔晚

报》伊斯兰及斋月专页的重要作者，以清明的思考讨论许多议题。

他关注车臣和克什米尔，认为应当关心少数穆斯林群体，帮助保护他们；

他也为穆斯林女性辩护，认为伊斯兰给予女性权利，人们对这一问题的误解，

常被反对者利用。

他讨论家庭时说，女性如同男性，有权自主处理财产、订约、经商，为自

己与亲人支出。他认为，许多自称文明的社会，仍未充分保障女性的权利。
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他也广泛讨论多妻问题，强调它不是时刻应当采用的常态，而像按需要使

用的药物。他认为，不只伊斯兰允许多妻；伊斯兰与另一些社会的区别，在于

前者把它放在立法和责任之下，以公开、正当、清楚的方式承担婚姻义务，而

不是以友谊、混处或不受约束的性关系掩盖事实上的多重伴侣。

在他看来，不该只凭口号指责伊斯兰，而应分清两种关系的责任。他没有

鼓励人人随时多妻；不需要而用药，同样不妥。

愿真主慈悯萨阿德·扎拉姆博士。我们只说使主喜悦的话：

نāِĮُťَ ٰ رَ ŕَِʙۡţِإۤ ŝِÞñإوَِ ŝِÞñ Σàَإ
我们确是真主所有的，我们

必定只归依他。 ——《古兰经》2：156，马坚译文，节录

美好的言辞

埃尔赛义德·哈扎维：《晚报》，1999年10月22日

萨阿德·扎拉姆离开了我们，但他面向青年的思想仍在。

爱资哈尔会继续是学问的泉源，求知者从中汲取知识。它的光已经传播，

蒙真主意欲，也将继续为世界各地的伊斯兰与穆斯林服务。历史上，许多爱资

哈尔人凭自己的社会、人道与学术贡献，守护阿拉伯语言，面对英国占领时期

的侵蚀，也反对迷误、偏激与极端，捍卫他们所理解的正确伊斯兰与中正立

场。

لŕđÞĕُťُٱ نʘَŒُťَوَ سŕŞÞñِٱ ·ĭَŖَ ءَۤاęُŢَčَ۟ اŕàúŒَُťŝُť اĕَħࣰوَ ࣰ÷řُÞأ Œُśَٰۡـőَď َٰ ŕِœَ āَĮَŖۡŞوَ
ĭَŖَʙۡŒُśۡ ęَŢِʙčࣰۗا

我这样以你们为中正的民族，以便你们作证世人，而

使者作证你们。 ——《古兰经》2：143，马坚译文，节录

我们与许多人，都从这些献身宗教宣讲的人身上学到知识。他们的贡献，

连反对者也会承认；虽然也有人怀着不良目的，对他们攻击。
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其中一位，就是萨阿德·阿卜杜勒·麦格苏德·扎拉姆博士。他从不吝惜

自己的知识和诗歌。求知者无论登门，还是打电话，都得到接纳。他知道的便

回答，不知道的，也不耻于转问他人；这正是有知识又懂得责任的人的品格。

本周，他离开我们。其子穆罕默德·瓦赫丹博士传来消息时，我不禁悲

伤。他忠于同事、朋友、儿女与爱资哈尔，不分是否相识，都愿分享经验与知

识。他同本报保持联系，从未停止供稿。斋月首页发表的诗歌，充满生命力；

他捍卫伊斯兰，也反对否认圣训地位的人。我耳边仍回响着他温柔而坚定的论

述。

他能严肃批评观点，却保持礼貌，不攻击人格。他熟悉大学教师和爱资哈

尔教育专家的责任，以学识、客观与工作能力，成为宣讲者的榜样。他也曾协

助某一阿拉伯国家制定课程，获得赞许。

他的思想并不僵化。他强调，诵读《古兰经》能约束言语，出声诵读也是

识字的一步；缺少宗教认识，是部分青年偏离的原因，而伊斯兰教育不应被缩

减成某一小类知识。他认为，读经使穆斯林内心安静、心绪平和，也生出对真

主的敬畏。

愿真主慈悯这位学者，并赐他善报。

نŝِÞŢُś řÞʙàúťَُإوَ ŝِÞœَ řَʙàûࣱإ
你确是要死的，他们也确是要死的。 ——《古兰经》39：30，马坚译文

无力无能，惟凭真主。

萨阿德·扎拉姆：伊斯兰的一份损失

《共和国报》，1999年10月22日

学术与思想界失去了一位使者：他在讲学、思想论坛、广播电视以及报刊

文字中，始终高举光明的火炬。他也是传统格律诗的杰出诗人，用诗歌容纳生

活、民族与人的感情，回应那些认为格律诗不能表现全部人类情感的看法。

这位高尚的骑士虽然离去，他呼唤真理的声音却未止息。他清楚自己的立

场与归向，不苟且，也不逢迎，对自己、对众人都坦诚。
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爱资哈尔大学校长艾哈迈德·欧麦尔·哈希姆说：“他是爱资哈尔的孝

子，也是我四分之一世纪以来忠实的同事。他的劝告出自真诚，在真理上不逢

迎。他在阿拉伯语、文化与广博知识方面学识深厚，知道许多连专门研究者也

可能忽略的细节。愿真主慈悯他，补偿学术界的损失。”

他的老师穆罕默德·奈伊勒博士说：“他的思维力量仿佛不停运转。他能

写诗，也能把诗自然地吟出，像日常讲话。他梦想爱资哈尔向整个世界完成自

己的使命，他是一个真正完整的爱资哈尔人。”

阿卜杜勒·阿济姆·马特阿尼博士说：“我与他同事将近四分之一世纪，

见他为阿拉伯语言学院的教师、院长，也见他始终忠于爱资哈尔和伊斯兰的使

命。他在书籍、演说、讲座和文章中，留下清楚的贡献。他敢于面对自己认为

的虚妄，不管何人站在其后。”

马特阿尼还提到，一项金额为一万四千美元的国外资助，附有损及爱资哈

尔自由、限制款项用途的条件，扎拉姆对此的反对，令人难忘。

阿拉伯语言学院的穆斯塔法·伊玛目博士说：“他心地善良，在各种场合

保护同事，不怕指责而坚持真理。他曾维护圣训，也曾向学术机构揭示某些损

害爱资哈尔的文字。他是自己领域中的一道屏障。”

我们失去的萨阿德·扎拉姆博士

艾哈迈德·欧麦尔·哈希姆：《消息报》，1999年10月22日

这些日子，一位杰出的学者、先驱大学教师、大诗人与宣讲者离开我们。

他就是我尊敬的同事、亲爱的兄弟，萨阿德·阿卜杜勒·麦格苏德·扎拉姆教

授博士。

他热爱自己的信仰，关心爱资哈尔，用智慧、美好的劝诫、细腻的诗歌、

深入的思想与丰富著述服务宗教。他的诗集，也像一部记录，保存许多民族事

务与时代经历。

他担任开罗爱资哈尔大学阿拉伯语言学院院长，在会议、论坛、学术集会

和传媒中，都是声音鲜明的人。离别使我们悲伤，难以自持；但我们仍遵使者

的教诲：“眼会流泪，心会悲伤，但我们只说使我们的主喜悦的话。”
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他虽离开大学的职位，仍安住在同事、学生、亲属与朋友心中。他的诗集

和著作，也会继续传递回赐。正如使者所说：“人死后，行为停止，除三件

事：持续的施舍、有益的知识，或为他祈祷的善良儿女。”

这三者，他都留下了。我们失去了一位杰出的教师与院长，一位热爱爱资

哈尔、用知识与言语维护伊斯兰和民族事务的人。愿真主赐他善报，以更美好

的居所替换其居所，使他与忠诚者、烈士和善人相聚。愿主广施慈悯，使他进

入宽广的乐园，并赐他的家属坚忍与安慰。主是全聪的、临近的、应答祈祷

的。

爱资哈尔的一位巨人离去了

法特希·哈比卜编：《晚报宗教版》，伊历1420年赖哲卜月13日

三十年间，他用整个生命服务宣讲与阿拉伯语言。他的立场，显示他对伊

斯兰与穆斯林的关切；在作者看来，仅是率先揭露艾哈迈德·苏卜希·曼苏尔

所传播的错误观点，就值得记住。

在平静中，一位为爱资哈尔和伊斯兰宣讲辛勤工作三十年的学者，在同疾

病抗争后归真。他是开罗阿拉伯语言学院院长、文学与评论教授萨阿德·扎拉

姆。

爱资哈尔大学校长艾哈迈德·欧麦尔·哈希姆说，这是重大损失。他是学

者、宣讲者、思想者、文学家与诗人，著作和诗集丰富，是知识广博的典范。

他在大学理事会中，提出清楚而有益的意见，关心信仰、民族与爱资哈尔；即

使职位空缺，他仍留在学生与同事心中。

前贤的风范

哈希姆认为，扎拉姆延续了前辈学者的风范：保持阿拉伯与伊斯兰传统，

同时关心时代发展，以稳定原则面对变化。他工作出勤勤勉，认真、真诚而细

致，有清醒的自省，也深爱同事与学生。

副校长塔哈·艾布·克里沙说：“他的离去，于我有许多层面的损失。我

们是大学同学，同年毕业，后来同在一个学院、同在文学与评论系完成研究生
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学业，承担教学、管理与教授晋升评审工作。这些共同经历，使他的离去留下

极大的空缺。”

塔哈又说，他在思想、诗歌、学术聚会中的声音，很能影响听众。他用笔

回应自己认为歪曲伊斯兰的主张，像以笔作剑，坚定而沉着。

值得信赖的人

阿卜杜勒·阿济姆·马特阿尼说，自己与扎拉姆在学院任教共事将近四分

之一世纪。扎拉姆曾任院长三次，在上级任命的制度下获信任，也在全体教师

直接选举的制度下获信任；这说明同事与领导都认可他。

他学识丰富，又善于管理，愿意亲近教职员工，温和待人，善解复杂问

题，同时敢说真话。他在宣讲与文学方面写书、演讲、发表文章，留下许多受

到尊重的立场，还有一部专写赞颂先知的诗集。

他欢迎传媒采访，愿意参与各类有益工作，记忆力好，写作流畅。马特阿

尼还回忆，二十世纪八十年代初，一项美国资助拟帮助爱资哈尔建立家庭计划

用品推广中心；他认为这是一把双刃剑，可能被不良目的利用，便在报刊上强

烈反对。许多校内外人士加入，后来相关条件被撤回。

此外，原书记述，当时学院有位教师艾哈迈德·苏卜希·曼苏尔，因其思

想和信仰主张受到校方处理。扎拉姆被认为在把他送交纪律程序的过程中起过

作用。

一位杰出的诗人

艾因·舍姆斯大学的穆斯塔法·舒克阿博士说，扎拉姆是伊斯兰宣讲与阿

拉伯文化学界的一颗亮星，也是当代杰出的诗人之一。他将讲学与宣讲相结

合，多次担任院长，在教师之间促进友爱与团结，不因观点不同而疏远。

他在理事会处理问题时，像一位深爱爱资哈尔的人，既有智慧，又有真

诚，愿意听取同事意见。
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思想上的论争

新闻系哈姆迪·塔哈博士说，扎拉姆关心宗教、语言、文化遗产与国家，

曾同若干思想家、东方学者进行激烈论争，反对其对伊斯兰象征及神圣事物的

贬抑。他不仅是院长，也是许多人的精神长辈，以温情相待师生。他的离去，

不仅是埃及的损失，也是整个阿拉伯民族的损失。

塔哈列举他的一些教育主张：制定促进阿拉伯语言发展的全国计划，更多

吸收成绩优异、愿意教阿语的学生；让语言专业毕业生在短期集中接受教育学

训练，而不使专业学习被过多教育课程挤占；提高阿语教师收入与奖励；设立

阿语广播电台，增加文学、文化、哲学节目，也提高电视中阿语节目比重。

原书又说，他曾反对法国思想家加罗迪的两项表述，并强调，伊斯兰不能

被限制于某一时代，穆罕默德的使命在于使人认识真主所喜悦的宗教。

ÚِÞ řِşۢ óَĮۡčِ řَñإ õََٰـŕۡŒِúٱ۟ اùُťوُأ ŕÞďِʘşَٱ ĉۡúŖََŋَٱ řَñوَ śُٰۗـØِۡĕۡŖَٱِ ΣÞٱ ŕčàʘşَ ĭِŞčَٱ Þنِإ
āَñَۤءšُśُ ٱŕۡĮِŖۡśُ óَĲۡʙَۢñ óَʙۡŞŢَُśۡۗ

真主所喜悦的宗教，确是伊斯兰教。曾受天经的人，除在知识降临他们之后，

由于互相嫉妒外，对于伊斯兰

教也没有异议。 ——《古兰经》3：19，马坚译文，节录

萨阿德·扎拉姆：真正的男子汉

穆萨·萨利赫·谢里夫：《华夫脱报》，1999年10月22日

不久前，我们送别了一位学者、文学家。他是萨阿德·扎拉姆，爱资哈尔

阿拉伯语言学院院长。作者称他有自尊、清澈的心灵、坚定的意志和宽广的胸

怀，待人谦逊，信赖真主，不因指责而放弃自己认为正确的立场。

只有在伊斯兰或爱资哈尔遭遇诬蔑、错误主张时，他才强烈反对。即使对

方是自己的朋友，也不苟且。为此，他放弃过职位与金钱。别人曾提出，只要

他缓和立场、停止反对，就可获得职务，他却拒绝。与他交好的朋友，既了解

这些事，也从他的友谊中得到知识、安慰与喜悦。
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他曾在埃及、沙特、阿联酋和阿曼从事教学与文学工作，在国内外留下坚

定立场，曾支持拉贾·加罗迪，也曾反对修改爱资哈尔课程，指出发给学生的

教材中的错误。他熟悉文学遗产，能写诗、作赞颂与讽喻，留下丰富的著作，

在埃及及其他地方传播知识。

愿真主慈悯他，并赐我们与其家属坚忍和安慰。

نāِĮُťَ ٰ رَ ŕَِʙۡţِإۤ ŝِÞñإوَِ ŝِÞñ Σàَإ
我们确是真主所有的，我们

必定只归依他。 ——《古兰经》2：156，马坚译文，节录

我们失去的宣讲者与文学家

宰凯里亚·申纳维：《伊斯兰旗帜》，1999年10月28日

本篇记录对多位同事、朋友的访问，追念开罗阿拉伯语言学院院长萨阿德

·扎拉姆。他的一生，关乎学术、文学、语言与宣讲。他留下的不只职位，还

有同村里背经时便认识他的朋友，以及直到最后仍受其关怀的学生。

阿卜杜勒·阿济姆·马特阿尼说，扎拉姆尚未进入学院任教时，两人已经

相识。当时他在伊斯兰研究机构工作；后来又长期同事，见他多次担任院长。

他善于解决与教师、职员、工人有关的问题，待所有人礼貌而慈和，却不因此

显得软弱。

除品德可亲，他的学问也广，活动多，文学特别是诗歌方面独具风格。其

诗作语言与想象相协调，把自己的生命体验铸成诗篇。他有多部诗集，其中专

写赞颂先知的诗集尤为人知。

在真理面前的勇气

他参与阿拉伯、伊斯兰与地方社会中的许多论争，有时直言，也有时借象

征方式表达，不意在伤害某个人，也不为讨好某个人。作者认为，这接近以智

慧和美好劝诫宣讲的要求：
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َِۖ÷ŕۡĆَĖَŞٱ ِ÷ÍۡťَۡĭِĪَٱوَ ِ÷óàœَ óِŷŕۡĆِŒۡŚَرَ ŕَِ·ٰ ĕَôِʙŗِإ عُدۡٱ
你应凭智慧和善言而劝人遵循主道 ——《古兰经》16：125，马坚译文，节录

马特阿尼说，有时职位使他不能公开参与传媒上的争议，但他仍会支持知

道其立场的人；如果需要档案材料，他会提供，或指出旁人未了解的信息。例

如他没有公开参加反对爱资哈尔中学删减一学年课程的争论，却仍从自己的位

置提供资料，并在适当时机支持自己认为正确的观点。

捍卫爱资哈尔

他是勤勉的作者，任院长时严谨果断，把学生利益看得很重，因为“没有

学生，就没有教授、教师和管理机构”。有学生对马特阿尼回忆，扎拉姆进教

室总很早，离开总晚于规定。他也在国家专门委员会、作家联盟与伊斯兰事务

最高委员会任职，到各地文化宫讲学、参加研讨。

他反对把教师的工作局限在课堂里，自己也不拒绝受邀讲学、参会、写文

章。愿真主慈悯这位爱资哈尔的孝子，赐众人美好的补偿。

为同事排忧

阿里·阿卜杜勒·加法尔·希拉勒博士说，两人从研究生阶段相识，获得

博士学位后，一同留校任教。他乐于分担同事的欢喜与悲伤，内心纯洁，行为

端正，不记仇、不嫉妒，也不忘别人的恩情。只要能做，便帮助别人，在学院

里不吝惜知识，使学生与同事都能受益。

杰出的诗人

他的吟诗声响亮而动人。他同同事保持友爱，也像慈父一样帮助学生学

习，向其他教师关照他们。凡与他接触的人，都能感到善意。他关心祖国与民

族，其诗歌记录国家的希望、痛苦与事务。
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慷慨的风范

学院副院长阿卜杜拉·侯赛尼博士说，从进入学院起，就认识扎拉姆。他

尊重同事，尤其任院长时，乐于处理难题，维持亲近关系。自己四年前开始协

助管理以后，这种印象更深：他是一位礼貌、温和、理解责任并努力履行的好

兄弟。

译者注：本章七篇纪念文字依第121—144页全部顺序初译。它们是悼念、个人评价与转述，不

等于本稿已经核实生平、教育政策、政治或比较宗教的全部论断。第131—137页说他反对加罗

迪若干观点，第138—139页又说他曾支持加罗迪，两处均保留，须回查不同事件与报刊原文，

不擅自消除差异。第123页把2：156误标为2：56，已按实际引文纠正。引文原页、其他圣训出

处、专名、报刊原版及年龄仍须复核；若干赞誉性反复表达已按中文语序初步合并，逐句忠实

度终审仍需回看原文，不标为无压缩的逐字译本。
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译者注：本表依第145—146页原序初译。中文书名及部分专名为本稿工作译名，不宣称已有正
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